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Pies PONG, 

HE proper function of a modern preface, it has been 

said, is to save reviewers trouble. In the case of a 

volume containing some history of a country which never 

had any inhabitants, constructed out of scattered references 

in state papers and the miscellaneous records of industrial 

voyages, a preface of that kind may also be helpful to a 

reader, who either lacks the time or the inclination to make 

close acquaintance with the whole book. 

Let me then first appeal to reviewers and all readers 

alike henceforward to spell the name of the country 

correctly. Spitsbergen is the only correct spelling ; Spitz- 

bergen is a relatively modern blunder. The name js Dutch, 

not German. The second ‘s’ asserts and comriemorates 

the nationality of the ee 

In publishing this. volume I am at length: Mali a 

pledge given nine years ago in the book describing my 

first Spitsbergen journey of 1896. The preliminary studies 

made for that and for my second journey in the far North 

provided me with a considerable amount of unpublished 

materials for Arctic History which it seemed proper to 

bring together in a form convenient for reference. The 

story of Spitsbergen exploration, like any other matter into 

which a student is led to make research, presently began to 
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prove attractive, so that I was led on to treat as matter 

for serious historical investigation what was begun as 

the by-play of an explorer’s preparatory studies. 

It would have been easy to fashion the materials, 

here brought together, into a popular narrative of adven- 

ture. If the negotiations and the geographical questions 

had been omitted and the romantic elements of the story 

had been set in the weird and wonderful landscapes of 

the country, the general reader might have found the 

resulting volume more entertaining than the one now in his 

hands. But it occurred to me that by putting on record 

all the materials I have been able to gather together, | 

should rather facilitate than prevent the production of such 

a book. It even seems possible that some of our modern 

adventure-loving novelists may here find the materials 

for a pleasant romance. The scene of it might be placed 

in Smeerenburg in its great days, when women also spent 

their summers in that Arctic settlement in the pursuit of 

their ayocations. Not impossibly, amongst the whalers 

who frequented Smeerenburg, there were some who had 

been on Barents’ vessel of discovery. Thus a tale might 

be contrived, in which all the most romantic events could 

be strung together, from the days of the discovery down 

to those of {Van der Brugge’s dramatic wintering, including 

the fights afd rivalries between English, Dutch, and French, 

as well as the disputes between the Londoners and the men 

of Hull. / 

Failijsg the appearance of such a book, the general reader 

will find, that, if he scans the narrative portions of the first 

ten or twelve chapters, and then turns to those dealing with 

the doings and sufferings of the Russian Trappers, his 
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thirst for tales of adventure will obtain some satisfaction. 

Pellham’s account of the first English wintering in Spits- 

bergen may be commended as an admirable piece of 

literature, worthy of the times of Milton. 

Students of local history at Hull, Yarmouth, Bristol, 

York, and Whitby will find in my pages some matters 

that may be of interest to them. Hull in particular is 

closely connected with the early history of Spitsbergen 

exploration. The name of Thomas Marmaduke, a really 

great Arctic navigator, deserves to be remembered there 

with honour. 

Most of the more strictly historical parts of this book 

have been published from time to time in papers contri- 

buted to the Geographical Journal. They are reprinted 

here with the additions and corrections suggested by 

further research. I have to thank the Council of the 

Royal Geographical Society for permitting the use of the 

blocks for illustrations, especially for those reproducing rare 

old maps which they had photographed for me, as well as 

for contributing the type-setting of all the pages in small 

print at the end of the volume which were at one time 

intended to be published by the Society as an extra 

publication. 

During the nine years over which my researches 

have been scattered, I have been enabled at different times 

to pursue them in Paris, Amsterdam, the Hague, Zaan- 

land, and elsewhere. The London Record Office was 

searched as carefully as my little leisure permitted, and 

many new facts were yielded by that exhaustless store- 

house. To those who aided me in my work I owe hearty 

thanks. Monsieur Charles Rabot in Paris again evinced 
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the ready helpfulness he has so often shown before. At 

Amsterdam I was beholden to Jhr. B. W. F. van Riemsdik, 

Director of the Rijks Museum, who put me on the track 

of several valuable pieces of information. At Zaandijk, 

Mr G. J. Honig, himself a descendant of Arctic navigators 

of the 17th century, also gave me valuable assistance, and 

I owe to him three of the most important illustrations in 

this book. To Dr Nathorst and Baron Gerard De Geer 

of Stockholm I am also indebted, as well as to the late 

Baron Nordenskidld. My obligations to Sir Clements 

R. Markham are recorded on the dedicatory page above. 

Mr James Lamont has earned my gratitude by permitting 

me to reproduce two illustrations from his most interesting 

book Yachting in the Arctic Seas (London, 1876), whilst 

I am under deep obligation to Captain A. Mostyn Field, 

R.N., F.R.S., Hydrographer to the Admiralty, for allowing 

me the use of a transfer from the Admiralty chart and 

permission to make necessary changes in the naming of 

various points, as explained in the concluding pages of 

this volume. Finally, I have for the third time to thank 

the Syndics of the Cambridge University Press for 

giving publicity to my work. 

MARTIN CONWAY. 

Hornton Houser, KENSINGTON, 

March, 1906. 
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NO MAN’S LAND. 

Chak lek | 

INTRODUCTORY. 

In the following chapters I propose to relate the story 
of the succession of events recorded to have happened in 
and on the coasts of Spitsbergen since its discovery in 1596. 
They will be found more numerous, more varied, and often 
more dramatic than the reader may be prepared to expect. 
Spitsbergen has never been an inhabited country, and there- 
fore, in a sense, can have no true history of its own, but 
for a portion of every year since early in the 17th century 
it has been the scene of various industries, which have 
attracted in their turn to its inhospitable though beautiful 
shores innumerable visitors. It is their fortunes, purposes, 
and adventures that are to be considered. They were of 
many nations and came up for many reasons. It will not 
be possible entirely to exclude from notice the home cir- 
cumstances that led them to set forth, nor the international 
rivalries and collisions that resulted from their activity ; 
but the endeavour will be made to reduce these extraneous 
matters to a minimum and to confine attention as closely 
as may be to what actually took place in and about 
Spitsbergen itself. 

It is almost impossible to believe that, before 1596, 
no human being ever set eyes on Spitsbergen. Such 
bold navigators as discovered Iceland and Greenland are 
not unlikely to have ventured northward; if they did 
so venture and came to the Arctic archipelago, some 300 
miles north of the North Cape, they must have perceived 
that the character of the land was such as to be entirely 

Cay CH 21: I 



2 The Other World 

valueless to them, and they doubtless brought home such 
an account of it as would be merged swiftly in myth and 
fable. Our remote forefathers regarded the universe as 
consisting of the world in which men lived and the Other 
World, the abode of superhuman beings. The edge of 
habitable country was the border of this Other World, 
whereof all manner of strange tales were told and partly 
believed. Ranges of snowy mountains, for instance, were, 
and to backward mountain peoples still are, the dwelling- 

place of fairies, demons, ghosts, and what-not. Devils 
have only recently been driven from the Matterhorn ; 
perhaps some still linger there. In the Hindu Kush all 
manner of strange fairies still abide above the snow-line. 
Similar traditions are found all over the globe. The Other 
World stands very near to them in the minds of simple folk 
and is a very material place. 

The Northern Ocean and whatever lands there might be 
within it belonged to this Other World, which some people 
thought of as the home of the dead. It was an ocean, 

sluggish, stagnant, and hard for rowers to move, which 
even the winds could not raise, and where the light of the 
setting sun lingers on till dawn, quenching the light of the 
stars; and the sound of the sun’s rising could be heard, 
and the forms of the horses that drew his chariot and the 
glory about his head could be seen. ‘ Only thus far,” says 
Tacitus, ‘does the world extend.” Homer, too, sang of 
the isle Aeaean, “where is the dwelling-place of Dawn and 
her dancing-grounds, and the land of sun-rising” ; and he 

told of the land of the Cimmerians “shrouded in fog and 
cloud, where the shining sun never looks down with his rays, 
neither when he climbs the starry heaven nor when he 
returns earthward from on high, but deadly night is spread 
over wretched men.” 

Like myths were sung by the Norsemen in early Sagas, 
not without increase of detail as the centuries advanced. 
Some believed there were lands in the far north joining 
Siberia to Greenland by unbroken country. Two brothers 
of the Venetian family of the Zeni were said to have made, 
in 1387, a voyage to Iceland and Greenland. They pre- 
tended to have brought home with them a remarkable 
chart, which is believed to represent the knowledge of 
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those regions attained by Scandinavian travellers. On this 
chart Engroneland stretches very far to the east, and this 
was why both Barents and Hudson, not knowing that 
Spitsbergen was an island, believed it to be a part of 
Greenland, and perhaps also connected with Novaja Zemlja. 
In Gerardus Mercator’s map of 1538 ‘Groelandia” is 
represented as a peninsula depending from a polar con- 
tinent, continuous with Asia, but later on this land area 
was cut up by narrow sounds or rivers. Thus, on Mercator’s 
later maps, four great streams start from an imaginary 
Rupes nigra et altisstma at the pole and flow to the four 
points of the compass, dividing the polar land into quarters. 
According to the legend on the map, the quarter north of 
Scandinavia was inhabited by “ Pygmies, people with long 
feet, and Screlingers.” 

The Russian trappers who visited Spitsbergen in the 
18th and roth centuries preserved a number of legends 
whereof but few have been written down. It was their 
custom on arrival at the south coast, near a rocky cliff 
(probably on Edge Island) said to present a striking 
resemblance to a man’s profile, to land on the shore and 
kill a male reindeer, whose body they cast on to this strange 
cliff. This was the story they used to tell in explanation of 
their act. 

‘““There once lived a Norwegian prince who, weary of 
governing and of honours, betook himself to dark Spits- 
bergen, so as to occupy himself there, in solitude, with 
magic and the black arts. He took with him, on his ship, 
a hundred pair of reindeer, and a beautiful maiden of 
15 years whom he thought to wed. The Spirit of the 
Mountain, whom the trappers named ‘The Spitsbergen 
Dog, tracked down with his dog’s nose the beautiful 
maiden in the rock-palace of the prince, and determined 
to carry her off. He knew that she walked out in the 
evening with her lover, to collect various mosses and herbs, 
which, doubtless, the latter used in his magical experiments. 
He also knew the prince to be a skilful magician, who 
would not allow him to carry off the maiden before his very 
eyes. So this Spitsbergen dog resorted to cunning. He 

1 The chart and the account of the journey were published at Venice in 1558, 
and attracted great attention. 

I—2 CH. I. 2 



4 Spitsbergen Legends 

transformed himself into a white bear, and lay on an ice 
floe, awaiting the hour when the maiden should come down 
to the seashore to search for mussels and stones. He did 
not have to lie in wait long for his prey. The unsuspecting 
maiden descended the mountain which led to the sea, and 
the bear seized her, and carried her, unharmed, to one of 

the most distant caves of the island. 
“The Norwegian prince, filled with wrath at the loss 

of the only living thing that was dear to him, and despairing 
of finding his beloved one by natural means, consulted his 
books of magic, and summoned to his aid obedient spirits, 
to reveal to him the prison-house of the unfortunate maiden. 
But all that he could learn was, that the maiden was shut 
up in a mountain on the south coast of the island, the out- 
line of which was like the profile of a man. But the 
south coast was extensive—where should he find such a 
mountain ? 

“The inconsolable prince wandered about under the 
rocky cliffs, and filled the island with his lamentations. 
One summer's evening, as the snow-covered summits of 
the mountains were illumined by the rays of the setting sun’, 
he espied,--in_a‘cleft of the rocks, a human figure ge 
hurried quickly forward, believing that he should soon 
discover the place of flight of his lost one, and had only 
to stretch out his hand to her, when suddenly she jumped 
like a chamois on to the southern projection of the cliff, 
He followed, but she fled before him, until at last she 
halted on one of the mountains. The prince rushed after 
her, and wanted to seize her, when before him, instead of 
the maiden, there stood a male reindeer, which looked at 
him, and beat his horns against the rocks. The prince 
magician understood matters now. He looked up to the 
summit of the mountain, and recognised plainly upon it 
the form of a man’s profile. He stood long at the foot 
of the mountain, sighing, until a stone from the rocks fell, 
and crushed him to death. Since that time, the trappers 
have called this rock ‘the hatless lout’s head,’ but out of 
gratitude for the reindeer which the prince had brought to 
the island, they kill, every time they set foot in Spitsbergen, 

1 This shows that the legend must have arisen south of the Arctic Circle. 
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a male of these animals, as an expiatory sacrifice, as it were, 
with which to propitiate the Spitsbergen dog, and restrain 
him from malicious tricks.” 

Another legend was told by the Russian trappers to 
account for the presence of reindeer in Spitsbergen. 

‘Long ago, the son of a Norwegian king, wishing to 
become possessed of the island, sent thither several ships, 
whose crews were to colonise this extensive, but wild and 
sunpeopled, land. On these ships, the first reindeer were 
brought to Spitsbergen. The colonists perished one after 
the other, being unable to resist the tendency to sleep 
which scurvy infallibly occasions. Only eight men survived, 
and these made superhuman efforts to return home, and 
landed at Tromsée, where they made known to their prince 

the failure of their undertaking. From that time, no one 
has attempted to settle in Spitsbergen.” 

If there had been an efficient quartermaster-general 
for the fourth Crusade perhaps Spitsbergen would not have 
been discovered in 1596. Owing to inefficient organisation 
that crusading force came under the control of Venice 
and was by her directed against Constantinople instead of 
the Saracens. <A fatal blow was thus dealt, not to the 
Crescent but to Europe’s chief bulwark against Islam. The 
Eastern Empire was undermined and its overthrow by the 
Turks two centuries later was the direct result. The 
Ottoman conquest of Constantinople split asunder the 
ancient trade-routes between east and west, and led to 

the era of exploration. New ways to the Indies had to be 
found. Vasco da Gama’s discovery of the route round the 
Cape was the solution of the problem set by the fall of 
Constantinople. 

But the Portuguese had no intention of sharing with the 
whole western world the potentiality of wealth which they 
thus obtained. They made a monopoly of their oriental 
trade and closed it for a time against all competitors. 
Only by trading with Portugal could foreigners trade with 
the east. Hence arose in other and especially in northern 
countries the strong desire to find some alternative route to 
India and Cathay. 

In 1497 the Cabots, sailing from England in search of 
a sea-route westward to China, blundered up against and 

CH. I. 



6 Willoughby’s Expedition 

thus discovered the North American continent. Next year 
Sebastian Cabot sailed again, not to explore the obstructive 
land but to find a way past it to the north. His example 
was frequently followed during the 16th century, so that 
the north-west passage became famous as a goal of dis- 
covery. After many years spent in the service of Spain, 
Sebastian Cabot in 1548 again entered English employ. 
Up to that time the commerce of England had been 
controlled by the Hanseatic League, whose policy it was 
to prevent any direct trade between Europe and the north, 
save that which came through the recognised markets. It 
was owing to this prohibition, which they were able to 
enforce, that so little was known in the rest of the world 
about Scandinavian discoveries in the northern seas. It 
was Sebastian Cabot who incited the merchants of London 
to shake off this Hanseatic bondage and to push forward 
boldly for a share in the growing commerce of the world. 
The north-west passage had not been discovered ; he now 
suggested that an effort should be made to find a way by 
the north-east, above Norway and Asia, to China. 

At Cabot’s instigation the Company of Merchant 
Adventurers was founded and, in 1553, three ships, under 
the command of Sir Hugh Willoughby and Richard 
Chancellor, were sent forth by them to search for the 
north-east passage. Willoughby discovered Novaja Zemlja 
and attempted to winter in Lapland but perished together 
with the crews of two of the ships. Chancellor, more for- 
tunate, found the White Sea and penetrated to somewhere 
near the mouth of the Dwina, whence he travelled overland 
to Moscow, obtained from the Tsar a grant of tradin 
privileges for his Company, and returned to England. The 
north-east passage was not revealed, but the result of 
this journey was to inaugurate trade between England and 
the White Sea, which proved very profitable to London 
merchants. 

Vhe instructions to Willoughby and Chancellor, drawn 
up by Sebastian Cabot, contain the following important 
passage’ : 

_“Teem, that the marchants and other skilful persons in writing shall daily 
write, describe, and put in memoire the navigation of every day and night, with 

' Hakluyt I. p. 226, 
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the points and observations of the lands, tides, elements, altitude of the sunne, 
course of the moon and starres, and the same so noted by the order of the 
master and pilot of every ship to be put in writing, the captains generall 
assembling the masters together once every week (if winde and weather shall 
serve) to conferse all the observations and notes of the said ships, to the intent 
it may appear wherein the notes do agree, and wherein they dissent, and upon 
good debatement, deliberation, and conclusion determined, to put the same into 
a common ledger, to remain as record for the company.” 

This was the origin of the og-600k which thenceforward 
became customary amongst English and Dutch navigators. 

The dog-do0ks of navigators from the time of Willoughby 
are our authorities for the history of discovery. Patriots 
such as Hakluyt and Purchas made it their business to 
obtain as many of these records as they could and to print 
them for the public benefit. Hakluyt’s work, says Sir 
Clements Markham, ‘gave a stimulus to colonial and to 
maritime enterprise, and it inspired our literature. Shake- 
speare owed much to Hakluyt’s Principal Navigations : 
Milton owed much more’.” 

In 1555 the ‘Merchant Adventurers” obtained a 
charter of incorporation and in 1566 an Act of Parliament, 
in which they are styled “the Fellowship of English 
Merchants for the Discovery of New Trades,” but they 
are better known as the Muscovy or Russia Company, 
under which title we shall presently hear a good deal about 
them. In 1556 they sent Stephen Burrough, who had 
been master of Chancellor's ship, to search again for the 
north-east passage. He forced his way into the Kara 
Scans touncd it iull of ice, and: returned, Attempts—to 
establish an overland trade-route from North Russia to 
China having failed, the Pet and Jackman Expedition was 
sent out in 1580. It was equally unsuccessful in crossing 
the Kara Sea, but it appears that in 1584 another vessel sent 
by the Russia Company actually sailed to the mouth of the 
Obi, where she was shipwrecked and her crew were 

murdered by the Samo-yeds. 
The Muscovy Company’s trade with St Nicholas and 

the White Sea prospered and gave employment to ten or 
twelve ships yearly’. 

1 Address on the Jubilee of the Hakluyt Society, Geog. Journal, Feb. 1897, 
ely 23 : 

i 2 See Hamel, Tvadescant der Aeltere, 1618, in Russland (St Petersburg 

Academy, Rec. des Actes, 1847, p. 85). 

CH. I. 



8 Trade with Russia 

In a letter of zoth November, 1595, Francis Cherry, 

writing to Sir Robert Cecil, whose father was a member of 

the original Company before its reconstitution, speaks of 
himself as “having been brought up a long time in Russia, 
chiefly in the Emperor’s Court, and by experience learned 
the depth of the trade.” He goes on to mention the chief 
goods imported, to wit ‘tallow, wax, flax, train-oil, buff- 
hides, cowhides, cordage, and hemp.” He lays special 
emphasis on the cordage, a trade which he has greatly 
developed, very important to the Queen’s navy. “The 
most adventure is borne by himself and other young men, 
who do hazard largely, and in a manner depend and lay 
thereon all our substance!.” 

Next year we find Cherry and the Muscovy Merchants 
petitioning the Queen for £9,254. 8s. od. payment due 
to them for cordage (cables, cabletts, and cable yarn) 
imported by them from Russia and taken for the Navy. 
They refer to cordage similarly supplied the previous year 
and “ cordage bespoken next year’.” Two more letters press 
for this money. Another of 8th May, 1597, proposes to 
import 3,000 quarters of wheat which have been contracted 
for with the Emperor of Russia. In November Cherry 
demands payment of 413,922. 15s. 2d. for the former and 
another lot of cordage, payment for which is 22 months 
overdue! He says that he has orders for Russian cordage 
from the King of Spain and the Earl of Nottingham. 
‘Before I took upon me the trade to Russia,” he writes 
(5th December, 1597), “there never came above £2,000 
worth of cordage a year, and now for £14,000 or 
415,000 yearly, and not the like cordage in Europe to 
beahad,” 

A trade that could stand such dilatory payments must 
have been very profitable. In the earliest years of the 
Company, rivals were stimulated to interlope into the 
monopoly. English interlopers from the north country 
were the first, for in those days the Government was always 
liable to give advantages to London men, before the folks 
of Hull or Yarmouth had a chance. Then the Dutch put 
in their oar. They began to interlope in 1565, when an 

1 Historical MSS., Calendar of the Hatfield House MSS. pt. V. p. 462. 
2 Hatfield MSS. VI. p. 511 e¢ seg. 



Dutch Enterprise 9 

Enkhuizen ship founded a rival trading station at Kola on 
the White Sea. Dutch activity in the north was doubtless 
quickened by the King of Spain’s prohibition (in 1584) of 
trade between the Netherlands and Portugal. At this 
time, in fact, the foundation was laid of that maritime 
rivalry between Dutch and English, which endured for two 
centuries and whose first ill-tempered manifestation occurred 
in the waters of Spitsbergen. 

Throughout the Middle Ages, and especially in the 
fifteenth century, Flanders and its neighbourhood had been 
the head-quarters of North European commerce and manu- 
facture. The weavers of Bruges and Ghent were masters 
of the magic which transmuted the contents of the English 
Woolsack into Golden Fleeces. The land trade-route 
from Venice led to Antwerp, where met the two streams 
of commerce from north and south. Thus population and 
civilization waxed in this favoured region. The religious 
troubles of the sixteenth century ruined Flemish trade. 
The Spanish Fury destroyed Antwerp. All the best and 
most active merchants and craftsmen emigrated into 
Holland, and created there such pressure of energy that 
new outlets for it had to be found. Among the emigrants 
was Balthasar Moucheron, who settled at Middelburg in 

Zealand, and is almost to be regarded as the father of 
Dutch commerce. His ships were the first North Cape 
interlopers. He was chief supporter of Barents’ three 
famous expeditions, which Gerrit De Veer described. 

Oliver Brunel, a native of Brussels, was another reli- 
gious refugee. He was the first to make, on behalf of 

Holland, personal investigations on the spot into the 
conditions and requirements of the Russian trade. The 
Dutch trading establishment was in consequence moved to 
a harbour in the neighbourhood of St Michael's monastery, 
and the town of Archangel was founded and rapidly 
increased, so that the English were obliged to move their 

quarters to the same place. 
Now the Dutch in their turn desired to find the north- 

east passage. In 1584 Moucheron sent Brunel on the quest, 
but he failed to enter the Kara Sea and his ship was 

wrecked. In 1594 a more important expedition was set 

forth by Moucheron’s initiative. It consisted of three 

CH. I. 



10 Barents Voyages 

ships and a fishing-boat, whereof one, the Mercury, was 

owned in Amsterdam and was commanded by William 
Barents. Another, belonging to Enkhuizen, and likewise 

named the Mercury, carried, as supercargo, the writer 
Van Linschoten. ‘The Amsterdam ship was intended to 
sail round the north of Novaja Zemlja, the others were 
to sail south. By good luck Barents easily reached 
Cape Nassau, but was unable to advance beyond the 
Orange Islands, near the extreme north point of Novaja 
Zemlja. This is the first voyage described in the book 
of Gerrit De Veer. Linschoten wrote a separate account’. 

In the following year, 1595, a fleet of seven well- 
equipped vessels was sent out by the same adventurers, 
with others joined to them, which, it was hoped, would 
reach China and establish a trade with that country. Of 
this fleet Barents was chief pilot, whilst Linschoten and 
another went as chief commissioners on behalf of the Dutch 
government. The vessels reached Novaja Zemlja, but 
the Kara Sea was so full of ice that they could not cross it, 
so they eventually returned to Holland. 

It appears that on every ship a detailed journal was 
kept ‘separately and without communication with the 
others.” Linschoten’s account was published with that 
of the previous expedition. A separate account by Gerrit 
De Veer forms the second part of his well-known book. 

The failure of this enterprise sufficed to prevent the 
Government from assisting to set forth any expedition 
in 1596. But the geographer Plantius and Barents still 
maintained that a way to the east might be found round 
the north of Novaja Zemlja. The confidence was in- 
fectious. Merchants came forward with funds yet once 
more, and the famous expedition of Barents, Heemskerk, 
and Rijp was sent out, which discovered Spitsbergen and 
wintered for the first time on record in any very high 
latitude. 

1 Voyagie ofte Schipvaert van lan Huyghen van Linschoten van by Noorden 
om langes Noorwegen, de Noortcaep etc.... tot voorby de Revier Oby..... 
Anno 1594 ende 1595. Ghedruct tot Franeker by Gerard Ketel, 1601. Fol. It 
was reprinted at Amsterdam in 1624, not to mention translations, later editions, 
abstracts, etc. 
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HOW SPITSBERGEN WAS DISCOVERED. 

On the 18th of May, 1596, two Dutch ships sailed from 
Vlieland near Amsterdam. on a voyage destined to be 
famous in the annals of adventure and discovery. In one ship 
Willem Barendszoon’ was chief pilot; the captain was Jacob 
Heemskerke Hendickszoon, proudly described on his monu- 
ment as “the man who ever steered his way through ice 
and iron.” In the other, Jan Corneliszoon Rijp of Enk- 
huizen was captain and supercargo, Arend Martenszoon of 
Amsterdam pilot. The chief honour of the voyage has 
always been given to Barents, but Heemskerk should 
not be forgotten, for he was a great sailor. He led the 
Dutch fleet to victory at the Battle of Gibraltar in 1607, 
where he met his death. His monument stands by one of 
the central pillars of the Oude Kerk in Amsterdam. On 
the oth of June the two ships made Bear Island, and the 
following day eight men landed from each ship, Barents 
and Rijp being of the number. Next day again “going on 
land, wee found great store of sea-mewes egges upon the 
shoare, and in that island wee were in great danger of our 
lives: for that going up a great hill of snowe, when wee 
should come down againe, we thought wee should all have 
broken our neckes, it was so steep but wee sate upon the 
snowe (oms naers) and slidde downe, which was very 

1 The authorities for this voyage are an extract from Barents’ own log, 
printed in Hessel Gerrits’ Histoire du pays nommé Spitsberghe, translated in the 
Hakluyt Society’s Three Voyages of W. Barents (1867), p. xvii., and De Veer’s 
Journal of the voyage, translated in the same book, p. 70; see also De Jonge’s 
Opkomst, etc. 1. pp. 23-26, and S. Muller’s Geschiedenis der Noordsche Com- 
pagnie, p. 43 note. The course of the ships is marked on Barents’ own chart, 
which was engraved in 1598. 

2 The name is usually written Barents in English books. 
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dangerous for us to breake both our armes and legges, 
for that at the foote of the hill there was many rockes, 
which wee were likely to have fallen upon, yet by Gods 
help wee got safely down againe. Meane time Willem 
Barendsz sate in the boate, and sawe us slide downe, and 
was in greater feare than wee to behold us in that 
danger... 

“The 12th of June in the morning, wee saw a white 
beare, which wee rowed after with our boate, thinking to 
cast a roape about her necke ; but when we were neare her, 
shee was so great that wee durst not doe it, but rowed 
backe again to our shippe to fetch more men and our 
armes, and so made to her againe with muskets, hargu- 

bushes, halbertes, and hatchets, John Cornellysons men 
comming also with their boate to helpe us. And so being 
well furnished of men and weapons, wee rowed with both 
our boates unto the beare, and fought with her while foure 
glasses were runne out (two hours), for our weapons could 
doe her little hurt; and amongst the rest of the blowes 
that we gave her, one of our men stroke her into the backe 
with an axe, which stucke fast in her backe, and yet she 
swomme away with it; but wee rowed after her, and at 
last wee cut her head in sunder with an axe, wherewith she 
dyed; and then we brought her into John Cornelysons 
shippe, where wee fleaed her, and found her skinne to be 
twelve foote long: which done, wee eate some of her flesh ; 

but wee brookt it not well. This island wee called the 
Beare Island.” 

They sailed from Bear Island on the 13th in a northerly 
direction. At noon on the 14th they fancied they could 
see land to the north but were not certain. At noon next 
day they were in lat. 78°15’N.; that is to say, off the 
mouth of Ice Sound but probably some way out to sea. 
On the 16th they met the ice-pack north of Spitsbergen 
and sailed along it eastwards for 44 miles (N.E. and S.E.). 
At noon on June» 17th, in slat. 80° TO sereenmo moron 
they came in sight of land which was visible for about 
32 to 36 miles trending almost from west to east. “It 
was high land and entirely covered with snow.” Undoubt- 
edly the north coast of Spitsbergen between Hakluyt'’s 
Headland and the mouth of Liefde Bay was what they 



1596] Spitsbergen discovered Bs 

saw and this was the memorable day of the island’s dis- 
covery, though De Veer makes the roth the date of this 
event. On the 18th they were in lat. 80° N. They sailed 
through ice westwards along the land till noon on the 2oth. 
On the 19th they were in lat. 79°49’ according to De 
Veer. At noon on the 20th the western point of the land 
lay S.S.W. 20 miles distant. They sailed towards it and 
“came close to a large bay (Red Bay) which extended into 
the land towards the south.” They made another attempt 
to get away to the north-west but were driven back by the 
ice and so, late on the 21st, both ships came to anchor at 
the mouth of Fair Haven. “At the east point of the 
mouth,” says Barents, ‘““was a rock, which was moreover 
split, a very good landmark” ; he obviously refers to Cloven 
Cliff. ‘There was also a small island or rock, about 14 
(? miles) from that eastern one. On the west point also, 
was a rock, very near.” It would therefore appear that he 
anchored between Cloven Cliff and Vogelsang. Here, or 
hereabouts, in lat. 79° 50’ Barents set up a post with the 
arms of the Dutch upon it. The post remained standing 
till 1612 when the English carried it away’. 

Next day they “took in ballast of 7 boatsful of stones, 
thus much because our ship was little ballasted.” A great 
fight with a bear followed and then they explored Fair 
Haven with a boat and found the Norway Islands and 
several good anchorages. On one island, where they landed, 

they “found many red geese-egges, which we saw sitting 

upon their nests, and drave them from them, and they flying 
away cryed ‘red, red, red’: and as they sate we killed 

one goose dead with a stone, which we drest and eate, and 
at least 60 egges, that we tooke with us aboard the shippe.... 
These were Rotgansen (Bernacle Geese), such as come into 
Holland about Weiringen (near the Texel), and every 
yeere are there taken in abundance, but till this time it was 
never knowne where they hatched their egges; so that 
some men have taken upon them to write that they grow 

upon trees in Scotland that hang over the water, and such 

egges as fall from them downe into the water become yong 

geese and swimme away ; but those that fall upon the land 

1 The fact is mentioned in a resolution of the States General, 16 April, 1615. 
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burst in sunder and come to nothing: but this is now found 
to be contrary, and it is not to be wondered at that no man 
could tell where they breed their egges, for no man that 

ever we knew had ever beene under 80 degrees.” 
Next day, the 23rd, the weather being very clear, they 

went out of the bay and rounded Hakluyt’s Headland “to 
seek how far the coast could extend itself.” They ‘could 
not perceive the end of the land, which extended itself 

S. 4 E., 28 miles, as far as a high and mountainous cape 
[Knotty Point?], which looked as if it were an island.” 
They returned and cast anchor in the same place and at 
midnight found by observation that they were in lat. 
79° 42’, which is the latitude of Danes Island’. 

On the 24th they sailed southward down the west coast 
or wall of the island, as De Veer well calls it. ‘‘ The land,” 
says Barents, “was for the greatest part broken, rather 
high, and consisted only of mountains and pointed hills ; 
for which reason we gave it the name of ‘Spitsbergen®.’” 
Captain Rip, giving evidence before the magistrates of 
Delft, said, “We gave to that land the name of Spitsbergen, 
for the great and high points that were on it.” They did 
not however conceive it to be an island but only part of 
Greenland, as De Veer expressly states. 

On the 25th they entered and cast anchor in a bay, 
which must have been Magdalena Bay, for it was 40 miles 
north of Vogelhoek. They rowed up the bay, on the 
south side of which was a low cape, the English burying- 
ground of later days, with a cove behind it “having shelter 
from all winds,” and “a little creek like a harbour.” They 
landed and found two walrus’ tusks “that waighed sixe 
pound,” and many smaller tusks, so they named the inlet 
Tusk Bay. On this occasion they appear to have taken 
formal possession of the land for Holland and to have 
deposited among some rocks a record of their visit enclosed 
in a box’. 

On the 26th they sailed into the north end of Foreland 
Sound, but found that it was blocked at some distance in by 

1 79° 42’, says De Veer, who gives the elements of the calculation. Barents’ 
log says 79° 24’, but this is doubtless a misprint. 

® Not Spitzbergen, as it is commonly but incorrectly spelt. ,The name is 
Dutch, from SZz¢s, “a point.” 
. ® See the affidavits printed by Muller, Gesch. der N. Co. p. 362. 
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the banks afterwards called “the Barr.’ There was ice 
on the shallows so they were forced to turn back, for which 
reason they called the sound Keerwyck. On Barents’ 
map this bank is marked as an isthmus joining the Fore- 
land to the mainland, but from his log it is evident that he 
knew there was water over the bank. The next day was 
calm, but on the 28th they emerged again from the sound 
and rounded the north end of the Foreland to which they 
gave the name Vogelhoek, from the great number of 
birds about, which flew against the sails. This day they 
sailed southward along the west coast of the Foreland, 
‘““which was very mountainous and sharp with a beautiful 
shore.” At noon the latitude was observed to be 78° 20’. 
Later they passed the mouth of Ice Sound, “a large bay, 
which extended itself in the land E.N.E., and was on both 
sides high and mountainous”; afterwards they saw Bell 
Sound, “in which was much ice under the land.” These 
are the bays named Grooten Inwyck, and Inwyck on 
Barents’ chart. They continued southward along the land 
till at noon on the 29th they were in lat. 76°50’ N. The 
ice now drove them out to sea. At noon on the 30th they 
were in lat. 70° N. and on the 1st of July they sighted Bear 
Island once more. 

It is evident that between Barents and Rup there had 
been frequent differences of opinion as to the course to be 
steered. Rijp was always for going further west, Barents 
hankered after the east. Their differences now culminated, 
and they decided to separate and go their own ways. 
Barents sailed to Novaja Zemlja, where, after sailing up 
the west coast and rounding the north-east point, he was 
shut in by ice at Ice Haven on the 27th of August and 
forced to winter. On the 30th the ship was nipped in the 
ice. ‘‘Whereby all that was about and in it began to 
crack, so that it seemed to burst in a 100 peeces, which 

was most fearfull both to see and heare, and made all the 
haire of our heads to rise upright with feare.” They now 
began carrying things ashore, where they set up a tent, 
and presently, having found much drift-wood, determined 

1 See A. Cz. Herman’s affidavit of 1630, printed in Muller’s Geschiedenis der 

NV. Co. p. 363. 
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to build a hut. The carpenter died on September 22rG, 

leaving them sixteen in number, whereof some were always 
sick. By the end of October the house was finished and 
they had moved into it. 

During the winter only one man died, though many 
suffered from scurvy, but the fresh meat they secured by 
trapping foxes saved them. When daylight returned they 
“made (3 April) a staff to plaie at Colfe’, thereby to stretch 
our jointes”; and it is again recorded (May 15) that they 
went out ‘to exercise their bodies with running, walking, 
playing at colfe and other exercises, thereby to stirre their 
ioynts and make them nymble.” They had many contests 
with bears, and once, like so many other early arctic travellers, 
they ate a bear’s liver which made them all sick so that 
their skins peeled off. All through the month of May they 
waited, hoping to be able to bring their ship away, but it 
was not possible ; so they made preparations for leaving in 
two open boats, and Barents, who was very ill with scurvy 
wrote a letter, which he put into a bandoleer and hanged up 
in the chimney, stating briefly the nature of their doings and 
sufferings in that place. 

At length, on the 13th of June, they drew Barents and 
another very sick man to the shore and embarked in the 
two open boats, 15 men in all. They rowed round the N.E. 
point of Novaja Zemlja and began making their way with 
great difficulty down the west coast. On the 2oth, near 
Cape Comfort (E. of Cape Nassau), “Claes Andriezoon 
began to be extreme sick, whereby we perceived that he 
would not live long, and the chief boateson came into our 
scute and told us in what case he was, and that he could 
not long continue alive; whereupon Willem Barents spake 
and said, ‘Methinks with mee too it will not last long’ ; 
and yet we did not judge Willem Barents to be so sicke, 
for we sat talking one with the other, and spake of many 
things, and Willem Barents looked at my little chart, 

1 It may interest golfers to be reminded that many representations of their 
game exist in works of art by Dutch painters of the 17th century. I remember 
two, both dated 1654. One is a drawing of golf-players by Jan van de Capelle, 
in a sketch-book (which also contains drawings by Rembrandt and other con- 
temporary artists), which belonged to Madame Kneppelhout in 1894. The other 
is an etching by Rembrandt (B. 125), representing the sport of “ Kolefi” The 
game is depicted in countless paintings of the same period. 
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which I had made touching our voiage and we had some 
discussion about it; at last he laid away the card and spake 
unto me, saying, ‘Gerrit, give me some drinke’; and he 
had no sooner drunke but he was taken with so sodain 
a qualm, that he turned his eies in his head and died 
presently, and we had no time to call the maister out of the 
other scute to speak unto him; and so he died before Claes 
Andriesz, who died shortly after him. The death of Willem 
Barents put us in no small discomfort, as being the chiefe 
guide and onely pilot on whom we reposed our selves; but 
we could not strive against God, and therefore we must of 
force be content.” Thus died the discoverer of Spitsbergen, 
and leader of the first polar expedition that wintered so far 
north. A third man died a few days later. 

With incredible toil the weak survivors, all more or less 
scurvy-stricken, laboured through the ice, till the roth, 
when they came into open water near Cross Island. Sailing 
now more quickly southward they met two Russian Lodyas 
on the 28th and obtained a little relief from them. Shortly 
afterwards they found scurvy-grass, which did them all 
incredible good, but the scurvy was not entirely cured till 
much later. Sailing straight across the sea they reached 
the mouth of the Petchora on August 4th. On Septem- 
ber 2nd, after voyaging 1,600 miles in their open boats and 
undergoing innumerable hardships, being often brought to 
the verge of starvation, they joined three Dutch ships at 
Kola on the White Sea, whereof, by a strange chance, one 
was under command of the selfsame Jan Cornelisz. Rip 
from whom they had parted thirteen months before at Bear 
Island. 

Of Rijp’s doings, after parting from Barents, we 
possess, unfortunately, the most meagre accounts. Hessel 
Gerrits in his F/zstozre du pays nommé Spitsberghe only 
says, “Rijp again set sail (ze. from Bear Island) towards 
the north, and came after marvellous accidents from ice and 
winds, to the spot where they had anchored for the first 
time in 80° (z.e. to Fair Haven). He had also been up 
again to Vogelhoek, and he returned from thence with the 
intention of rejoining Barents.” Pontanus in his History 
of Amsterdam says (p. 168) “that Rijp pretended that they 
ought to retrace their steps till 80°.” Rijp himself in his 

¢. CH. II. 2 
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affidavit only says that “they returned to the same place 
where they had been at first,” and that, from Bear Island, 
they “took their course to the north round” Spitsbergen. 
There is every reason to believe that they merely retraced 
their former course and made no new discoveries, the ice- 
pack near Fair Haven keeping them back. If any dis- 
coveries of importance had been made they would assuredly 
have been included in the chart of 1598, whereas nothing is 
there indicated and Rijp’s returning ship is merely depicted 
in the neighbourhood of the Faroe Islands. De Veer says 
that Rijp left them to “saile unto 80 degrees againe; for 
hee was of opinion that there he should finde a passage 
through, on the east-side of the land that lay under 
80 degrees”—that is to say that he did not intend to 
explore eastward till he had reached Fair Haven. 

From Kola, Rijp carried the twelve survivors safely 
home to Holland. They entered the Maas on the 29th of 
October, rowed to Delft, then to the Hague, and from 
thence to Haarlem, “and upon the 1st of November about 

noone got to Amsterdam, in the same clothes that we ware 
in Nova Zembla, with our caps furd with white foxes skins. 
...Many men woundred to see us, as having estemed us 

long before that to have bin dead and rotten. The newes 
thereof being spread abroad in the towne, it was also 
carried to the Princen Hof, where the noble lords, the 
Chancellor and the Ambassador from the most illustrious 
King of Denmark, Norway, Goths, and Wends, were then 
at table. For the which cause we were presently fetcht 
thither by the Schout and two of the lords of the town, and 
there in the presence of the said lord ambassador and the 
burger masters we made rehearsall of our voyages and 
adventures.” 

This memorable and tragic expedition became famous 
in the annals of Dutch navigation and is still rightly 
regarded as one of the glories of Holland’s heroic days. 
Hendrik Tollens wrote a poem upon it. De Veer’s account 
of it was widely circulated, translated into many languages, 
and has been frequently reprinted, twice in English during 
the nineteenth century. Not till the year 1870 was Novaja 
Zemlja circumnavigated ; Captain Johannesen accomplished 
this feat and visited the east coast of the island, when he 
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approached but did not find Barents’ winter quarters. 
In 1871 another Norwegian, Captain Elling Carlsen of 
Hammerfest, took his sloop into Barents’ Ice Haven on 
September 7th. On the oth he discovered the ruins of the 
hut (16 metres long by 10 metres broad), and brought 
away from it a number of relics, which had been buried and 
preserved under a thick accumulation of ice. Measures 
were successfully taken by the Dutch Government to obtain 
possession of these treasures. They were presented to 
Holland by their purchaser’. Captain Gundersen was 
the next to visit Ice Haven, in 1875. He found and 
brought away some old charts and a MS. translation of the 
narrative of Pet and Jackman’s voyage of 1580. Finally, 
in 1876, Mr Charles Gardiner sailed in his yacht Glow- 
worm through Matoschkinshar to Ice Haven and made a 
thorough examination of the ruins of Barents’ hut. He 
brought back 112 more relics which he generously presented 
to the Dutch Government’. All these objects were brought 
together and form the interesting collection now exhibited 
in the Museum at Amsterdam. 

1 J. K. J. De Jonge: Nova Zembla, De Voorwerpen door de Nederlandsche 
Zeevaarders na hunne overwintering aldaar in 1597, achtergelaten en tn 1871, 
door Kapitein Carlsen teruggevonden. The Hague, 1873, 8vo. 

2 J. K. J. De Jonge: WMova Zembla, De Voorwerpen door de Nederlandsche 
Zeevaarders na hunne overwintering, op Nowaja-Zemlja bij] hun vertrek tn 1597 
achtergelaten en tn 1876, door Chas. Gardiner, Esq. aldaar teruggevonden 
The Hague, 1877, 8vo. 
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CHAPTER LT. 

WALRUS HUNTING AND TENTATIVE EXPEDITIONS. 

Wuew the trade of the Muscovy Company with the 
White Sea began to suffer from Dutch competition, the 
idea not unnaturally arose that, as the result of fresh 
exploration, some new and valuable trade by way of the 
northern regions, whether across to Cathay or elsewhere, 
might be created and the monopoly of it preserved by its 
discoverers. Accordingly, in 1603, a ship named the 
Grace, whereof Stephen Bennet was master, was ordered 
to go as usual to Kola, but, after completing her trade there 
“to proceed upon some discoverie” before returning home. 
This vessel on August 16th came in sight of Bear Island, 
which Barents had discovered and named in 1596. Bennet 
must have been aware of this discovery, but the account of 
his voyage says nothing of it and implies that the island was 
now seen for the first time. On the 17th they landed and 
saw foxes but returned aboard, without any profit; “only 
one of our men tooke up a piece of lead, and, 1 (Gorden) 
found a piece of a morse’s tooth, by which we perceived 
that the sea morses (walrus) did use thither.” 

Next year (1604) the Speed, under the same master, after 
visiting Lapland, went again to Bear Island, which was 
now named after Sir Francis Cherry the chief adventurer of 
the voyage. Master and crew were very “green” about 
arctic matters. The multitude of birds astonished them, 
and when a walrus put his head out of the water “looking 
earnestly at the boate,” and making ‘“‘an horrible noyse and 
roaring...they in the boate thought he would have sunke 
it.” A few days later, they found the walrus herd on the 
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N.E. shore of the island. “It seemed very strange to us 
to see such a multitude of monsters of the sea lye like 
hogges upon heapes: in the end wee shot at them, not 
knowing whether they could runne swiftly or seize upon us 
or no....Some, when they were wounded in the flesh, 
would but looke up and lye downe againe. Some were 
killed with the first shot ; and some would goe into the sea 
with five or sixe shot; they are of such an incredible 
strength. When all our shot and powder was spent, wee 
would blow their eyes out with a little pease shot, and then 
come on the blind side of them, and with our carpenter’s 
axe cleave their heads. But for all we could doe, of above 
a thousand we killed but fifteene.” They cut off the 
heads of the unfortunate beasts and carried them aboard. 
On succeeding days they killed more walruses and 
carried off their heads likewise, as well as such tusks as 
they could pick up, but they made no attempt to save the 
blubber. 

In 1605, Bennet was sent by the Muscovy Company 
direct to Cherry Island to spend the summer killing 
walruses and boiling down the blubber into oil. They now 
found that lances were better weapons than guns for the 
work they had to do. The result was that they killed 
abundance of morses and boiled down eleven tons of oil. 
The day they were going aboard ship again, all manner 
of things went wrong. Their boat was nearly swamped in 
the surf: two boys were almost hit by a falling rock: and 
so forth. Accordingly, they named the hill at the south of 

the island (whose slopes they had to climb to call for help) 
Mount Misery. ‘Likewise there is a very high mountain 
on the E.-S.-E. point of this Iland, which, because Master 
Weldon and I (J. Poole) got two foxes neere it, I called it 
Mount Maleperdus, alluding to the name in the merrie 
booke of Reinold the Fox*” 

In 1606, the voyage was repeated. They had now 
become so expert in walrus hunting that in six hours they 
killed from six to seven hundred beasts, out of which 

22 tons of oil were made and three hogsheads filled with 

tusks. 

1 On modern maps of Bear Island the name Mount Misery is generally found 

attached to the hill that should be called Mount Maleperdus. 
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The most puzzling of all the accounts of early voyages 
to Spitsbergen is that which describes Hudson’s voyage of 
1607. The fault was probably not Hudson’s for he is 
known to have been an accurate observer, but John Playse’s. 
Playse (or Pleyce) was one of the ship’s company, who kept 
a journal and seems to have copied into it extracts from 
Hudson’s log. It is clear, however, that he either misun- 
derstood what Hudson wrote, or altered it in the copying, for 
the purpose of claiming new discoveries beyond those made 
by Barents in 1596, as well as the attainment of a far 
higher latitude than was actually reached. In support of 
this contention I now proceed to analyze Playse’s account, 
as printed by Purchas (Vol. m1. p. 675), and reprinted by 
the Hakluyt Society in 1860 (Henry Hudson the Navti- 
gator, edited by G. M. Asher, pp. 1-22). 

On May 1, 1607, the FHlofewell, eighty tons, with 
Henry Hudson for master, John Colman mate, William 
Collins boatswain, and a crew of eight men and a boy, 
weighed anchor at Gravesend and sailed for the northern 
seas. After spending some time on the coast of Greenland, 
they sailed eastward for Spitsbergen, of whose discovery 
by Barents they were aware, and by whose chart they 
apparently directed their course. The claim to have inde- 
pendently rediscovered the island was never made by 
Hudson. On June 27 (p. 8), “about one or two of the 
clocke in the morning, we made Newland [z.e. Spitsbergen], 
being cleere weather on the sea; but the land was covered 
with fogge, the ice lying very thick all along the shore for 
15 or 16 leagues, which we saw. Having faire wind, we 
coasted it ina very pleasing smooth sea, and had no ground 
at an hundred fathoms foure leagues from the shoare. This 
day at noone, wee accounted we were in 78 degrees [z.e. 
near the mouth of Ice Sound], and we stood along the shoare. 
This day was so foggie, that we were hardly able to see 
the land many times, but by our account we were neare 
Vogel Hooke [the north end of Prince Charles Foreland, 
lat. 79°]. About eight of the clocke this eevening, we 
purposed to shape our course from thence north-west.” 

They tried to get away from the land, but the ice drove 
them back. About midnight after the 28th they were west 
and in sight of Vogelhoek. On July 1 at noon (p. 10), 
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“wee were embayed with ice, lying between the land and 
us. By our observation we were in 78 degrees 42 minutes, 
whereby we accounted we were thwart of the great In- 
draught.” The “ great Indraught” is the “ Grooten Inwyck” 
of Barents, the modern Ice Sound. The latitude of its mouth 
on Barents’ chart is 78°, which is approximately correct. 
If they were in 78° 42’, they must have been off Cape Sietoe 
of Prince Charles Foreland. “To free ourselves of the ice, 
we steered between the south-east and south, and to the 
westward, as we could have sea [z.e. they could not have 
been making rapid progress; yet] about six this evening 
it pleased God to give us cleere weather, and we found we 
were shot farre into the inlet, being almost a bay, and 
environed with very high mountains, with low land be- 
tweene them ; wee had no ground in this bay at an hundred 
fathoms.” The description of the bay and the depth 
suggests that they were inside Ice Sound, go miles sailing 
from their position at noon, which is impossible. If the 
position was fairly correct, as is probable, they must merely 
have been somewhat east of the south point of Prince 
Charles Foreland, but certainly not up Foreland Sound. 

The log continues, ‘“ Being sure where we were, we 
steered away west [the natural course if they were off the 
mouth of Ice Sound, but an impossible course if they were 
in Foreland Sound], the wind at south, east and calme, and 

found all our ice on the northern shore, and a cleare sea to 

the southward.” 
On July 2, ‘‘the wind at north-east, a faire gale with 

cleere weather, the ice being to the northward off us, and 

the weather shore [z.e. land being to the northward], and 

an open sea to the southwards under our lee,” they were 
outside the mouth of Ice Sound, but not yet clear of the 
south extremity of Prince Charles Foreland. They sailed 
10 leagues to the north-west, and at noon, by observation, 
they were in lat. 78°56’, ze. nearly off Vogelhoek again. 
On the third (at noon?) they were, by observation, in 
lat. 78° 33’, z.e. off the middle of Prince Charles Foreland. 
“This day wee had our shrouds frozen; it was searching 
cold; we also trended the ice, not knowing whether we 

were cleare or not, the wind being at north. The fourth 
was very cold, and our shrouds and sayles frozen ; we found 

CH. III. 



24 Fludson's Voyage [July 

we were farre in the inlet.” They accordingly stood south- 
south-east, south, and south-west by west, which seems to 
prove that they must have been at the southern entrance 
to Foreland Sound, up which the tide may have carried 
them in the fog. Such courses would not have taken 
them out of Ice Sound. 

At twelve on July 5, ‘we strooke a hull, having brought 
ourselves neare the mouth of the inlet.” On July 6 they 
were in the open sea, in 77° 30’ by observation ; that is to 
say, off Bell Point, south of the entrance to Bell Sound. 
The day was clear, but nothing is said of land in sight. 
The 7th was again clear. They reckoned that they were 
in 78°, and “out of the Sacke.” What' is meant by the 
Sacke I do not know, but it cannot have been either Ice 
Sound, or Foreland Sound, or any other land-locked bay. 
The recorded latitudes prove that Hudson had not spent 
his time during the whole of the first week of July either 
in Foreland Sound or in Ice Sound, as commentators gene- 
rally assume. 

“Now, having the wind at north-north-east, we steered 
away south and by east, with purpose to fall with the 
southermost part of this land, which we saw; hoping by 
this meane, either to defray the charge of the voyage [? by 
discovery |, or else, if it pleased God in time to give us a 
faire wind to the north-east, to satisfie expectation.” If the 

intention was to sail round the south cape of Spitsbergen 
and then to the north-east, it was soon abandoned, for, after 
some hours’ calm on the 8th, they “stood away north-east,” 
and continued sailing north-east as steadily as possible 
during the 9th and roth. But in the afternoon of the roth 
they had to sail south-south-west out of the ice “to get 
more sea-roome.” On July 11, “havinga fresh gale of wind 
at south-south-east, it behoved mee’ to change my course, 
and to sayle to the north-east by the souther end of New- 
land.” Clearly here ‘“‘souther” is a misprint for “ norther,” 
for they went on sailing towards the north. At noon their 
latitude was 79°17’, and the sun on the meridian bore 

' Passages written in the first person singular are assumed to be copied by 
Playse, verbatim, out of Hudson’s own log. The whole passage relating to 
July 11 (p. 12) is of this character. 



1607] Collins Cape 25 

“south and by west, westerly,” which gives the compass 
deviation. 

They soon ran into ice again, and had to turn south 
once more. At noon on July 12, “by our accompt we 
were in 80 degrees,” but this is probably an error for 70°. 
They continued sailing north and north-east. At midnight 
(p. 13), “out of the top William Collins, our boatswaine, 
saw the land called Newland by the Hollanders [z.e. Vogel- 
hoek"], bearing south-south-west twelve leagues from us?.” 
This would put them in lat. 79° 30’ or less, as they generally 
overestimated distances. On July 13, at noon, “by obser- 
vation we were in 80 degrees 23 minutes.” Seeing that we 
know their courses from this point till next day, when they 
were off the mouth of Whales [King’s] Bay, and that we 
can thus reckon back from a known position, it is demon- 
strably probable that for 80° 23’ we should read 79° 23’. 

On July 14th, “at noone, being a thicke fogge, we 
found ourselves neere land, bearing east off us ; and running 
farther we found a bay [Whales Bay] open to the west and 
by north northerly, the bottome and sides thereof being to 
our sight very high and ragged land. The norther side of 
this bayes mouth, being high land, is a small island [really 
a mountain cape, Scoresby’s Mitre Cape, which from the 
south looks like an island], the which we called Collins 
Cape, by the name of our boatswaine, who first saw it. In 
this bay we saw many whales, and one of our company 
having a hooke and line overboord to trie for fish, a whale 
came under the keele of our ship and made her held; yet 
by God’s mercie we had no harme, but the losse of the 
hooke and three parts of the line. At a south-west sunne, 

from the north-west and by north a flood set into the bay. 
At the mouth of this bay we had sounding thirtie fathoms, 
and after six and twentie fathoms; but being farther in, we 
had no ground at an hundred fathoms, and therefore judged 
it rather a sound then a bay. Betweene this high ragged 
[land], in the swampes and vallies lay much snow. Heere 

1 Which throughout this log is assumed to be the most northerly point seen 

by Barents. Lem 
2 This emphasis on the land discovered by the Hollanders is intended to 

prepare for a claim presently to be made for “land by us discovered,” Playse’s 

idea being that Barents only discovered as far as Vogelhoek—an utter blunder, 

if not an intentional fraud. 
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wee found it hot. On the souther side of this bay lye 
three or four small islands or rockes’. In the bottom of 
this bay, John Colman, my mate, and William Collins, my 
boatswaine, with two others of our company, went on 
shoare, and there they found and brought aboord a payre 
of morses teeth in the jaw; they likewise found whales 
bones, and some dosen or more of deeres hornes; they 
saw the footings of beasts of other sorts; they also saw 
rote-geese ; they saw much driftwood on the shoare, and 
found a stream or two of fresh water. Here they found it 
hot on the shoare, and drank water to coole their thirst, 
which they also commended, Here we found the want of 
a better ship-boate. As they certified me, they were not 
on the shoare past half an houre, and among other things 
brought aboord a stone of the countrey. When they went 
from us it was calme, but presently after we had a gale of 
wind at north-east, which came with the flood with fogge. 
We plyed too and againe in the bay, waiting their coming ; 
but after they came aboord we had the wind at east and by 
south a fine gale; we minding our voyage, and the time to 
perform it, steered away north-east and north-north-east. 
This night proved cleere, and we had the sunne on the 
meridian, on the north and by east part of the compasse ; 
from the upper edge of the horizon, with the crosse-staffe, 
we found his height 10 degrees 40 minutes, without allowing 

any thing for the semidiameter of the sunne, or the distance 
off the end of the staffe from the center in the eye.” 

The latitude, therefore, was approximately 79° 5’. The 
latitude of the mouth of King’s Bay is 79°. Moreover, 
King’s Bay agrees with the bay described in all particulars. 
The sounding at its mouth is 27 fathoms, whilst within 
there are 250 fathoms. Near its southern shore are four 
or five small islands or rocks, near Coal Haven. Hudson 
named it Whales Bay, as we gather from a later entry 
(p. 20) in Playse’s log, where he says (July 27), “we found 
the want of a good ship-boate, as once we had done before 
at Whales bay.” The name was used in 1611 in the 
Muscovy Company’s instructions to Thomas Edge, who 
was ordered to take his ship to Whales Bay, and there fish 
for whales, and who sailed accordingly to King’s Bay. 

' Here begins another extract from Hudson’s log. 
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In the morning of July 15 ‘was very cleere weather, 
the sunne shining warme, but little wind at east southerly. 
By a south-east sunne we had brought Collins cape to beare 
off us south-east, and we saw the high land of Newland, 
that part by us discovered on our starboard, eight or ten 
leagues from us trending north-east and by east [really 
north magnetic; their bearings are frequently very wrong], 
and south-west and by west, eighteene or twentie leagues 
from us to the north-east, being a very high mountaynous 
land, like ragged rockes with snow betweene them [the 
so-called Seven Icebergs, a good description]. By mine 
account the norther part of this land which now we saw 
stretched into 81 degrees.” The furthest point they could 
possibly have seen was Hakluyt’s Headland, which Edge 
records to have been named by Hudson on this voyage, 
but that is only in lat. 79°49’. Probably they did not at 
this moment see further than the point south of the entrance 
to Magdalena Bay. The claim to have discovered the land 
north of Collins Cape is as unfounded as was their claim to 
have reached a very high latitude. 

In the morning of July 16 the weather was warm and 
clear. “ Being runne toward the farthest part of the land 
by us discovered [z.e. to Hakluyt’s Headland], which for the 
most part trendeth nearest hand north-east and south-west 
[really north and south], wee saw more land joyning to the 
same, trending north [really east] in our sight, by meanes 
of the clearnesse of the weather, stretching farre in 82 de- 
grees and by the bowing or shewing of the sky much 
farther.” 

There is a serious blunder here. Having reached 
Hakluyt’s Headland, they mistook the easterly trending 
north coast for a northward extension of the west coast, 
and so added on longitude to latitude. Believing, or pre- 
tending to believe, that Hakluyt’s Headland was in 81’, 
instead of 79° 49’, they then concluded that the land they 
saw stretched on northward (instead of eastward) into 82° 
and further. ‘Which when I first saw,” continues Playse, 
now clearly quoting from Hudson, “I hoped to have had 
a free sea between the land and the ice, and meant to have 
compassed this land by the north [2.e. to have sailed along 
the north coast], But now, finding by proofe it was im- 
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possible by means of the abundance of ice compassing us 
about by the north and joyning to the land, and seeing God 
did blesse us with a faire wind to sayle by the south of this 
land [z.e. round the South Cape] to the north-east, we 
returned, bearing up the helme, minding to hold that part 
of the land which the Hollanders had discovered [z.e. Prince 
Charles Foreland and the coast below Ice Sound] in our 
sight; and if contrary winds should take us, to harbour 
there, and to trie what we could finde to the charge of our 
voyage, and to proceed on our discoverie as soone as God 
should blesse us with winde....] think this land may bee 
profitable to those that will adventure it. In this bay 
before spoken of [Whales Bay], and about this coast, we 
saw more abundance of seales than we had seene any time 
before, swimming in the water. At noone this day, having 
a stiffe gale of wind at north, we were thwart of Collins 
cape, standing in 81 degrees and a halfe.” 

Seeing that on the previous page (p. 15) he had 
recorded a very correct observation which gave 79° 5’ as 
the latitude of Collins Cape, it is evident that there must 
have been some jockeying of the figures here; but upon 
whom the responsibility should lie for the falsification it is 
now impossible to say. It is, at all events, certain that the 
most northerly point reached by Hudson was Hakluyt’s 
Headland, and that, the year being very icy and the pack 
fast down on the north coast of Spitsbergen, he was unable 
to proceed thence to the eastward as Barents had done. 

From noon on July 16, and throughout the 17th, 18th, 
and rgth, they proceeded southward. At eight o’clock in 
the morning of the 20th “wee saw land ahead of us under 
our lee, and to weatherward of us, distant from us 12 
leagues, being part of Newland. It is very high moun- 
tainous land; the highest that we had seene until now [an 
incorrect observation]. As we sayled neere it, we saw a 
sound [ Bell Sound] ahead of us, lying east and west.... From 
eight till noone was calme. This day, by observation, we 

were in 77 degrees 26 minutes [the mouth of Bell Sound is 
77°40’]. On the norther side of the mouth of this inlet lie 
three ilands [really blocks of mountains divided by valleys, 
which would look like islands from the distance (10 leagues) 
they were from land], not farre the one from the other, being 
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very high mountainous land. The farthest of the three to 
the north-west [z.e. the block of the sea-front just south of 
the entrance to Ice Sound] hath four very high mounts 
[Mount Starashchin], like heapes of corne. That iland 
next the inlets mouth, hath one very high mount on the 
souther end [true!]. Here one of our companie killed a 
red-billed bird.” 

They were still in sight of land on the 23rd and 25th, 
but when they sailed away west towards Greenland, 
meaning, as he afterwards states (p. 20), quoting from 
Hudson, “to have made my returne by the north of Green- 
land to Davis his Streights, and so for England,” if there 
had been a passage, which of course there was not. So he 
sailed back westward, and on July 30 saw some part of 
Spitsbergen again. 

“In the evening, we saw an iland bearing off us north- 
west [? N.E.] from us. 5 leagues, and we saw land bearing 
off from us 7 leagues. We had land likewise bearing off us 
from east-south-east to south-east and by east as we judged 
10 leagues.” The name Lammas Island marked on Hon- 
dius’ map, which professes to embody Hudson’s discoveries, 
probably refers to this island, though Lammas-day is not 
July 30, but August 1. What they saw was not an island 
but a mountain, for there is no island in the south of Spits- 
bergen that can be seen 5 leagues away—certainly not the 
Dun Islands, which correspond in latitude with the Lammas 
Island of the map. It is highly probable that they were 
off the mouth of Horn Sound, and that the “island” was 
Rotchesfell. Sailing on slowly south, they accounted that 
at midnight they were in lat. 76°. This must be a misprint 
for 77°, which agrees with their probable position. The 
parallel 76° runs nearly 30 miles clear south of the South 
Cape. The land, ro leagues distant, ‘“‘was the likeliest 
land that wee had seene on all parts of Newland, being 
playne riggie land of a meane height and not ragged, as all 
the rest was that we had seene this voyage, nor covered with 
snow.” Probably this refers to the low hills and large flats 
that flank the coast for about 10 miles south of Horn Sound. 
Early on August 1 they were thwart of Bear Island. ‘In 
ranging homewards,” says Thomas Edge in Purchas (IIL. 
p. 464), Hudson ‘discovered an island [ Jan Mayen Island] 
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lying in seventy-one degrees, which he named Hudson's 
Tutches.” On September 15 the Hofewel/ “arrived in 
Tilberie Hope in the Thames.” Thus ended a voyage to 
which, as far as Spitsbergen at any rate is concerned, more 

historical importance has been attached than it deserved. 
No new land was discovered and no very high latitude at- 
tained. Its one important result was the observation of the 
number of whales frequenting Whales Bay. A comparison 
between Playse’s log and that of Barents’ companion Gerrit 
De Veer demonstrates the great superiority of the Dutch- 
men’s work, both as explorers and as recorders of what 
they discovered. 

Hudson reported to his employers how numerous were 
the whales, walruses, and seals, frequenting Whales Bay. 

The ships that were sent to Bear Island to kill walrus 
might evidently do better to come to this yet more 
northerly region. If they could bring up crews capable of 
killing whales, there was a probability of their making very 
profitable voyages. Such appears to have been Hudson’s 
advice. 

It was not, however, immediately acted upon. Next 
year, 1608, the Paul was sent to Cherry Island, with 
Poole again for pilot, and Thomas Edge’ for supercargo. 
This was apparently Edge’s first voyage to the far north 
which he was destined so often to revisit. According to 
Poole’s account it seems to have been successful, but from 

Edge’s commission of 1611 we learn that it resulted in a 
loss to the company, owing they say to the competition of 
Hull interlopers. A young walrus carried home this year 
reached London alive and was shown at Court ‘“ where the 
king and many honourable personages beheld it with 
admiration for the strangenesse of the same, the like 
whereof had never before beene seene alive in England. 
Not long after it fell sicke and died. As the beast in 
shape is very strange, so is it of strange docilitie, and apt 
to be taught.” Live walruses have always been hard to 
bring to the temperate parts of Europe. I can only hear 
of one that ever came on its own account. That was the 

‘ For biographical details about Thomas Edge see Sir Martin Conway’s 
oe, Duich and English Voyages to Spitsbergen (London; Hakluyt Soc. 
p. xv.) 
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walrus of whose head Diirer made the fine drawing, now in 
the British Museum, dated 1521, and inscribed “The 
animal whose head I have drawn here was taken in the 
Netherlandish sea and was 12 Brabant ells long and had 
four feet’.” In 1613 two live walruses, cow and calf, were 
brought to Holland and drawn “from the life” by Hessel 
Gerrits, who published an engraving of them in his Azs- 
totre du pays nommé Spitsberghe. In recent times walruses 
have been brought to Europe rarely, and seldom long 
survived their arrival. 

Two ships were told off in 1609 to go to Lapland and 
then on to Cherry [ Bear] Island, but Poole changed the plan 
and took his ship direct, thus reaching Bear Island on the 
8th of May. As usual they made the cove near the south 
point their harbour whenever the ice allowed, but the sea 
about the island was so infested with ice this year that it 
was not often possible for a ship to lie near the land. 
Moreover, so long as the ice packed about the coast wal- 
ruses did not come ashore, but bears on the contrary were 
numerous. So they killed a great many bears, about which 
they tell several good stories, too long for quotation here’. 
A boat’s crew was, for many days, separated from its ship 
and had many adventures and the ships also suffered from 
ice-pressures. The lodes of lead-ore were again discovered, 
near the south cove and on the neighbouring little island, 
named Gull Island, whilst on the north coast they dis- 
covered coal, which burnt well. This year there were two 
interloping ships from Hull, Bonner being master of one, 
Thomas Marmaduke of the other. There was some un- 
pleasantness between the interlopers and the company’s 
men, but misfortunes of various kinds rendered each in turn 
dependent upon the others for important services. Not till 
the end of July were many walruses killed, but then they did 
pretty well. On the roth of August the company’s last 
ship sailed away and Bonner was left behind in possession. 
It is recorded that Thomas Marmaduke, in his ship the 
Heartsease, sailed this year northwards from Bear Island 
and “discovered” Spitsbergen. No details of this most im- 

1 W. Martin Conway, Literary Remains of Albrecht Diirer. Cambridge, 
1889, pp. III, 145. 

2 See Purchas III. 561, 562. 
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portant voyage are preserved’, but it was long remembered 
by the people of Hull, and on it they based their claim to 
a share in the whale-fishery. 

As Marmaduke’s name will often recur it may be well 
to put together briefly the main facts known about him. In 
a list dated Sept. 1600 he is mentioned as a younger brother 
of the Hull Trinity House. He was probably in command 
of one of the Hull interlopers at Bear Island in 1608. In 
1609 he went to Bear Island and Spitsbergen. In 1611 
he was at Spitsbergen again and sailed along the coast 
killing walruses ; he also salvaged the wrecks of the Mus- 
covy Company’s ships and carried their crews home. In 
1612 he explored the north coast of Spitsbergen as far as 
Grey Hook. In 1613 and 1614 he explored for the Mus- 
covy Company. In 1613 he visited the north coast and 
then went to the eastward, and it was probably he who 
discovered Hope Island’ and other islands to the eastward. 
In 1614 he again went as far as Grey Hook and afterwards 
to the eastward. In 1617 he is mentioned as being at 
Bear Island and later as sailing for Hope Island. In 1619 
he came into Horn Sound with his ship badly damaged by 
ice in trying to get east from the South Cape. This is the 
last mention of him. He claimed to have discovered Jan 
Mayen at an early date. Evidently he was one of the 
most active Spitsbergen explorers of the first generation. 
It is a pity that only these bare facts are known about him. 

1 State Papers, Domestic, Charles I, Vol. 497 (1643), No. 68. 
2 The name of his ship in 1611 and 1612 was the Hopewell. 
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THE FIRST HUNTING EXPEDITION TO SPITSBERGEN. 

In 1610’ Sir Thomas Smith and the rest of the 
Muscovy Company again sent the Amztie (70 tons), 
with Jonas Poole as master, Nicholas Woodcock, mate, 
and a crew of thirteen men and a boy, to Cherry (Bear) 
Island. They were ordered not merely to kill walruses 
there, as in previous years, but to sail on northward, and 
search “for the liklihood of a trade or passage that way.” 
They sailed from Blackwall on the 1st March. Without 
touching at Cherry Island, they came on the 6th May in 
sight of a mountain in the south of Spitsbergen, named by 
them, Muscovy Company’s Mourt. Sailing on, they dis- 
covered, four leagues further north, the mouth of Horn 
Sound, and sent a skiff ashore, which returned with a piece 
of reindeer horn, whence the sound was named, Horn 

Sound. 
“T followed,” says Poole, “into the said bay with the 

ship, but standing in I had a stiffe gale of winde off the 
shoare, which drave abundance of Ice out of the Sound, 
through the which I enforced the ship, in hope there to 
have found an harbour....Finding no benefit to bee had, 
nor haven for the ship, I stood to sea.” Next day he 
approached and named Bell Point, “because of a hill 
formed like a bell on the top....To the northwards of 
Bell Point goes in a great Bay (Bell Sound) with two 
Sounds in it, the one (Sardammer Bay, Van Keulen Bay) 
lieth E.-S.-E., the other (Low Sound) N.-E. by E.; the 
last sound you can hardly discerne, by reason there is a 

1 Purchas his Pilgrimes, London, 1625, Vol. 111. Book Iv. Chap. I. p. 699 

ét Seq. 
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long Island (Axel Island) lying in the mouth of it. But 
the. going into the said sound is on the north side, yet there 
is an inlet under Point Partition, but very narrow and full of 
rocks and an exceeding tide setteth in there,...I called the 
North Sound Lowe Sound. Into the bay I turned. . Being 
neere the Point that parteth both the sounds, the winde 
increased with raine. Then I saw the sound frozen over 
from side to side, and upon the ice a beare and great store 
of Mohorses (walruses), but the -winde blew so extreme 
hard, that the boat could not row to windwards, to trie if 
we could kill some of them.” The weather was very bad, 
‘very thick fogs with wind, frost, and snow, and cold, that 
thinke they did strive here which of them should have 

the superioritie.” The sea was full of ice, and the naviga- 
tion difficult. 

On the 21st Poole was off the south point of Prince 
Charles Foreland (which he calls Black Point Ile), whence 
he saw and named Ice Sound. Like Horn and Bell 
Sounds, it also was frozen up. Finding no shelter he con- 
tinued northward, sometimes trying to fish but without 
success. On the 25th he sent a boat ashore at Fair Fore- 
land; it returned laden with drift-wood and whalebone 
picked up from the she. The quantity of whalebone 
thus obtained at different points on the coast during this 
voyage was very great. The crew saw many walruses and 
brought news that fresh water ponds and lakes on shore 
were unfrozen, “which putteth me in hope of a milde 
summer here, after so sharp a beginning as I have had, and 
my opinion is such (and I assure myself it is so) that a 
passage may bee assoone attayned this way, by the Pole, 
as any unknowne way whatsoever, by reason the sun doth 
give a great heat in this climate; and the Ice, I meane that 
at freezeth here, is nothing so huge as I have seene in 
3 degrees.” 

Poole cruised about for some days between Fair Fore- 
land and Knotty Point, as he named the cape north of 
Magdalena Bay, looking into and naming Close Cove 
(Cross Bay), Deer Sound (King’s Bay), and Fowle Sound 
(Foreland Sound). On the tst of June he was in Close 
Cove, where he found a sheltered anchorage in the west 
side of the sound. This was the haven now known as 
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Ebeltoft Haven. Poole named it Cross Road, because 
“upon the side of a hill, a mile to the westwards of the 
Road, I set up a Crosse, with a writing upon it, signifying 
the Day of my arrivall first in this land, by whom I was 
set out, and the time of my being heere.” Several days 
were spent in this neighbourhood, and excellent sport was 
enjoyed. Near the road was a small rock-island,  fre- 
quented by walruses. One morning Poole, after killing a 
bear, visited this rock to kill walruses. “As wee went by 
the shoare side I espied Deere, three of them I slue, and 
one of my company one. But when I came to the rocke, 
the Ice that the beasts lay on was hollow, and the rocks 
that was betwixt the Ice and the sea stood sloping toward 
the sea; the which when I saw, I determined to go aboord 
and let them alone, yet afterward I went on the rocke 
betwixt the Ice and the sea: and as I with the rest of my 
company were killing them, the Ice brake, and Ice and 
beasts slid into the. sea together, and carryed one of the 
men with them, so that he escaped out of that danger very 
hardly ; for besides the weight of dead Mohorses, and Ice 
that bruised him, the beasts that were alive strook at him 
in the water, and bruised him very soare. I had been in 
the same case, if I had not been the nimbler, and slipt on 
one side. I killed three morses, whose teeth I tooke off. 
Then I espied the Beare, which my Mate had hurt before 
with a shot; hee went into the sea, when hee saw the 
boate, where I slew him with a lance, and brought him 
aboord.” 

The abundance of animal life at that time in Spitsbergen 
can scarcely be exaggerated. Poole constantly records 
“oreat store of whales,” but he made no attempt to slay 
them, for the Basques were then the only people who 

understood whaling. On the 5th of June, continues Poole, 
I “killed some fowle, which I found in great abundance : 
and when I was ready to go aboord, I saw fourteene 
Deere, at which time I spent all my powder, and shot but 
one shot, with the which I slue a fat buck. The same day, 
at a south sun, I went on land and slue two deere more. 
And at a South-west sun I went on land and slue a doe, 
and took the faune alive, and brought it aboord, but it 

dyed the next day. The calme continued till the sixth 

CH. IV. 3-2 
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day,...then I sent the skiffe to the rocke aforesaid, to see 

what store of morses were there; at three of the clocke 
they came aboord, and told me there was neere two hundred 
beasts. I tooke bothe the boat and the skiffe, with all my 
company and went to the rock, and in going thither I slue 
a bear: but when I came to the rocke, the beasts begun 
to goe into the sea, then I presently went on land, with all 
my company, and slue eightie beasts, whose teeth I tooke, 
and in going aboord slue another beare.” 

On the 14th of June he sailed from Cross Road and 
spent a day or two in the neighbourhood of Knotty Point 
but soon returned to Cross Road again, where one day ten 
bears were killed. From the 21st to the 26th Poole was 
cruising down and landing on the west coast of Charles 
Foreland, where he killed bears and reindeer and gathered 
a great quantity of what he calls Whales’ Fins, that is to 
say whalebone fallen from dead whales. On the 26th he 
entered Ice Sound and observed Safe Haven, “but by 
reason of the tyde, edy-winds, I could not get into it”; so 
he sailed across to Green Haven (which he named) and 
anchored there on the 27th. Next day he stayed in the 
haven “and tried the beares grease to bring it into oyle, 
and when we were all busied, a beare came swimming over 
the bay, towards the ship, which I slue, and split my 
peece.” 

On July 5th he sailed, Ice Sound being still very full of 
ice; on the 6th he was off Low Ness in heavy weather, 
‘abundance of ice all along the land to the Southwards of 
Bell Sound.” He worked up and down the coast till the 
17th, when he once more anchored in Cross Road, and 
slew a bear, capturing her two young alive. Hunting 
expeditions made into King’s Bay (Deer Sound) were very 
successful and resulted moreover in the discovery of ‘‘Sea- 
coales, which burnt very well.” These coals were- doubt- 
less obtained in what is now known as Coal Haven. On 
the 24th Poole was again in Bell Sound and “found but 
little ice.” He sent the skiff “to seeke for a road for the 

' On the Jurassic coal of Spitsbergen see a paper by John J. Stevenson in 
the Annals of the New York Acad. of Science, Vol. XVI. no. 4, pp. 82-95, 
17 March, 1905. The coal beds at Advent Bay were inspected from an indus- 
trial point of view in 1903 and began to be worked in rgo4. 
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ship and also for commodities.” The skiff explored the 
channel leading into Low Sound, south of Axel Island, 
but found it to be ‘full of rockes from side to side.” A 
sheltered harbour two leagues east of Point Partition was 
discovered and there the ship anchored on the 25th. This 
was doubtless the cove behind what is now called Eders 
Island in Van Keulen Bay. 

On the 27th he weighed and ‘steered out betwixt an 
iland and the point where I rid.” Next day, being near 

Ice Point, he met with much ice, “which put mee from the 
land,” so he stood away for Cherry (Bear) Island. On the 
ist of August he was still beating in the ice and “could 
find no end thereof, because it was so foggie, and the ice 
packed very close.” Ultimately he got out to the westward 
of the ice infesting Bear Island and thereupon “ determined 
to stand for England, as God would give me leave... The 
last of August I arrived at London, Blessed be God for 

ever and ever. -~Amen-’ 
The bag made in Spitsbergen on this voyage consisted 

of about 120 walrus, 51 reindeer, 30 bears killed and 3 cubs 
taken alive, one narwhal horn and a great quantity of whale- 
bone picked up on the shore. The blubber was carried to 
London in bulk and the boiling of it down into oil caused 
the Muscovy Company “great trouble and inconvenience.” 
Moreover ‘lewd and bad people,” to wit apparently some 
of the seamen, “imbeseled” the company’s property, 
whalebone, walrus teeth, and the like. Nevertheless the 
Adventurers seem to have done pretty well. Jonas Poole 
gave them such an account of the “great store of whales” 
in the Spitsbergen bays and other resources of that land, 
that a larger expedition was decided on for the following 
year (1611). 

CH. IV 
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THE BEGINNING OF THE SPITSBERGEN WHALE-FISHERY. 

Or whales and whaling much has been written and 
more remains to be written. In this place we can deal 
with neither subject at length, but only so far as the doings 
and adventures of man in Spitsbergen are concerned. 
Whales are of many kinds and sizes, but only two species 
interested the whalers of the old days. Those were the 
two important whalebone whales, Balaena mysticetus and 
Balaena australis, popularly called the ‘right whale,” be- 
cause they were the “right” kind for whalers to attack. 
As to the zoology of these and all other whales the reader 
is referred to my friend Mr F. E. Beddard’s Book of 
Whales (Progressive Science Series, London, 1900), a 
work from which much of the information contained in the 
following pages is derived. Of the two right whales, 
Balaena mysticetus is popularly known as the Greenland 
whale, whilst Balaena australis was generally referred to in 
Europe as the Biscay whale. The Greenland whale seems 
to have confined itself to the Arctic regions and was not 
hunted before the days of Arctic discovery. This was the 
whale that was pursued near Greenland, Jan Mayen, Spits- 
bergen, and the North Cape. The Biscay whale frequented 
the wide oceans and probably was very common before 
man attained facility in the craft of killing it. 

Whalebone (baleen) is defined in the Century Dictionary 
as ‘the elastic horny substance which grows in place of 
teeth in the upper jaw of whales of the family Badaenzdae, 
forming a series of thin parallel plates from a few inches to 
several feet long.” It serves the purpose of a filter to 
separate from the sea-water drawn into the beast’s mouth 
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the tiny Pteropods and Crustacea which form its food, 
called by whalers “right whale feed” or “brit.” The use 
of whalebone for the purpose of stiffening various female 
garments was understood at an early date. The whale- 
bone cut from a whale’s mouth was called whale’s “fins” 
by the early Spitsbergen whalers. At the present day 
whalebone is said to be worth about £2,000 a ton. It 
was less valuable in the 17th century, but it was always 
sought after since whaling began. 

The other chief valuable product of whales was the 
blubber, wherewith the body of the beast is thickly encased 
just below the skin. This blubber was cut off and boiled 
down into oil. The oil was chiefly used for soap-making, 
as we shall hereafter see. Its earliest use was probably for 
lamp-oil. 

Obviously, stranded whales were the first to be utilized 
by man. Even now when the number of whales is so 
greatly reduced we hear of a stranded whale in England 
every few years. In old days they must have been com- 
moner. Stranded whales on the Dutch shores are men- 
tioned in old chronicles and records. The arrival of a 
whale was regarded with apprehension by the superstitious 
folk of those days. Twisck, the Dutch chronicler, writes 
that ‘the stranding of such monstrous beasts is usually a 
sign of some great event to follow.” He generally asso- 
ciated it with Turkish inroads into Europe. But attention 
was paid to stranded whales long before his day. Thus 
Diirer writes in his diary for November 1520: 

“At Zierikzee in Zeeland a whale has been stranded by a high tide and 
a gale of wind. It is much more than too fathoms long & no man living 
in Zeeland has seen one even a third as long as this. The fish cannot get off 
the land. The people would gladly see it gone, as they fear the great stink, 
for it is so large that they say it could not be cut in pieces and the blubber 
boiled down in half a year.” 

On December gth he writes: “Early on Monday we started again by ship 
and went by the Veere and Zierikzee and tried to get sight of the great fish, 
but the tide had carried him off again.” 

In 1531 a whale 6% feet long and 30 feet thick was 
stranded near Haarlem*. One was stranded in Holland in 

1 Peter Janssz. Twisck, Chronijck van den Ondergaugh der Tyrannen, 
Hoorn, 1619, 1620, 2 vols. 4to. Vol. Il. p. 1727. 

2 Twisck, Il. 1039. 

CH. V. 
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1566. In 1577 a whale came up the Scheldt in July, and 
thirteen or fourteen others were seen off the village of 
Heyde in Holland on the 22nd and 23rd of November’. 
A whale stranded at Sandvoort in 1594 was drawn by 
Goltzius. J. Matham engraved one that came ashore in 
1598. In Dec. 1603 a whale was killed in the Scheldt’*. 
Esaias van der Velde engraved one lying on the beach at 
Noortwijk in 1614. Another was stranded between Sche- 
veningen and Katwijk on Jan. 21st, 1617. William Buyte- 
wech made a drawing and an etching of it, which are in the 
Berlin Print-room’. 

If, as seems probable, stranded whales were the first to 

be killed by man, the attempt may next have been made to 
drive or frighten them ashore, as is still done with white 
whales. To kill whales in the sea must have been a 
relatively late invention, yet it goes back to an early his- 
torical date, if it be true, as Ochther, a Norwegian, told 
King Alfred, towards the end of the oth century, ‘‘that he 
sailed along the Norway coast so far north as commonly 
the whale-hunters used to travel.” Perhaps he was only 
referring to walrus-hunters. Some believe that true 
whaling was known in England by the year 1000; if so, 
it had become a lost art in the times of the Muscovy 
Company, with which we are now concerned. 

The whalers, par excellence, of Europe were the men of 
the Bay of Biscay, especially the Basques*. The fishermen 
of Biscay and Guipuzcoa had pursued the whales that 
frequented their coasts from time immemorial. From St 
Jean de Luz to Santander whaling was the chief source of 
wealth. The whale finds place in local coats of arms. We 
read of harpoon whaling in the 11th century. Of course the 
use of the harpoon was no novelty. Prehistoric man took 
fish with harpoons before he invented hooks. The ancient 
Egyptians killed the hippopotamus with harpoons®. In the 
13th century the King of Spain, in conceding privileges to 

Pelawisckalle323, 2 Twisck, Il. 1560. 
3 Jahrb, a. k. Preuss. Kss. 1902, pp. 114, 115. 
* See a monograph by M. Fischer, “Cétacées du Sud-Ouest de la France,” 

Actes Soc. Lim. Bordeaux, 1881. See also Sir Clements Markham, “On the 
Whale Fishery of the Basque Provinces of Spain,” Proceedings of the Zoological 
Soc. 1881, p. 969. 

° Vide Erman, Life in Ancient Egypt, London, 1894, p. 240. 
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San Sebastian and other whaling ports, retained as his 
share a strip of blubber from the head to the foot of every 
whale taken. To the present day traces of the former 
prevalence of the whaling industry are to be seen in the 
remains of ‘“virgias” or look-out towers, whence notice of 
the appearance of the whales was given to the fleet of boats 
ready to put out after them. The numerous “look-out” 
points whose names remain on the old Spitsbergen maps 
indicate the transfer of this Biscay habit to the north. 
The language of whaling is full of Basque terms and names, 
such as “harpoon.” The very by-laws of 17th century 
whaling were the old Basque customs stereotyped. Such 
was the important understanding that a ‘“‘fast” fish, or one 
in any way in possession, whether alive or dead, is the sole 
property of the persons so maintaining the connexion or 
possession. A loose fish, alive or dead, is fair game for 
anyone. The custom of hoisting a flag when a fish is 
struck and all the whalers’ peculiar ways were of Basque 
invention. 

As the Biscay whale was hunted into scarcity along the 
coasts, the whalers were led to pursue their calling further 
out to sea. French and Spanish Basques from the ports 
all the way round the Biscay coast sailed boldly forth and 
killed whales on the coast of Iceland, Newfoundland, in the 
Bay of St Lawrence, and perhaps even round Greenland, 
before the Muscovy Company came into existence. By 
the end of the 16th century the Icelanders had joined them 
and the whale-fleet of all nations in the Atlantic waters 
amounted to 50 or 60 sail. In and after 1594, ships were 
fitted out at Bristol’ to take part in the Cape Breton whale 
and walrus fishery, and the Grace of Bristol is recorded as 
having made a specially prosperous voyage. In 1598 it is 
stated that some adventurers of Hull sent whalers to Ice- 
land and the North Cape and were so well rewarded that 
they repeated the venture in succeeding years’. About the 
same time some Dutch ships also took part in the North 

1 In St Mary Redcliffe Church, Bristol, there is the rib of a Newfoundland 
whale, honourably preserved (phot. in Socéal England, Vol. 1. p. 673). _ 

2 Elking’s View of the Greenland Trade and Whale Fishery. See also 

Scoresby, 11. 20. In Holy Trinity Church, Hull, there are interesting monu- 

ments of this period. Some are said to be to the memory of whalers, but 

I have not seen them. 
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Cape whaling, and thereby (in 1596 and later) gave rise to 

a correspondence between the Dutch Government and that 
of Denmark, which claimed a monopoly of fishing in the 
Norwegian Seas’. 

It is probable that Dutch and English alike in these 
early whaling enterprises employed Biscay harpooners 
whenever they attacked whales, but it is likewise possible 
that these early so-called whaling voyages of English and 
Dutch ships were really nothing more than walrus-hunting 
expeditions and that no true whales were hunted by them. 
At all events Barents and Hudson and the other Dutch 
and English pilots and skippers who first visited the Bear 
Island and Spitsbergen seas paid little’ attention to the 
whales. They do not seem to have regarded whaling as 
an industry likely to be attractive to the adventurers who 
sent them forth. It was not till the walruses had been 
killed out at Bear Island and till Poole in 1610 had spent a 
season in Spitsbergen and reported again the great quantity 
of whales frequenting its western bays that an experi- 
mental whaling expedition was decided on. 

By that time the Muscovy Company’s men were some- 
what familiarised with Arctic conditions. Their original 
fear of walruses and bears had been overcome by ex- 
perience. The hunting instinct was doubtless strong in 
them and they were probably eager to try issues with the 
largest monsters of the deep. It was, however, fully 
realized that without the help of Biscay experts, English 
fishermen were unable to attack a whale. They did not 
know how to set to work. If ever Englishmen had been 
whalers the craft was by this time forgotten. It was the 
same with the Dutch, the Danes, and the northern French. 
Each nation in turn as it began whaling did so in the first 
instance with Biscay help and under Biscay direction. 

It seems that the Muscovy Company, when it decided 
to adventure on the new trade, sent Nathaniel Wright to 
live among the Biscay whalers at their home and to enlist 
a number of them for English service in Spitsbergen ; or 
perhaps Wright was already on the spot. At all events he 
was employed as recruiting agent and lived in Biscay 

1 Muller, 4. Co, p. 240 note. 
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fourteen years, after which time he returned to England 
and became ‘‘a director and adventurer in the voyage to 
Greenland” (z.¢. Spitsbergen’). 

The plans for the expedition of 1611 are set forth at 
length in the Muscovy Company’s Commissions to Jonas 
Poole, “grand Pilot,” and Thomas Edge, factor, printed by 
Purchas. Two vessels were to be sent out, the Mary 
Margaret (150 tons), Steven Bennet, master, and the 
Elizabeth (50 tons) under the command of Jonas Poole, who 
was to pilot both vessels. The Wary Margaret was 
equipped for the whale-fishery ; and by the advice of 
Woodcock, mate of the Amztze in the previous voyage, six 
Biscayers, “ men of Saint John de Luz,” who knew how to 
kill whales, were shipped. They were “to be used very 
kindly and friendly during this their voyage”; but the 
English sailors were to take note how the Biscayers went 
to work and ‘‘to observe and diligently put in practise the 
executing of that businesse of striking the whale as well as 
they,” and to learn to recognise the different kinds of 
whales. Why Woodcock, whose advice was thus taken, 

was not himself employed does not appear. He took his 
revenge by hiring himself to and piloting an interloping 
ship from Hull. 

Thomas Edge was sent as factor in the Wary Margaret, 
but with general charge over the cargoes in both vessels. 
He had already been sent twice to Bear Island by the 
Company. The first time (1608) the voyage failed “by 
reason of one Duppers going thither, together with certaine 
men of Hull, glutting the said place,” whilst the second 
time was the unfavourable season of 1609. Edge is put in 
mind of these losses by the Company, not that he is to 
blame for them, but “to the intent to incourage and stirre 
up your minde to doe your uttermost indevour to further 
the businesse in this your third imployment.” His Com- 
mission contains the following good advice which explorers 
of all times may take to heart. 

1 Calendar of State Papers, Domestic, 1631-33, p. 92. In the Calendar of 
State Papers the word Spitsbergen seldom occurs. Throughout the 17th and 
18th centuries that country was almost always called Greenland, a fact unknown 
to the Calendar editors, who never distinguish between Spitsbergen and the 
real Greenland, but include both under the one name, Greenland, in the 

indexes. 
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“Inasmuch as industrie and diligence are two principall 
steps to atchieve great enterprises, and negligence and idle- 
nesse are enemies to the same; we would have you in this 
charge committed unto you, to imbrace the one, and to 
avoide the other: and to shew that example of paines 
taking to the rest of the company of your ship in your owne 
person, as well in setting them on work, as in putting your 
owne hand to the businesse when neede requireth, as that 
there be no idle time spent, but that every one be imployed 
in some businesse or other’.” 

Poole in the A@/zabeth, was to pilot both ships to Whales 
Bay, a general name for Close Cove, Deer Sound (King’s 
Bay), and Sir Thomas Smith Bay (Foreland Sound). 
There he was to stay ‘‘the killing of a whale, or two or 
three, for your better experience hereafter to expedite that 
businesse,” and then to go northward for discovery. For, 
says his Commission, “ we are desirous not only to discover 
farther to the north along the said land”—z.e. Spitsbergen, 
north of Hakluyt’s Headland—‘ to find whether the same 
be an Iland or a Mayne, and which way the same doth 
trend either to the eastward or to the westward of the pole, 
as also whether the same be inhabited by any people, or 
whether there be an open sea further northward then hath 
beene alreadie discovered.” In his exploration Poole was 
to pick up whalebone and to kill walruses, and when the 
time came for a return he was, if possible, to rejoin the 
Mary Margaret. They were to boil their blubber down 
either on Spitsbergen or Bear Island before sailing home, 
and to this end they took out the necessary coppers, barrels, 
etc. These coppers were, in fact, the forerunners of the 
whaling establishments or cookeries which sprang up on 
the coast of Spitsbergen a year or two later, and in the case 
of Smeerenburg, grew almost to the dimensions of a town. 

Finally, says the Commission, “ for the avoyding of an 

objection heretofore used, that the want of sufficient vic- 
tuals hath beene the cause of the overthrow of the voyages 
by speedier returne home then otherwise they would, wee 
have thought fit to set downe the quantitie of victuals 
delivered aboord your ship,” which were estimated as suffi- 

1 Purchas his Pilgrimes, Vol. U1. p. 710. 
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cient to last for seven or eight months. Besides “ beef, 
biscuit, fish, cheese, butter, oyle, peas, oat-meal, and candles,” 
they include “14 tunnes of beer, 30 gallons of Aquavitae, 
and 20 gallons of vinegar.” 

The expedition thus elaborately prepared proved a 
disastrous failure. The ships sailed from Blackwall on the 
7th of April, called at Bear Island on the 13th of May, and 
anchored in Cross Road on the 29th of the same month. 
Cross Road (Ebeltoft Haven) was in fact the first centre 
of the whale-fishery and the earliest English harbour in 
Spitsbergen. It is curious that its very name should have 
been forgotten (or rather transferred to the larger Close 
Cove in which it lay) so that Nordenskidld thought the 
haven nameless and christened it anew after a member of 
his own party. Here is certainly an instance where the 
old name should be revived. Poole and Edge remained in 
the road till the 16th of June, setting up their ‘“‘shalops” or 
whale-boats and ranging the coast. Ice then drove them 
to sea and sunk one of the shallops. Poole now sailed 
westward along the edge of the pack 120 leagues, and 
reckoned that he must be near the part of Greenland named 
by Hudson Hold-with-Hope. He “saw abundance of 
whales by the sides of the ice.” Thence he sailed east and 
made Bear Island on the 29th. On July 12th he killed 
about 200 walruses there. Eleven days were spent skin- 
ning and flensing them. On the 25th, seeing men on Bear 
Island, he again landed and met Edge, Bennet, and in all 
thirty of the Mary Margaret's crew, who had come in 
three boats from Whales Bay, where their ship had been 
driven ashore by ice and lost’. They had been compelled 
to leave on the east shore of Whales Bay, doubtless in 
Cove Comfortless, the blubber of some 500 walruses re- 
cently killed which they were engaged in boiling down 
when the accident happened. Two other shallops, contain- 
ing the remainder of the Wary Margaret’s crew, had started 
with them. As afterwards appeared, they met Marma- 
duke’s interloping ship of Hull off Horn Sound and in- 
duced him to go back with them and salvage the cargo of 
the wreck. 

1 The wreck doubtless took place close to, or in, the small Cove Comfortless, 

now Called English Bay. 
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Meanwhile, at Bear Island, Poole landed most of his 
cargo and two shallops and sailed for the wreck on the 
26th. He reached Black Point, the south cape of Charles 
Foreland, on the 31st, and commenced sailing up Foreland 
Sound. But, relates Poole, “when I was almost through, 
and in sight of that place where the Mary Margaret lyeth 
sunke, I could not find water enough for the ship, yet was 

I told there was enough by divers”—z.e. of the Mary 
Margaret's crew—‘ that had gone that way in shallops. 
Here we stayed two dayes to buoy the channell, which is 
shoald and narrow, for we had at three quarters floud but 
eleven foot of water.’ This is the shallow, called the Bar, 
which turned Barents back in 1596. The depth at this 
point is almost exactly the same to-day, so that here at any 
rate the land has not risen in the last three centuries, unless 
the action of tides, storms, and ice dredges the channel and 
keeps it open. 

On August 3rd Poole got over and anchored by the 
wreck and found there the ship HYopewel? of Hull, Thomas 
Marmaduke being master. Nicholas Woodcock had piloted 
him up. It is stated that Marmaduke sailed “all along the 
coast” of Spitsbergen this year, but did not try to kill 
whales’. Marmaduke’s men had killed 130 walruses, which 
Poole had already located, intending to kill them for his 
employers. Poole and Edge now landed their caldron 
and blubber and set to work to boil it down into train-oil. 
‘‘Wee followed our worke till the seventh of August at 
noone, at which time having Oyle by the ships side, we put 
out all the blubber which was in hold, save two tuns and a 
halfe, supposing the ship had balast enough in her, for 
there was above twelve tuns of hides, which were the 
chiefest cause of the losse of the ship, and nine tunnes 

of Oyle and above seven tunnes of ballast a hogs-head and 
a barrell of teeth: besides halfe a tunne of stones, all which 
was about nine and twentie tunne weight, and to any 
impartiall mans judgment, sufficient to shift a Barke of 
sixtie tunnes. But as the last But went out of her, the 
ship began to held, and withall a great many men went to 

leeward, there being at that time about forty aboard. Then 

1 State Papers, Domestic, Charles I, Vol. 497 (1643), No. 68. 



�A� �S�h�i�p� �l�o�s�t� �4�7� 

�t�h�e� �h�i�d�e�s� �w�h�i�c�h� �l�a�y� �i�n� �h�o�l�d� �s�l�i�d� �t�o� �l�e�e�w�a�r�d�,� �a�n�d� �b�r�o�u�g�h�t� �h�e�r� 
�a�l�t�o�g�e�t�h�e�r� �d�o�w�n�e�,� �t�h�e�n� �e�v�e�r�y� �m�a�n� �m�a�d�e� �s�h�i�f�t� �t�o� �s�a�v�e� �h�i�s� 
�l�i�f�e�,� �a�n�d� �I� �b�e�i�n�g� �f�a�r�r�e� �f�r�o�m� �t�h�e� �h�a�t�c�h�e�s�,� �c�o�u�l�d� �n�o�t� �g�e�t� �u�p� �s�o� 
�s�o�o�n�e� �a�s� �o�t�h�e�r�s� �d�i�d�.� �A�t� �w�h�i�c�h� �t�i�m�e� �I� �s�a�w� �d�e�a�t�h� �b�e�f�o�r�e� 
�m�i�n�e� �e�y�e�s� �t�w�o� �w�a�y�e�s�,� �o�n�e� �i�f� �I� �s�t�a�y�e�d� �i�n� �h�o�l�d�,� �I� �w�a�s� �s�u�r�e� �t�o� 
�b�e� �d�r�o�w�n�e�d� �:� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �i�f� �I� �w�e�n�t� �u�p� �t�h�e� �h�a�t�c�h�e�s�,� �I� �w�a�s� �i�n� 
�e�l�e�c�t�i�o�n� �t�o� �b�e� �s�l�a�i�n�e�;� �f�o�r� �d�o�w�n�e� �a�t� �t�h�e� �h�a�t�c�h�e�s� �f�e�l�l� �h�o�g�-� 
�h�e�a�d�s� �o�f� �b�e�e�r�e� �a�n�d� �d�i�v�e�r�s� �o�t�h�e�r� �t�h�i�n�g�s�,� �t�h�e� �l�e�a�s�t� �o�f� �t�h�e�m� 
�b�e�i�n�g� �s�u�f�f�i�c�i�e�n�t� �t�o� �b�e�a�t�e� �a� �m�a�n�s� �b�o�n�e�s�,� �a�n�d� �i�n� �a�t�t�e�m�p�t�i�n�g� 
�t�o� �g�e�t� �u�p�,� �I� �w�a�s� �b�e�a�t�e�n� �d�o�w�n� �t�w�i�c�e� �a�n�d� �h�u�r�t�.� �B�u�t� �i�t� �w�a�s� 
�n�o�t� �t�h�e� �w�i�l�l� �o�f� �G�o�d� �t�o� �t�a�k�e� �m�y� �l�i�f�e� �f�r�o�m� �m�e�e� �t�h�e�n�,� �b�u�t� �t�o� 
�r�e�v�i�v�e� �m�e�,� �t�o� �p�l�u�c�k�e� �m�e� �e�v�e�n� �f�r�o�m� �t�h�e� �j�a�w�e�s� �o�f� �D�e�a�t�h�,� �a�n�d� 
�b�y� �s�w�i�m�m�i�n�g� �a�n�d� �c�r�a�w�l�i�n�g� �I� �g�o�t� �i�n�t�o� �t�h�e� �S�e�a� �c�l�e�e�r�e� �o�f� �t�h�e� 
�s�h�i�p� �w�h�e�r�e� �a� �b�o�a�t� �t�o�o�k�e� �m�e� �u�p�,� �a�n�d� �b�l�e�s�s�e�d� �b�e�e� �G�o�d�,� �n�o� 
�m�a�n� �p�e�r�i�s�h�e�d� �a�t� �t�h�a�t� �s�o� �d�a�n�g�e�r�o�u�s� �a�n� �a�c�c�i�d�e�n�t�.� �W�e� �b�e�i�n�g� 
�a�l�l� �g�o�t� �i�n�t�o� �t�h�r�e�e� �b�o�a�t�s�,� �w�e�n�t� �t�o� �t�h�e� �H�u�l�l� �s�h�i�p�,� �w�h�e�r�e� �w�e� 
�f�o�u�n�d� �b�u�t� �s�m�a�l�l� �c�o�m�f�o�r�t�:� �f�o�r� �D�u�k�e� �t�o�l�d� �u�s� �p�l�a�i�n�l�y�,� �w�e�e� 
�s�h�o�u�l�d� �n�o�t� �c�o�m�e� �a�b�o�a�r�d� �h�i�s� �s�h�i�p� �a�n�d� �c�a�u�s�e�d� �B�i�l�l�e�s� �a�n�d� 
�l�a�u�n�c�e�s� �t�o� �b�e�e� �b�r�o�u�g�h�t� �t�o� �k�e�e�p�e� �u�s� �o�u�t�.� �T�h�e�n� �M�a�s�t�e�r� 
�E�d�g�e� �a�n�d� �d�i�v�e�r�s� �o�t�h�e�r�s� �d�e�s�i�r�e�d� �h�i�m� �t�o� �l�e�t� �m�e�e� �c�o�m�e� 
�a�b�o�a�r�d�,� �w�h�i�c�h� �h�e�e� �d�i�d�,� �a�n�d� �w�i�t�h� �m�u�c�h� �a�d�o�e� �I� �g�o�t� �a�b�o�a�r�d�,� 
�h�a�v�i�n�g� �m�i�n�e� �h�e�a�d� �b�r�o�k�e� �t�o� �t�h�e� �s�k�u�l�l�,� �a�n�d� �m�y� �b�r�o�w� �t�h�a�t� 
�o�n�e� �m�i�g�h�t� �s�e�e� �t�h�e� �b�a�r�e� �b�o�n�e�s�,� �a�n�d� �b�y� �m�i�n�e� �e�a�r�e� �I� �h�a�d� �a� 
�s�o�r�e� �w�o�u�n�d�,� �l�i�k�e� �w�i�s�e� �t�h�e� �r�i�b�s� �o�n� �m�y� �r�i�g�h�t� �s�i�d�e� �w�e�r�e� �a�l�l� 
�b�r�o�k�e�n� �a�n�d� �s�o�r�e� �b�r�u�i�s�e�d�,� �a�n�d� �t�h�e� �c�o�l�l�a�r� �b�o�n�e� �o�f� �m�y� �l�e�f�t� 
�s�h�o�u�l�d�e�r� �i�s� �b�r�o�k�e�n�,� �b�e�s�i�d�e�s� �m�y� �b�a�c�k�e� �w�a�s� �s�o� �s�o�r�e�,� �t�h�a�t� �|� 
�c�o�u�l�d� �n�o�t� �s�u�f�f�e�r� �a�n�y� �m�a�n� �t�o� �t�o�u�c�h� �i�t�. �� 

�P�u�r�c�h�a�s� �o�m�i�t�s� �t�h�e� �r�e�m�a�i�n�d�e�r� �o�f� �J�o�n�a�s� �P�o�o�l�e ��s� �s�t�o�r�y�,� 
 ��b�e�i�n�g� �f�u�r�t�h�e�r� �a�c�c�u�s�a�t�i�o�n� �o�f� �M�a�r�m�a�d�u�k�e �� �a�n�d� �i�n�s�e�r�t�s� �i�n�-� 
�s�t�e�a�d� �t�h�e� �a�c�c�o�u�n�t� �w�r�i�t�t�e�n� �b�y� �h�i�s� �b�r�o�t�h�e�r� �R�a�n�d�o�l�p�h� �P�o�o�l�e�,� 
�f�r�o�m� �w�h�i�c�h� �i�t� �a�p�p�e�a�r�s� �t�h�a�t� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �d�i�d� �n�o�t� �b�e�h�a�v�e� �s�o� 
�b�a�d�l�y� �b�u�t� �t�o�o�k� �a�l�l� �t�h�e� �c�r�e�w� �o�n� �b�o�a�r�d� �a�n�d� �s�u�c�h� �o�f� �t�h�e�i�r� 
�f�r�e�i�g�h�t� �a�s� �c�o�u�l�d� �b�e� �s�a�v�e�d�,� �c�h�a�r�g�i�n�g� �i�n�d�e�e�d� �f�i�v�e� �p�o�u�n�d�s� �a� �t�o�n� 
�t�o� �c�a�r�r�y� �i�t� �t�o� �H�u�l�l�,� �a�s� �h�e� �w�a�s� �s�u�r�e�l�y� �e�n�t�i�t�l�e�d� �t�o� �d�o�.� �A�l�l� 
�i�n�d�i�c�a�t�i�o�n�s� �t�e�n�d� �t�o� �p�r�o�v�e� �t�h�a�t� �C�o�v�e� �C�o�m�f�o�r�t�l�e�s�s� �w�a�s� �t�h�e� 
�s�i�t�e� �o�f� �t�h�i�s� �a�c�c�i�d�e�n�t� �a�n�d� �w�a�s� �p�r�o�b�a�b�l�y� �n�a�m�e�d� �i�n� �m�e�m�o�r�y� �o�f� 
�i�t�.� �T�h�e� �d�i�s�c�o�v�e�r�i�e�s� �o�f� �t�h�e� �y�e�a�r� �1�6�1�1� �a�r�e� �i�n�c�l�u�d�e�d� �i�n� �t�h�e� 
�c�h�a�r�t� �d�r�a�w�n� �b�y� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h�m�a�n� �J�o�h�n� �D�a�n�i�e�l� �i�n� �1�6�1�2� �a�n�d� 
�r�e�p�r�o�d�u�c�e�d� �b�y� �H�e�s�s�e�l� �G�e�r�r�i�t�s� �o�f� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �i�n� �1�6�1�3�.� �|� 

�O�n� �A�u�g�u�s�t� �1�9�t�h� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �s�a�i�l�e�d� �f�o�r� �E�n�g�l�a�n�d� �w�i�t�h� 
�9�9� �m�e�n� �o�n� �b�o�a�r�d� �h�i�s� �s�m�a�l�l� �s�h�i�p�,� �a�n�d� �o�n� �t�h�e� �6�t�h� �o�f� �S�e�p�-� 

�C�H�.� �V�.� 



�4�8� �T�h�e� �V�o�y�a�g�e� �o�f� �1�6�1�2� 

�t�e�m�b�e�r� �t�h�e�y� �a�r�r�i�v�e�d� �o�f�f� �H�u�l�l�,�  ��s�a�f�e�l�y� �a�n�d� �w�e�l�l� �i�n� �b�o�d�y�,� �b�u�t� 
�m�u�c�h� �d�i�s�t�r�e�s�s�e�d� �a�n�d� �i�m�p�a�y�r�e�d� �i�n� �o�u�r� �s�t�a�t�e�s�. �� �T�h�e� �o�n�l�y� 
�f�a�v�o�u�r�a�b�l�e� �r�e�s�u�l�t� �o�f� �t�h�e� �v�o�y�a�g�e� �w�a�s� �t�h�e� �f�a�c�t�,� �o�f� �w�h�i�c�h� �w�e� 
�a�r�e� �i�n�f�o�r�m�e�d� �b�y� �E�d�g�e�,� �t�h�a�t� �t�h�e� �B�i�s�c�a�y�e�r�s� �k�i�l�l�e�d� �a� �w�h�a�l�e� 
�w�h�i�c�h� �y�i�e�l�d�e�d� �1�2� �t�o�n�s� �o�f� �o�i�l�,� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �w�h�a�l�e� �k�i�l�l�e�d� �a�n�d� �t�h�e� 
�f�i�r�s�t� �t�r�a�i�n�-�o�i�l� �e�v�e�r� �m�a�d�e� �i�n� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�.� �I�n� �1�6�1�1�,� �t�h�e�r�e�f�o�r�e�,� 
�t�h�e� �w�h�a�l�e�-�f�i�s�h�e�r�y� �o�f� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �w�a�s� �d�e�f�i�n�i�t�e�l�y� �f�o�u�n�d�e�d� �b�y� 
�t�h�e� �e�n�t�e�r�p�r�i�s�e� �o�f� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y� �o�f� �L�o�n�d�o�n�.� 

�F�a�r� �f�r�o�m� �b�e�i�n�g� �d�e�t�e�r�r�e�d� �b�y� �t�h�e� �m�i�s�f�o�r�t�u�n�e�s� �o�f� �t�h�i�s� 
�v�o�y�a�g�e� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y� �f�i�t�t�e�d� �o�u�t� �t�w�o� �l�a�r�g�e�r� �s�h�i�p�s� 
�f�o�r� �t�h�e� �w�h�a�l�e�-�f�i�s�h�e�r�y� �i�n� �1�6�1�2�,� �n�a�m�e�l�y� �t�h�e� �W�h�a�l�e� �(�1�6�0� �t�o�n�s�)� 
�a�n�d� �t�h�e� �S�e�a�-�h�o�r�s�e� �(�1�8�0� �t�o�n�s�)�.� �J�o�n�a�s� �P�o�o�l�e� �a�n�d� �T�h�o�m�a�s� 
�E�d�g�e� �w�e�r�e� �a�g�a�i�n� �e�m�p�l�o�y�e�d�,� �a�l�s�o� �o�n�e� �J�o�h�n� �R�u�s�s�e�l�l�.� �T�h�e� 
�h�a�r�p�o�o�n�e�r�s� �w�e�r�e� �B�a�s�q�u�e�s� �a�s� �b�e�f�o�r�e�.� �E�d�g�e� �s�a�y�s� �t�h�a�t� 
 ��t�h�e�y� �d�i�s�c�o�v�e�r�e�d� �t�h�a�t� �y�e�e�r�e� �n�o�t�h�i�n�g� �w�o�r�t�h� �w�r�i�t�i�n�g� �o�f�,� �b�y� 
�r�e�a�s�o�n� �o�f� �s�o�m�e� �f�a�l�l�i�n�g� �o�u�t� �b�e�t�w�i�x�t� �R�u�s�s�e�l�l� �a�n�d� �E�d�g�e�;� �y�e�t� 
�t�h�e�y� �k�i�l�l�e�d� �t�h�a�t� �y�e�e�r�e� �s�e�v�e�n�t�e�e�n� �w�h�a�l�e�s�,� �a�n�d� �s�o�m�e� �s�e�a�-� 
�h�o�r�s�e�s�,� �o�f� �w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �m�a�d�e� �1�8�0� �t�u�n�n�e�s� �o�f� �o�y�l�e� �w�i�t�h� �m�u�c�h� 
�d�i�f�f�i�c�u�l�t�i�e�;� �a�s� �n�o�t� �b�e�i�n�g� �e�x�p�e�r�i�m�e�n�t�e�d� �i�n� �t�h�e� �b�u�s�i�n�e�s�s�e�. �� 
�T�h�e� �s�h�i�p�s� �s�a�i�l�e�d� �f�r�o�m� �B�l�a�c�k�w�a�l�l� �o�n� �t�h�e� �7�t�h� �o�f� �A�p�r�i�l� �a�n�d� 
�a�n�c�h�o�r�e�d� �o�f�f� �B�e�a�r� �I�s�l�a�n�d� �o�n� �t�h�e� �3�r�d� �o�f� �M�a�y�.� �T�h�e�n�c�e� 
�t�h�e�y� �s�a�i�l�e�d� �f�o�r� �C�r�o�s�s� �R�o�a�d� �a�s� �b�e�f�o�r�e�.� �T�h�r�e�e� �o�f� �P�o�o�l�e ��s� 
�m�e�n� �d�i�e�d� �t�o�w�a�r�d�s� �t�h�e� �e�n�d� �o�f� �M�a�y�,� �o�f� �w�h�a�t� �d�i�s�e�a�s�e� �i�s� �n�o�t� 
�s�t�a�t�e�d�.� �D�u�r�i�n�g� �t�h�e� �c�o�u�r�s�e� �o�f� �t�h�e� �v�o�y�a�g�e� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�a�i�l�o�r�s� 
�b�e�g�a�n� �t�o� �a�c�q�u�i�r�e� �s�o�m�e� �k�n�o�w�l�e�d�g�e� �o�f� �h�o�w� �t�o� �a�t�t�a�c�k� �t�h�e� 
�w�h�a�l�e�s�.� 

�A� �c�r�e�w� �o�f� �f�i�v�e� �E�n�g�l�i�s�h� �a�n�d� �o�n�e� �B�a�s�q�u�e� �w�e�r�e� �v�e�r�y� 
�s�u�c�c�e�s�s�f�u�l�,� �f�o�r�  ��t�h�e�r�e� �w�a�s� �n�o�t� �o�n�e� �w�h�a�l�e� �k�i�l�l�e�d� �w�i�t�h� �o�n�e� 
�b�o�a�t�e� �a�l�o�n�e�,� �s�a�v�e� �o�u�r�s�,� �w�i�t�h� �a�l�l� �E�n�g�l�i�s�h� �s�a�v�e� �t�h�e� �B�a�s�k�e� 
�a�f�o�r�e�s�a�i�d�,� �w�h�i�c�h� �s�l�u�e� �t�h�r�e�e� �w�i�t�h�o�u�t� �t�h�e� �h�e�l�p�e� �o�f� �a�n�y� �o�t�h�e�r� 
�b�o�a�t�e�. �� �T�h�i�s� �m�a�d�e� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �B�a�s�q�u�e�s� �a�n�g�r�y�  ��b�e�c�a�u�s�e� �b�y� 
�t�h�e�i�r� �g�o�o�d� �w�i�l�l�s� �t�h�e�y� �w�o�u�l�d� �n�o�t� �h�a�v�e� �u�s� �t�o� �h�a�v�e� �a�n�y� �i�n�s�i�g�h�t� 
�i�n�t�o� �t�h�i�s� �b�u�s�i�n�e�s�s�e�. �� �T�h�e� �s�u�p�p�l�y� �o�f� �w�h�a�l�e�s� �a�p�p�e�a�r�e�d� 
�u�n�l�i�m�i�t�e�d�.� �O�n�e� �d�a�y�,� �w�r�i�t�e�s� �P�o�o�l�e�,�  � ��t�h�e� �w�h�a�l�e�s� �l�a�y� �s�o� 
�t�h�i�c�k�e� �a�b�o�u�t� �t�h�e� �s�h�i�p� �t�h�a�t� �s�o�m�e� �r�a�n� �a�g�a�i�n�s�t� �o�u�r� �c�a�b�l�e�s�,� 
�s�o�m�e� �a�g�a�i�n�s�t� �t�h�e� �s�h�i�p�,� �a�n�d� �o�n�e� �a�g�a�i�n�s�t� �t�h�e� �r�u�d�d�e�r�.� �O�n�e� 
�l�a�y� �u�n�d�e�r� �o�u�r� �b�e�a�k�e�-�h�e�a�d� �a�n�d� �s�l�e�p�t� �t�h�e�r�e� �a� �l�o�n�g� �w�h�i�l�e�.� 
�A�t� �w�h�i�c�h� �t�i�m�e� �o�u�r� �c�a�r�p�e�n�t�e�r� �h�a�d� �h�u�n�g� �a� �s�t�a�g�e� �c�l�o�s�e� �b�y� �t�h�e� 
�w�a�t�e�r�,� �w�h�e�r�e�o�n� �h�i�s� �t�o�o�l�e�s� �l�a�y�.� �A�n�d� �w�e�e� �d�u�r�s�t� �n�o�t� �m�o�l�e�s�t� 
�t�h�e� �s�a�i�d� �w�h�a�l�e� �f�o�r� �f�e�a�r�e� �h�e� �s�h�o�u�l�d� �h�a�v�e� �o�v�e�r�t�h�r�o�w�n�e� �t�h�e� 
�s�t�a�g�e� �a�n�d� �d�r�o�w�n�e�d� �a�l�l� �h�i�s� �t�o�o�l�e�s�.� �I�n� �t�h�e� �e�n�d� �h�e� �w�e�n�t� 



�f�o�r�e�i�g�n� �I�n�t�e�r�l�o�p�e�r�s� �A�Q� 

�a�w�a�y�,� �a�n�d� �c�a�r�r�i�e�d� �t�h�e� �s�h�i�p�s� �h�e�a�d� �r�o�u�n�d�,� �h�i�s� �t�a�i�l�e� �b�e�i�n�g� 
�f�o�u�l�e� �o�f� �t�h�e� �c�a�b�l�e�. �� 

�T�h�i�s� �y�e�a�r�,� �n�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g� �t�h�e�i�r� �c�h�a�r�t�e�r� �f�r�o�m� �t�h�e� �P�r�i�v�y� 
�C�o�u�n�c�i�l�,� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �s�h�i�p�s� �d�i�d� �n�o�t� �h�a�v�e� �t�h�e� 
�f�i�s�h�e�r�y� �t�o� �t�h�e�m�s�e�l�v�e�s�.� 

 ��T�h�e� �H�o�l�l�a�n�d�e�r�s� �(�t�o� �k�e�e�p�e� �t�h�e�i�r� �w�o�n�t� �i�n� �f�o�l�l�o�w�i�n�g� �o�f� 
�t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�t�e�p�s�)� �c�a�m�e� �t�o� �G�r�e�e�n�l�a�n�d� �(�z�e� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�)� 
�w�i�t�h� �o�n�e� �s�h�i�p� �b�e�i�n�g� �b�r�o�u�g�h�t� �t�h�i�t�h�e�r� �b�y� �a�n� �E�n�g�l�i�s�h� �m�a�n�,� 
�a�n�d� �n�o�t� �o�u�t� �o�f� �a�n�y� �k�n�o�w�l�e�d�g�e� �o�f� �t�h�e�i�r� �o�w�n� �d�i�s�c�o�v�e�r�i�e�s�,� �b�u�t� 
�b�y� �t�h�e� �d�i�r�e�c�t�i�o�n� �o�f� �o�n�e� �A�l�l�e�n� �S�a�l�l�o�w�e�s ��,� �a� �m�a�n� �i�m�p�l�o�y�e�d� �b�y� 
�t�h�e� �M�u�s�c�o�v�i�a� �C�o�m�p�a�n�i�e� �i�n� �t�h�e� �N�o�r�t�h�e�r�n�e� �S�e�a�s� �f�o�r� �t�h�e� 
�s�p�a�c�e� �o�f� �t�w�e�n�t�i�e� �y�e�e�r�e�s� �b�e�f�o�r�e�;� �w�h�o� �l�e�a�v�i�n�g� �h�i�s� �c�o�u�n�t�r�y� 
�f�o�r� �d�e�b�t�,� �w�a�s� �e�n�t�e�r�t�a�y�n�e�d� �b�y� �t�h�e� �H�o�l�l�a�n�d�e�r�s�,� �a�n�d� �i�m�p�l�o�y�e�d� 
�b�y� �t�h�e�m� �t�o� �b�r�i�n�g� �t�h�e�m� �t�o� �G�r�e�e�n�l�a�n�d� �f�o�r� �t�h�e�i�r� �P�y�l�o�t�.� �A�t� 
�w�h�i�c�h� �t�i�m�e� �b�e�i�n�g� �m�e�t� �w�i�t�h�a�l�l� �b�y� �t�h�e� �C�o�m�p�a�n�i�e�s� �S�h�i�p�s�,� 
�t�h�e�y� �w�e�r�e� �c�o�m�m�a�n�d�e�d� �t�o� �d�e�p�a�r�t�,� �a�n�d� �f�o�r�b�i�d�d�e�n� �t�o� �h�a�u�n�t�,� 
�o�r� �f�r�e�q�u�e�n�t� �t�h�o�s�e� �p�a�r�t�s� �a�n�y� �m�o�r�e� �b�y� �m�e�e� �T�h�o�m�a�s� �E�d�g�e�.� 
�T�h�e�r�e� �w�a�s� �a�l�s�o� �a� �S�p�a�n�i�s�h� �s�h�i�p� �f�r�o�m� �S�a�n� �S�e�b�a�s�t�i�a�n�,� �b�r�o�u�g�h�t� 
�t�h�i�t�h�e�r� �b�y� �o�n�e� �N�i�c�h�o�l�a�s� �W�o�o�d�c�o�c�k�e� �t�h�i�s� �y�e�e�r�e�,� �a� �m�a�n� 
�f�o�r�m�e�r�l�y� �i�m�p�l�o�y�e�d� �b�y� �t�h�e� �s�a�i�d� �C�o�m�p�a�n�i�e�;� �w�h�i�c�h� �S�p�a�n�i�s�h� 
�s�h�i�p� �m�a�d�e� �a� �f�u�l�l� �v�o�y�a�g�e� �i�n� �G�r�e�e�n�-�h�a�r�b�o�u�r�.� �B�u�t� �W�o�o�d�e�-� 
�c�o�c�k�e� �a�t� �h�i�s� �r�e�t�u�r�n�e� �i�n�t�o� �E�n�g�l�a�n�d�,� �b�e�i�n�g� �c�o�m�p�l�a�i�n�e�d� �o�f� �b�y� 
�t�h�e� �C�o�m�p�a�n�i�e�,� �w�a�s� �i�m�p�r�i�s�o�n�e�d� �i�n� �t�h�e� �G�a�t�e�h�o�u�s�e� �a�n�d� �T�o�w�e�r�,� 
�s�i�x�t�e�e�n�e� �m�o�n�e�t�h�s�,� �f�o�r� �c�a�r�r�y�i�n�g� �t�h�e� �S�p�a�n�i�s�h� �s�h�i�p� �t�h�i�t�h�e�r�. �� 
�T�h�e� �r�e�p�o�r�t� �o�f� �t�h�i�s� �s�u�c�c�e�s�s�f�u�l� �v�o�y�a�g�e� �a�n�d� �t�h�e�  ��f�u�l�l� �c�a�r�g�o �� 
�o�f� �t�h�e� �B�i�s�c�a�y� �s�h�i�p� �i�s� �s�t�a�t�e�d� �t�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �t�h�e� �c�a�u�s�e� �o�f� �t�h�e� 
�g�r�e�a�t� �i�n�r�o�a�d� �o�f� �f�o�r�e�i�g�n� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r�s� �o�n� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �w�a�t�e�r�s� 
�H�i�s�t�o�l� �3� 

�T�h�e� �c�a�p�t�a�i�n� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �s�h�i�p� �w�a�s� �W�i�l�l�e�m� �v�a�n� �M�u�i�j�d�e�n� 
�o�r� �M�u�i�j�e�n�,� �a�f�t�e�r� �w�h�o�m� �t�h�e� �l�i�t�t�l�e� �b�a�y�,� �j�u�s�t� �o�u�t�s�i�d�e� �A�x�e�l� 
�I�s�l�a�n�d�,� �i�n� �t�h�e� �N�.� �c�o�a�s�t� �o�f� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d� �t�a�k�e�s� �i�t�s� �n�a�m�e�.� �I�t� 
�i�s� �c�h�a�r�a�c�t�e�r�i�s�t�i�c� �o�f� �t�h�e� �b�l�u�n�d�e�r�i�n�g� �i�n� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �n�o�m�e�n�-� 
�c�l�a�t�u�r�e�,� �t�h�a�t� �t�h�i�s� �n�a�m�e�,� �m�i�s�s�p�e�l�t� �V�a�n� �M�i�j�e�n�,� �s�h�o�u�l�d� �h�a�v�e� 
�b�e�e�n� �r�e�m�o�v�e�d� �f�r�o�m� �i�t�s� �p�r�o�p�e�r� �p�l�a�c�e� �a�n�d� �t�r�a�n�s�f�e�r�r�e�d� �t�o� �t�h�e� 

�1� �I�t� �m�a�y� �b�e� �r�e�g�a�r�d�e�d� �a�s� �c�e�r�t�a�i�n� �t�h�a�t� �S�a�l�l�o�w�s� �t�o�o�k� �w�i�t�h� �h�i�m� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� 
�C�o�m�p�a�n�y ��s� �f�i�r�s�t� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �c�h�a�r�t�,� �w�h�i�c�h� �G�e�r�r�i�t�s� �s�t�a�t�e�s� �t�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �d�r�a�w�n� 
�i�n� �L�o�n�d�o�n� �i�n� �1�6�1�2� �(�z�e�.� �i�n� �t�h�e� �w�i�n�t�e�r� �o�f� �1�6�1�1�-�1�2�)�,� �a�n�d� �c�o�n�t�a�i�n�s� �t�h�e� �i�n�f�o�r�m�a�t�i�o�n� 
�o�b�t�a�i�n�e�d� �b�y� �t�h�e� �e�x�p�e�d�i�t�i�o�n�s� �o�f� �1�6�1�0� �a�n�d� �1�6�1�1�.� �I�t� �w�a�s� �p�u�b�l�i�s�h�e�d� �b�y� �H�e�s�s�e�l� 
�G�e�r�r�i�t�s� �i�n� �h�i�s� �A�z�s�t�o�t�r�e� �d�u� �p�a�y�s� �n�o�m�m�é� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�h�e�.� �T�h�e� �d�r�a�u�g�h�t�s�m�a�n� �w�a�s� 
�J�o�h�n� �D�a�n�i�e�l�.� �I�t� �i�s� �r�e�c�o�r�d�e�d� �i�n� �R�o�e ��s� �J�o�u�r�n�a�l� �(�H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�.� �e�d�i�t�i�o�n�,� �V�o�l�.� �1�.� �p�.� �3�)� 
�t�h�a�t� �t�h�e� �E�a�s�t� �I�n�d�i�a� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �s�h�i�p�s� �i�n� �1�6�1�3� �u�s�e�d�  ��a� �p�l�a�t�t�e� �o�f� �J�o�h�n� �D�a�n�y�e�l�l�s� 
�m�a�k�i�n�g� �b�e�i�n�g� �M�e�r�c�a�t�o�r ��s� �p�r�o�j�e�c�t�i�o�n �� �f�o�r� �t�h�e� �v�o�y�a�g�e� �t�o� �t�h�e� �C�a�p�e�.� 

�C�y� �)�-�C�H�e�V�:� �A� 



�5�0� �T�h�e� �V�o�y�a�g�e� �o�f� �1�6�1�2� 

�l�a�r�g�e� �n�o�r�t�h�e�r�n� �b�r�a�n�c�h� �o�f� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� �w�h�o�s�e� �p�r�o�p�e�r� �n�a�m�e� 
�i�s� �L�o�w� �S�o�u�n�d�.� �T�h�e� �s�u�p�e�r�c�a�r�g�o� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h�m�a�n� �w�a�s� �o�n�e� 
�K�i�j�n�.� �H�e� �t�r�i�e�d� �t�o� �c�l�i�m�b� �a� �h�i�g�h� �h�i�l�l� �o�n� �C�h�a�r�l�e�s� �F�o�r�e�l�a�n�d� 
�b�u�t� �m�i�s�s�e�d� �h�i�s� �f�o�o�t�i�n�g�,� �f�e�l�l�,� �a�n�d� �b�r�o�k�e� �h�i�s� �n�e�c�k�.� �T�h�e� 
�s�o�u�t�h� �c�a�p�e� �o�f� �t�h�e� �F�o�r�e�l�a�n�d� �w�a�s� �c�a�l�l�e�d� �K�i�j�n�n�a�e�s� �(�K�y�n� �N�e�s�s�)� 
�a�f�t�e�r� �h�i�m� �b�y� �t�h�e� �D�u�t�c�h�,� �a�n�d� �t�h�e� �F�o�r�e�l�a�n�d� �i�t�s�e�l�f� �K�y�n� 
�I�s�l�a�n�d�.� �I�t� �i�s� �p�o�s�s�i�b�l�e� �t�h�a�t� �a�f�t�e�r� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �h�a�d� �b�e�e�n� �s�e�n�t� 
�a�w�a�y� �b�y� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �t�h�e�y� �d�i�d� �s�o�m�e� �e�x�p�l�o�r�a�t�i�o�n� �t�o� �t�h�e� 
�n�o�r�t�h�w�a�r�d� �;� �a� �s�t�a�t�e�m�e�n�t� �t�o� �t�h�a�t� �e�f�f�e�c�t� �a�p�p�e�a�r�s� �i�n� �t�h�e� �C�o�o�r�t�e� 
�D�e�d�u�c�t�i�e� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �N�o�o�r�d�s�c�h�e� �C�o�m�p�a�n�y� �o�f� �1�6�2�4�.� �A�n� 
�e�a�r�l�i�e�r� �a�n�d� �o�b�v�i�o�u�s�l�y� �f�a�l�s�e� �a�c�c�o�u�n�t� �s�a�y�s� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �s�a�i�l�e�d� 
�b�e�y�o�n�d� �8�3�°� �N�.� �a�n�d� �f�o�u�n�d� �a�n� �o�p�e�n� �s�e�a� �b�o�r�d�e�r�e�d� �b�y� �g�r�a�s�s�y� 
�l�a�n�d�s�*�. �� 

�B�e�s�i�d�e�s� �t�h�e� �f�o�r�e�i�g�n�e�r�s� �t�h�e�r�e� �w�e�r�e� �t�w�o� �E�n�g�l�i�s�h� �i�n�t�e�r�-� 
�l�o�p�e�r�s�,� �r�e�g�a�r�d�e�d� �b�y� �t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �m�e�n� �w�i�t�h� �a�l�m�o�s�t� �a�s� 
�m�u�c�h� �h�o�s�t�i�l�i�t�y�.� �T�h�e�y� �w�e�r�e� �t�h�e� �D�z�a�n�a� �o�f� �L�o�n�d�o�n�,�  �� �w�h�e�r�e�o�f� 
�o�n�e� �T�h�o�m�a�s� �B�a�s�t�i�o�n� �d�w�e�l�l�i�n�g� �a�t� �W�a�p�p�i�n�g� �W�a�l�l� �w�a�s� �M�a�s�t�e�r�, �� 
�a�n�d� �t�h�e� �H�o�p�e�w�e�l�l� �o�f� �H�u�l�l�,� �a�g�a�i�n� �c�o�m�m�a�n�d�e�d� �b�y� �T�h�o�m�a�s� 
�M�a�r�m�a�d�u�k�e�.� 

�P�o�o�l�e� �m�e�t� �b�o�t�h� �v�e�s�s�e�l�s� �i�n� �F�o�r�e�l�a�n�d� �S�o�u�n�d�.� �E�a�r�l�y� �i�n� 
�J�u�n�e� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �s�a�i�l�e�d� �a�w�a�y� �n�o�r�t�h�w�a�r�d�.� �H�e� �c�a�r�r�i�e�d� �o�f�f� 
�t�h�e� �p�o�s�t� �a�n�d� �a�r�m�s� �s�e�t� �u�p� �b�y� �B�a�r�e�n�t�s� �a�t� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�,� �a�n�d� �h�e� 
�e�x�p�l�o�r�e�d�  � ��a�s� �f�a�r� �a�s� �8�2� �d�e�g�r�e�e�s�,� �t�w�o� �d�e�g�r�e�s�s� �b�e�y�o�n�d� �H�a�k�-� 
�l�u�y�t�s� �H�e�a�d�l�a�n�d �� �a�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�o� �P�o�o�l�e�*�.� �O�f� �t�h�i�s� �e�x�p�l�o�r�a�t�i�o�n� 
�w�e� �o�n�l�y� �k�n�o�w� �t�h�a�t� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �v�i�s�i�t�e�d� �R�e�d� �B�e�a�c�h�,� �a�n�d� 
�t�h�a�t� �o�n�e� �o�f� �h�i�s� �m�e�n�,� �n�a�m�e�d� �L�a�u�r�e�n�c�e� �P�r�e�s�t�w�o�o�d�,� �l�a�n�d�e�d� �a�t� 
�G�r�e�y� �H�o�o�k� �o�n� �A�u�g�u�s�t� �1�7�t�h� �a�n�d� �s�e�t� �u�p� �a� �c�r�o�s�s� �w�i�t�h� �h�i�s� 
�n�a�m�e� �a�n�d� �t�h�e� �d�a�t�e�,� �w�h�i�c�h� �c�r�o�s�s� �F�o�t�h�e�r�b�y� �s�a�w� �i�n� �1�6�1�4�°�.� 
�T�h�i�s� �w�a�s� �p�r�o�b�a�b�l�y� �t�h�e� �l�i�m�i�t� �o�f� �t�h�e� �v�o�y�a�g�e�.� 

�1� �M�u�l�l�e�r�,� �4�.� �C�o�.� �p�p�.� �1�6�6�,� �1�6�7�.� 
�*� �A�d�m�i�r�a�l� �M�a�r�k�h�a�m� �s�u�g�g�e�s�t�s� �t�h�a�t� �t�h�i�s� �s�t�a�t�e�m�e�n�t� �i�s� �e�r�r�o�n�e�o�u�s�.� �H�u�d�s�o�n� �i�n� 

�t�h�e� �/�o�p�e�w�e�l�l� �w�a�s� �b�e�l�i�e�v�e�d�,� �a�s� �w�e� �h�a�v�e� �s�e�e�n�,� �t�o� �h�a�v�e� �e�x�p�l�o�r�e�d� �u�p� �t�o� �8�2�°� �i�n� 
�1�6�0�7�.� �I�t� �i�s� �n�o�t� �i�m�p�r�o�b�a�b�l�e� �t�h�a�t� �a� �c�o�n�f�u�s�i�o�n� �a�r�o�s�e� �b�e�t�w�e�e�n� �t�h�e� �d�o�i�n�g�s� �o�f� �t�h�e� 
�F�l�o�p�e�w�e�l�l�s�,� �T�h�e� �a�c�t�u�a�l� �f�a�c�t� �i�s� �t�h�a�t� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �w�e�n�t� �f�u�r�t�h�e�r� �t�h�a�n� �H�u�d�s�o�n�.� 

�%� �V�i�d�e� �H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�i�e�t�y ��s� �B�a�f�f�i�n�,� �p�p�.� �9�0�,� �9�3�.� 



�C�H�A�P�T�E�R� �V�i�n� 

�T�H�E� �T�R�O�U�B�L�E�S� �I�N� �1�6�1�3�.� 

�D�u�r�i�n�e� �t�h�e� �w�i�n�t�e�r� �o�f� �1�6�1�2�-�1�6�1�3� �g�r�e�a�t� �p�r�e�p�a�r�a�t�i�o�n�s� 
�w�e�r�e� �m�a�d�e�,� �b�o�t�h� �i�n� �E�n�g�l�a�n�d� �a�n�d� �a�b�r�o�a�d�,� �f�o�r� �t�h�e� �e�x�p�l�o�i�t�a�-� 
�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� �n�e�w� �w�h�a�l�e�-�f�i�s�h�e�r�y�.� �T�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y�,� 
�d�e�t�e�r�m�i�n�e�d� �i�f� �p�o�s�s�i�b�l�e� �t�o� �s�e�c�u�r�e� �a� �m�o�n�o�p�o�l�y� �o�f� �i�t�,� �o�b�t�a�i�n�e�d� 
�a� �c�h�a�r�t�e�r� �f�r�o�m� �K�i�n�g� �J�a�m�e�s� �I�,� �g�i�v�i�n�g� �t�h�e�m� �a�l�l� �t�h�e�y� �d�e�s�i�r�e�d�,� 
�a�n�d� �e�x�c�l�u�d�i�n�g� �f�r�o�m� �t�h�e� �f�i�s�h�e�r�i�e�s� �a�l�l� �o�t�h�e�r� �p�e�r�s�o�n�s� �w�h�a�t�s�o�e�v�e�r� 
�w�h�e�t�h�e�r� �E�n�g�l�i�s�h� �o�r� �a�l�i�e�n�s�.� �S�i�x� �d�i�f�f�e�r�e�n�t� �a�c�c�o�u�n�t�s� �o�f� �t�h�e� 
�f�i�s�h�e�r�y� �i�n� �t�h�e� �s�u�m�m�e�r� �o�f� �1�6�1�3� �h�a�v�e� �c�o�m�e� �d�o�w�n�,� �e�n�a�b�l�i�n�g� 
�u�s� �t�o� �f�o�l�l�o�w� �t�h�e� �d�o�i�n�g�s� �o�f� �a�l�m�o�s�t� �e�v�e�r�y� �d�a�y�.� �P�u�r�c�h�a�s� 
�p�r�i�n�t�s� �a� �b�r�i�e�f� �n�o�t�e� �b�y� �T�h�o�m�a�s� �E�d�g�e� �a�n�d� �a� �l�o�n�g�e�r� �j�o�u�r�n�a�l� 
�b�y� �W�i�l�l�i�a�m� �B�a�f�f�i�n�.� �I�m�m�e�d�i�a�t�e�l�y� �a�f�t�e�r� �t�h�e� �r�e�t�u�r�n� �o�f� �t�h�e� 
�f�l�e�e�t�,� �H�e�s�s�e�l� �G�e�r�r�i�t�s�,� �t�h�e� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �g�e�o�g�r�a�p�h�e�r�,� �p�u�b�l�i�s�h�e�d� 
�a�n� �i�m�p�o�r�t�a�n�t� �a�n�d� �n�o�w� �v�e�r�y� �r�a�r�e� �p�a�m�p�h�l�e�t� �i�n� �F�r�e�n�c�h�,� 
�r�e�c�o�u�n�t�i�n�g� �i�t�s� �i�l�l�-�t�r�e�a�t�m�e�n�t� �a�t� �t�h�e� �h�a�n�d�s� �o�f� �t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y ��s� 
�s�e�r�v�a�n�t�s�,� �B�u�t� �t�h�e� �m�o�s�t� �p�i�c�t�u�r�e�s�q�u�e� �a�c�c�o�u�n�t�,� �f�r�o�m� �w�h�i�c�h� 
�I� �s�h�a�l�l� �q�u�o�t�e� �a�t� �s�o�m�e� �l�e�n�g�t�h�,� �i�s� �o�n�e� �e�x�i�s�t�i�n�g� �i�n� �M�S�.� �i�n� �t�h�e� 
�L�i�b�r�a�r�y� �o�f� �t�h�e� �A�m�e�r�i�c�a�n� �A�n�t�i�q�u�a�r�i�a�n� �S�o�c�i�e�t�y�,� �w�r�i�t�t�e�n� �(�t�h�e�r�e� 
�s�e�e�m�s� �l�i�t�t�l�e� �d�o�u�b�t�)� �b�y� �R�o�b�e�r�t� �F�o�t�h�e�r�b�y�*�.� �T�h�e�r�e� �e�x�i�s�t�s� 
�b�e�s�i�d�e�s� �i�n� �t�h�e� �B�r�i�t�i�s�h� �M�u�s�e�u�m� �a� �M�S�.� �e�n�t�i�t�l�e�d�  � �� �A� �b�r�i�e�f�e� 
�N�a�r�r�a�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� �D�i�s�c�o�v�e�r�i�e� �o�f� �t�h�e� �N�o�r�t�h�e�r�n�e� �S�e�a�s� �a�n�d� �t�h�e� 
�C�o�a�s�t�s� �a�n�d� �C�o�u�n�t�r�i�e�s� �o�f� �t�h�o�s�e� �p�a�r�t�s� �a�s� �i�t� �w�a�s� �f�i�r�s�t� �b�e�g�u�n�n� 

�1� �R�e�c�o�r�d� �O�f�f�i�c�e� �S�i�g�n� �M�a�n�.� �V�o�l�.� �1�3�,� �N�o�.� �1�0�;� �G�r�a�n�t� �B�o�o�k�,� �p�p�.� �1�1�7�,� �1�2�8� 
�(�3�0�t�h� �M�a�r�c�h�,� �1�6�1�3�)�.� 

�2� �H�i�s�t�o�i�r�e� �d�u� �p�a�y�s� �n�o�m�m�é� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�h�e�,� �e�t�c�.�,� �A�m�s�t�e�r�d�a�m�,� �1�6�1�3�,� �4�t�o�.� �A� 
�t�r�a�n�s�l�a�t�i�o�n� �o�f� �i�t� �i�s� �i�n�c�l�u�d�e�d� �i�n� �t�h�e� �p�r�e�s�e�n�t� �a�u�t�h�o�r ��s� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �v�o�l�u�m�e�,� �p�u�b�-� 
�l�i�s�h�e�d� �b�y� �t�h�e� �H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�i�e�t�y� �i�n� �1�9�0�4�.� 

�3� �P�r�i�n�t�e�d� �i�n� �t�h�e� �Z�r�a�n�s�a�c�t�i�o�n�s� �a�n�d� �C�o�l�l�e�c�t�i�o�n�s� �o�f� �t�h�e� �A�m�e�r�i�c�a�n� �A�r�c�h�a�e�o�l�o�g�i�c�a�l� 
�S�o�c�i�e�t�y�,� �V�o�l�.� �I�v�.� �(�1�8�6�0�)�,� �p�.� �2�8�5�;� �a�n�d� �r�e�p�r�i�n�t�e�d� �b�y� �t�h�e� �H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�i�e�t�y� �i�n� �a� 
�v�o�l�u�m�e� �e�n�t�i�t�l�e�d� �Z�h�e� �V�o�y�a�g�e�s� �o�f� �W�i�l�l�i�a�m� �B�a�f�f�i�n�,� �e�d�i�t�e�d� �b�y� �C�.� �R�.� �M�a�r�k�h�a�m�,� 
�L�o�n�d�o�n�,� �1�8�8�1�,� �5�v�o�.� 

�C�H�.� �V�I�.� �4�-�2� 



�5�2� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �i�n� �1�6�1�3� 

�a�n�d� �c�o�n�t�i�n�e�w�e�d� �b�y� �t�h�e� �s�i�n�g�u�l�a�r� �I�n�d�u�s�t�r�i�e� �a�n�d� �c�h�a�r�g�e� �o�f� �t�h�e� 
�C�o�m�p�a�n�y� �o�f� �M�u�s�c�o�v�i�e� �M�e�r�c�h�a�n�t�s� �o�f� �L�o�n�d�o�n ��,�. �� �T�h�i�s� 
�c�o�n�t�a�i�n�s� �a�n� �a�c�c�o�u�n�t� �o�f� �t�h�e� �e�v�e�n�t�s� �o�f� �1�6�1�3� �i�n� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�,� 
�w�h�i�l�s�t� �a� �s�i�m�i�l�a�r� �r�e�l�a�t�i�o�n� �f�r�o�m� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �p�o�i�n�t� �o�f� �v�i�e�w� �t�s� �i�n� 
�t�h�e� �C�o�o�r�t�e� �D�e�d�u�c�t�i�e� �e�n�d� �R�e�m�o�n�s�t�r�a�n�t�i�e� �o�f� �1�6�2�4� �p�r�i�n�t�e�d� �b�y� 
�M�u�l�l�e�r ��.� 

�T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �f�l�e�e�t� �c�o�n�s�i�s�t�e�d� �o�f� �s�e�v�e�n� �v�e�s�s�e�l�s� �u�n�d�e�r� �t�h�e� 
�c�o�m�m�a�n�d� �o�f� �B�e�n�j�a�m�i�n� �J�o�s�e�p�h�,�  � ��a� �m�a�n� �v�e�r�y� �s�u�f�f�i�c�i�e�n�t� �a�n�d� 
�w�o�r�t�h�y� �o�f� �h�i�s� �p�l�a�c�e�. �� �W�i�t�h� �h�i�m� �w�e�r�e� �a�s�s�o�c�i�a�t�e�d� �T�h�o�m�a�s� 
�M�a�r�m�a�d�u�k�e� �(�t�h�e� �H�u�l�l� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r� �o�f� �t�h�e� �p�r�e�v�i�o�u�s� �y�e�a�r�)�,� 
�W�i�l�l�i�a�m� �B�a�f�f�i�n�,� �R�o�b�e�r�t� �F�o�t�h�e�r�b�y�,� �T�h�o�m�a�s� �E�d�g�e�,� �a�n�d� 
�o�t�h�e�r� �o�f�f�i�c�e�r�s�.� �T�h�e� �s�h�i�p�s� �w�e�r�e� �t�h�e� �7�z�g�e�r� �(�2�5�0� �t�o�n�s�)�,� �w�h�i�c�h� 
�w�a�s� �t�h�e� �A�d�m�i�r�a�l� �a�n�d� �c�a�r�r�i�e�d� �2�1� �g�u�n�s ��;� �t�h�e� �M�a�t�t�h�e�w� �(�2�5�0� 
�t�o�n�s�)� �V�i�c�e�-�A�d�m�i�r�a�l�,� �t�h�e� �G�a�m�a�l�i�e�l� �o�r� �S�e�a�-�H�o�r�s�e� �(�2�0�0� �t�o�n�s�)� 
�R�e�a�r�-�A�d�m�i�r�a�l�,� �t�h�e� �D�e�s�z�r�e� �(�1�8�0� �t�o�n�s�)�,� �t�h�e� �4� �x�a� �(�1�4�0� �t�o�n�s�)�,� 
�t�h�e� �R�e�c�h�a�r�d� �a�n�d� �B�a�r�n�a�r�d� �(�6�0� �t�o�n�s�)�,� �a�n�d� �t�h�e� �/�o�h�n� �a�n�d� 
�F�r�a�n�c�i�s� �(�1�8�0� �t�o�n�s�)�.� �J�o�s�e�p�h� �a�n�d� �B�a�f�f�i�n� �w�e�r�e� �o�n� �b�o�a�r�d� �t�h�e� 
�T�i�g�e�r�,� �F�o�t�h�e�r�b�y� �o�n� �t�h�e� �M�a�t�t�h�e�w�.� �T�h�e� �R�z�r�c�h�a�r�d� �a�n�d� 
�B�a�r�n�a�r�d� �w�a�s� �i�n�t�e�n�d�e�d� �f�o�r� �d�i�s�c�o�v�e�r�y�,� �t�h�e� �Z�z�g�e�r� �f�o�r� �p�r�o�-� 
�t�e�c�t�i�o�n�;� �a�l�l� �t�h�e� �o�t�h�e�r�s� �w�e�r�e� �f�o�r� �t�h�e� �w�h�a�l�e�-�f�i�s�h�e�r�y�.� �F�o�u�r�-� 
�a�n�d�-�t�w�e�n�t�y� �e�x�p�e�r�t� �B�a�s�q�u�e� �w�h�a�l�e�r�s� �a�c�c�o�m�p�a�n�i�e�d� �t�h�e�s�e� 
�v�e�s�s�e�l�s�.� 

�F�o�r�t�i�f�i�e�d� �b�y� �t�h�e� �a�r�g�u�m�e�n�t�s� �o�f� �G�r�o�t�i�u�s� �i�n� �h�i�s� �n�e�w�l�y� 
�p�u�b�l�i�s�h�e�d� �w�o�r�k�,� �M�a�r�e� �L�z�b�e�r�u�m�,� �a�n�d� �s�t�i�m�u�l�a�t�e�d� �b�y� �t�h�e� 
�i�n�f�o�r�m�a�t�i�o�n� �a�c�q�u�i�r�e�d� �d�u�r�i�n�g� �t�h�e� �p�r�e�v�i�o�u�s� �s�e�a�s�o�n� �b�y� �t�h�e� 
�s�k�i�p�p�e�r� �W�i�l�l�e�m� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n�,� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �a�d�v�e�n�t�u�r�e�r�s� �w�e�r�e� 
�n�o� �w�h�i�t� �b�e�h�i�n�d�h�a�n�d� �w�i�t�h� �t�h�e�i�r� �p�r�e�p�a�r�a�t�i�o�n�s�.� �T�h�e� �m�e�r�-� 
�c�h�a�n�t�s� �o�f� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �f�i�t�t�e�d� �o�u�t� �t�w�o� �s�h�i�p�s� �f�o�r� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n�,� 
�a�n�d� �h�i�r�e�d� �t�w�e�l�v�e� �B�a�s�q�u�e�s� �t�o� �s�e�r�v�e� �u�n�d�e�r� �h�i�m�,� �w�h�e�r�e�o�f� 
�t�h�r�e�e� �w�e�r�e� �h�a�r�p�o�o�n�e�r�s�,� �t�h�r�e�e� �w�h�a�l�e�-�b�o�a�t� �c�a�p�t�a�i�n�s�,� �t�h�e� �r�e�-� 
�m�a�i�n�d�e�r� �e�x�p�e�r�t�s� �a�t� �f�l�e�n�s�i�n�g� �w�h�a�l�e�s� �a�n�d� �b�o�i�l�i�n�g� �d�o�w�n� �b�l�u�b�b�e�r�*�.� 
�E�n�k�h�u�i�s�e�n� �s�e�n�t� �a� �s�h�i�p� �w�i�t�h� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h�m�a�n� �T�h�o�m�a�s� �B�o�n�n�e�r �� 
�f�o�r� �m�a�s�t�e�r� �a�n�d� �p�i�l�o�t�,� �a�n�d� �2�0� �E�n�g�l�i�s�h� �s�e�a�m�e�n� �i�n� �t�h�e� �c�r�e�w�.� 
�Z�a�a�r�d�a�m� �d�e�s�p�a�t�c�h�e�d� �t�w�o� �s�l�o�o�p�s� �f�o�r� �w�a�l�r�u�s� �h�u�n�t�i�n�g� �o�n�l�y� �;� 

�1� �A�d�d�.� �1�4�0�2�7�,� �f�.� �1�7�2�,� �a�n�d� �a� �m�o�d�e�r�n� �c�o�p�y�,� �A�d�d�.� �3�3�8�3�7�,� �f�.� �7�0�.� 
�2� �N�V�.� �C�o�.� �p�.� �3�9�4�.� �S�e�e� �a�l�s�o� �t�h�e�  ��R�e�q�u�e�s�t �� �o�f� �t�h�e� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �A�d�v�e�n�t�u�r�e�r�s� 

�t�o� �t�h�e� �S�t�a�t�e�s� �G�e�n�e�r�a�l� �p�r�i�n�t�e�d� �i�n� �W�a�s�s�e�n�a�e�r�,� �V�I�I�I�.� �f�.� �8�8�.� 
�*� �T�h�e� �S�p�a�n�i�s�h� �w�r�i�t�e�r� �M�a�d�o�z� �(�I�X�.� �p�.� �1�6�3�)� �s�a�y�s� �t�h�a�t� �t�w�o� �o�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�h�i�p�s� 

�w�e�r�e� �a�r�m�e�d�.� 
�*� �T�h�e� �m�a�s�t�e�r� �o�f� �t�h�e� �s�e�c�o�n�d� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �s�h�i�p� �w�a�s� �n�o�t� �M�o�s�s�e�l�,� �a�s� �s�t�a�t�e�d� �i�n� 

�G�e�r�r�i�t�s �� �t�e�x�t�,� �b�u�t� �c�o�r�r�e�c�t�e�d� �i�n� �a�n� �e�r�r�a�t�u�m�.� �H�e� �w�a�s� �J�a�n� �J�a�c�o�b�s�z�.� �V�r�i�j�e�r�.� 
�5� �G�e�r�r�i�t�s� �c�a�l�l�s� �h�i�m� �B�o�n�a�e�r�t�.� �:� 



�M�a�n�y� �f�o�r�e�i�g�n� �I�n�t�e�r�l�o�p�e�r�s� �5�3� 

�w�h�i�l�s�t� �D�u�n�k�e�r�q�u�e� �h�i�r�e�d� �t�w�o� �D�u�t�c�h� �v�e�s�s�e�l�s�,� �t�h�e� �l�a�r�g�e�r� 
�c�o�m�m�a�n�d�e�d� �b�y� �o�n�e� �F�o�p�p�,� �t�h�e� �s�m�a�l�l�e�r� �a�  ��p�i�n�c�k�e �� �o�r� �p�i�n�n�a�c�e�?� 
�o�f� �H�o�o�r�n�,� �w�i�t�h� �C�l�a�a�s� �M�a�r�t�i�n� �f�o�r� �m�a�s�t�e�r�.� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n� 
�w�a�s� �p�r�o�v�i�d�e�d� �w�i�t�h�  � � ��a� �C�o�m�m�i�s�s�i�o�n� �g�r�a�n�t�e�d� �b�y� �t�h�e� �G�r�a�v�e� 
�M�a�u�r�i�c�e� �f�o�r� �t�o� �f�i�s�h� �i�n �� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�,� �a�n� �o�f�f�s�e�t� �a�g�a�i�n�s�t� �t�h�e� 
�M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �c�h�a�r�t�e�r� �f�r�o�m� �K�i�n�g� �J�a�m�e�s�.� �N�o�r� �w�e�r�e� 
�t�h�e�s�e� �a�l�l� �t�h�e� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r�s� �o�f� �t�h�e� �y�e�a�r�.� �A�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�o� �E�d�g�e� 
�t�h�e�r�e� �w�e�r�e� �f�o�u�r� �E�n�g�l�i�s�h� �v�e�s�s�e�l�s�;� �p�e�r�h�a�p�s� �h�e� �c�o�u�n�t�e�d� �i�n� 
�t�h�o�s�e� �p�i�l�o�t�e�d� �b�y� �S�a�l�l�o�w�s� �a�n�d� �B�o�n�n�e�r�.� �B�u�t� �o�n�l�y� �o�n�e� 
�i�n�t�e�r�l�o�p�e�r� �i�s� �r�e�c�o�r�d�e�d� �a�s� �a�c�t�u�a�l�l�y� �s�a�i�l�i�n�g� �f�r�o�m� �a�n� �E�n�g�l�i�s�h� 
�p�o�r�t�,� �t�h�e� �D�e�s�z�v�e� �o�f� �A�l�d�b�o�r�o�u�g�h�,� �w�h�o�s�e� �m�a�s�t�e�r� �w�a�s� �n�a�m�e�d� 
�F�l�e�t�c�h�e�r� �a�n�d� �h�e�r� �s�u�p�e�r�c�a�r�g�o� �C�u�d�n�e�r� �o�f� �L�o�n�d�o�n�.� 

�F�i�r�e�d� �b�y� �a�c�c�o�u�n�t�s� �o�f� �t�h�e� �s�u�c�c�e�s�s�f�u�l� �v�o�y�a�g�e� �m�a�d�e� �i�n� 
�1�6�1�2� �b�y� �t�h�e� �s�h�i�p� �o�f� �S�a�n� �S�e�b�a�s�t�i�a�n�,� �t�h�e� �p�o�r�t�s� �o�f� �t�h�e� �B�a�y� �o�f� 
�B�i�s�c�a�y�,� �o�l�d� �c�e�n�t�r�e�s� �o�f� �t�h�e� �w�h�a�l�e�-�f�i�s�h�e�r�y�,� �l�i�k�e�w�i�s�e� �p�r�e�p�a�r�e�d� 
�t�o� �c�l�a�i�m� �a� �s�h�a�r�e� �i�n� �t�h�e� �n�e�w� �t�r�a�d�e�.� �F�r�o�m� �S�a�n� �S�e�b�a�s�t�i�a�n� 
�i�t�s�e�l�f� �w�e�n�t� �f�o�r�t�h� �e�i�g�h�t� �v�e�s�s�e�l�s�,� �o�n�e� �o�f� �t�h�e�m� �t�h�e� �s�h�i�p� �t�h�a�t� 
�W�o�o�d�c�o�c�k� �h�a�d� �p�i�l�o�t�e�d� �u�p� �t�h�e� �p�r�e�v�i�o�u�s� �y�e�a�r�;� �S�t� �J�e�a�n� �d�e� 
�L�u�z� �f�i�t�t�e�d� �o�u�t� �a� �g�r�e�a�t� �s�h�i�p� �o�f� �f�r�o�m� �7�0�0� �t�o� �8�0�0� �t�o�n�s�,� �a� 
�s�m�a�l�l�e�r� �s�h�i�p�,� �a�n�d� �a� �p�i�n�n�a�c�e�.� �B�o�r�d�e�a�u�x� �s�e�n�t� �t�h�e� �/�a�c�g�u�e�s� 
�(�2�0�0� �t�o�n�s�)� �w�i�t�h� �t�h�e� �a�b�s�c�o�n�d�i�n�g� �b�a�n�k�r�u�p�t� �A�l�l�e�n� �S�a�l�l�o�w�s�?� 
�f�o�r� �p�i�l�o�t�.� �L�a� �R�o�c�h�e�l�l�e� �w�a�s� �r�e�p�r�e�s�e�n�t�e�d� �b�y� �a� �s�h�i�p� �b�e�-� 
�l�o�n�g�i�n�g� �t�o� �H�o�o�r�n�,� �h�i�r�e�d� �o�n� �b�e�h�a�l�f� �o�f� �t�h�e� �m�e�r�c�h�a�n�t� �J�e�a�n� 
�M�a�c�q�u�i�,� �a�n�d� �b�y�  � ��a�n�o�t�h�e�r� �s�m�a�l�l� �s�h�i�p�p�e�. �� �O�n�e� �o�f� �t�h�e� 
�S�t� �J�e�a�n� �d�e� �L�u�z� �s�h�i�p�s� �h�a�d� �p�e�r�m�i�s�s�i�o�n� �f�r�o�m� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� 
�C�o�m�p�a�n�y� �t�o�.� �f�i�s�h� �u�n�d�e�r� �a� �r�o�y�a�l�t�y� �a�g�r�e�e�m�e�n�t�.� �A�l�l� �t�h�e� 
�o�t�h�e�r�s� �w�e�n�t� �u�p� �t�o� �t�r�y� �a�n�d� �b�r�e�a�k� �d�o�w�n� �t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y ��s� 
�m�o�n�o�p�o�l�y�.� 

�T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �f�l�e�e�t� �s�a�i�l�e�d� �f�r�o�m� �Q�u�e�e�n�b�o�r�o�u�g�h� �o�n� �t�h�e� 
�1�3�t�h� �o�f� �M�a�y� �a�n�d� �c�a�m�e� �i�n� �s�i�g�h�t� �o�f� �t�h�e� �s�o�u�t�h�e�r�n� �p�a�r�t�s� �o�f� 
�S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �o�n� �t�h�e� �3�0�t�h� �o�f� �t�h�e� �s�a�m�e� �m�o�n�t�h ��,� �P�r�o�c�e�e�d�i�n�g� 
�n�o�r�t�h�w�a�r�d� �t�h�e�y� �s�p�o�k�e� �n�e�x�t� �d�a�y� �t�h�e� �a�u�t�h�o�r�i�z�e�d� �s�h�i�p� �o�f� 
�S�t� �J�e�a�n� �d�e� �L�u�z� �a�s� �w�e�l�l� �a�s� �S�a�l�l�o�w�s �� �s�h�i�p�,� �b�u�t� �w�e� �s�h�a�l�l� �c�o�m�e� 
�l�a�t�e�r� �t�o� �t�h�e� �a�d�v�e�n�t�u�r�e�s� �o�f� �t�h�e� �f�o�r�e�i�g�n�e�r�s�.�  ��T�h�e�n�, �� �s�a�y�s� 
�F�o�t�h�e�r�b�y�,�  � ��w�e� �p�l�i�e�d� �n�e�a�r�e�r� �t�o� �t�h�e� �s�h�o�a�r�e�,� �a�n�d� �d�i�s�c�e�r�n�e�d� �t�h�e� 
�m�o�u�n�t�a�i�n�s� �t�o� �b�e� �c�o�v�e�r�e�d� �w�i�t�h� �s�n�o�w�e�,� �n�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g�,� �w�e�e� 

�1� �A� �p�i�n�n�a�c�e� �w�a�s� �a� �l�o�n�g�,� �l�i�g�h�t�,� �n�a�r�r�o�w� �v�e�s�s�e�l�,� �w�i�t�h� �a� �c�r�e�w� �o�f� �a�b�o�u�t� �2�5� �m�e�n�.� 
�P�é�r�e� �F�o�u�r�m�i�e�r� �b�e�l�i�e�v�e�s� �t�h�i�s� �t�y�p�e� �o�f� �v�e�s�s�e�l� �t�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �o�f� �B�i�s�c�a�y� �o�r�i�g�i�n�.� 

�2� �G�e�r�r�i�t�s� �w�r�i�t�e�s� �t�h�e� �n�a�m�e� �S�i�l�l�y� �a�n�d� �S�e�l�l�y�,� �B�a�f�f�i�n� �w�r�i�t�e�s� �i�t� �S�a�l�l�a�s�.� 
�3� �S�o� �s�a�y� �b�o�t�h� �B�a�f�f�i�n� �a�n�d� �F�o�t�h�e�r�b�y�.� �E�d�g�e� �(�a�s� �p�r�i�n�t�e�d� �b�y� �P�u�r�c�h�a�s� �1�1�1�.� �4�6�6�)� 

�m�a�k�e�s� �t�h�e�m� �s�a�i�l� �f�r�o�m� �G�r�a�v�e�s�e�n�d� �o�n� �A�p�r�i�l� �2�6�t�h�,� �a�n�d� �r�e�a�c�h� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �o�n� 
�M�a�y� �1�4�t�h�.� 

�G�H�s� �V�I�:� 



�5�4� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �i�n� �1�6�1�3� 

�h�a�d� �n�o� �t�r�o�u�b�l�e� �w�i�t�h� �i�c�e� �a�l�l� �t�h�i�s� �w�h�i�l�e�,� �a�s� �w�e�e� �e�x�p�e�c�t�e�d� �;� �f�o�r� �i�t� 
�w�a�s� �a�l�m�o�s�t� �a�l�l� �a�v�o�i�d�e�d� �e�r� �w�e�e� �c�a�m�e� �t�h�e�r�.� �N�o�w�e� �w�e�e� �c�o�a�s�t�e�d� 
�a�l�o�n�g� �t�o�w�a�r�d�s� �S�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�y�t�h ��s� �B�a�y�e�,� �p�a�s�s�i�n�g� �o�n� �t�h�e� 
�w�e�s�t� �s�i�d�e� �o�f� �P�r�i�n�c�e� �C�h�a�r�l�e�s� �h�i�s� �I�l�a�n�d�.�.�.�.�T�h�e� �1�s�t� �o�f� �J�u�n�e� 
�w�e�e� �w�e�r�e� �b�e�c�a�l�m�e�d� �o�n� �t�h�e� �s�o�u�t�h�-�w�e�s�t� �s�i�d�e� �o�f� �t�h�e� �i�l�a�n�d�,� 
�a�b�o�u�t� �f�i�v�e� �l�e�a�g�u�e�s� �f�r�o�m� �t�h�e� �s�h�o�a�r�e�.�.�.�.�.�T�h�e� �2�n�d� �o�f� �J�u�n�e�,� 
�h�a�v�e�i�n�g� �g�o�t�t�e�n� �a� �l�i�t�t�l�e� �m�o�r�e� �n�o�r�t�h�w�a�r�d�,� �a�n�d� �b�e�e�i�n�g� �o�n� �t�h�e� 
�w�e�s�t� �s�i�d�e� �o�f� �t�h�e� �i�l�a�n�d�,� �a�g�a�i�n�e� �b�e�c�a�l�m ��d�,� �a�b�o�u�t� �t�h�r�e�e� �l�e�a�g�u�e�s� 
�d�i�s�t�a�n�t� �f�r�o�m� �t�h�e� �s�h�o�a�r�e�,� �I� �a�n�d� �J�o�h�.� �W�i�l�m�o�t�e�,� �o�n�e� �o�f� �t�h�e� 
�m�a�s�t�e�r ��s� �m�a�t�e�s�,� �w�i�t�h� �6� �m�o�r�e� �o�f� �o�u�r� �s�a�i�l�o�r�s�,� �w�e�n�t� �a�s�h�o�r�e� �i�n� 
�a� �B�i�s�k�a� �s�h�a�l�l�o�p� �(�w�h�a�l�e�-�b�o�a�t�)�,� �p�u�r�p�o�s�e�i�n�g� �t�o� �k�i�l�l� �s�o�m�e� �d�e�a�r�e� 
�a�n�d� �s�o�m�e� �w�i�l�d� �f�o�w�l�e�;� �a�n�d� �t�o� �t�h�a�t� �e�n�d� �w�e�e� �t�o�o�k� �w�i�t�h� �u�s� 
�s�u�c�h� �d�o�g�s� �a�s� �w�e�e� �h�a�d� �i�n� �o�u�r� �s�h�i�p�,� �v�i�z�.� �a� �g�r�e�w�h�o�u�n�d�,� �a� 
�m�a�s�t�i�f�f�e�,� �a�n�d� �a� �w�a�t�e�r� �s�p�a�n�i�e�l�l�,� �a�n�d� �t�w�o� �f�o�w�l�e�i�n�g�-�p�i�e�c�e�s�,� 
�w�i�t�h� �s�h�o�t�t� �a�n�d� �p�o�w�d�e�r�.� �-�W�e� �l�a�n�d�e�d� �u�p�o�n� �a� �h�a�r�d� �s�h�i�n�g�l�e�,� 
�c�o�m�e�i�n�g� �c�l�o�s�e� �t�o� �t�h�e� �s�h�o�a�r�e� �w�i�t�h� �o�u�r� �b�o�a�t�,� �t�h�e�r�e� �b�e�i�n�g� �n�o� 
�i�c�e� �t�o� �k�e�e�p� �u�s� �o�f�f�;� �n�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g� �u�p�o�n� �f�i�v�e� �o�r� �s�i�x� �r�o�c�k�s�,� 
�n�e�a�r� �t�h�e� �s�h�o�r�e� �s�i�d�e�,� �t�h�e�r�e� �l�a�i�e� �a� �g�r�e�a�t� �q�u�a�n�t�i�t�i�e� �o�f� �i�c�e�,� �w�h�i�c�h� 
�c�o�v�e�r�e�d� �t�h�e�m� �i�n� �s�u�c�h� �s�o�r�t�e�,� �t�h�a�t� �t�h�e� �h�o�l�l�o�w�n�e�s�s� �o�r� �d�i�s�t�a�n�c�e�s� 
�b�e�t�w�i�x�t� �o�n�e� �r�o�c�k� �a�n�d� �a�n�o�t�h�e�r�,� �a�p�p�e�a�r�e�d� �u�n�d�e�r� �t�h�e� �i�c�e� �l�i�k�e� 
�v�a�u�l�t�e�d�.� �c�a�v�e�s�.� �A�f�t�e�r� �t�h�a�t� �w�e�e� �w�e�r�e� �l�a�n�d�e�d� �u�p�o�n� �t�h�e� 
�s�h�i�n�g�l�e�,� �t�h�e� �i�c�e� �o�r� �c�o�n�g�e�a�l�e�d� �s�n�o�w�e� �w�a�s� �s�o� �h�i�g�h� �u�p�o�n� �t�h�e� 
�s�h�o�a�r�e�,� �t�h�a�t� �i�t� �w�i�t�h�s�t�o�o�d� �u�s� �l�i�k�e� �a� �s�t�r�o�n�g� �w�a�l�l�,� �t�o� �p�a�s�s� �a�n�i�e� 
�f�u�r�t�h�e�r� �;� �w�h�e�r�e�f�o�r�e� �w�e�e� �w�e�r� �f�a�i�n�e� �o�n�e� �t�o� �h�e�l�p� �u�p� �a�n�o�t�h�e�r�,� �i�t� 
�b�e�e�i�n�g� �m�o�r�e� �t�h�a�n� �a� �m�a�n ��s� �h�e�i�g�h�t� �i�n� �t�h�i�c�k�n�e�s�s�,� �a�n�d� �h�a�v�e�i�n�g� 
�m�a�n�i�e� �l�o�n�g� �i�s�i�c�l�e�s� �h�a�n�g�i�n�g� �i�n� �d�i�v�e�r�s� �p�l�a�c�e�s�.� �W�h�e�n� �w�e�e� 
�w�e�r�e� �u�p�,� �a�n�d� �h�a�d� �g�o�n�e� �a�b�o�u�t� �t�w�o� �r�o�o�d�s�,� �w�e�e� �m�i�g�h�t� �p�e�r�-� 
�c�e�a�v�e� �t�h�a�t� �w�e�e� �w�e�r�e� �u�p�o�n� �t�h�e� �g�r�o�u�n�d� �o�r� �s�a�n�d�;� �y�e�t�t� �c�o�u�l�d� 
�n�o�t� �s�e�e� �i�t� �b�y� �r�e�a�s�o�n� �o�f� �t�h�e� �s�n�o�w�e�.� �T�h�e�n� �w�e�e� �d�i�d� �l�o�o�k� 
�a�b�o�u�t� �i�f� �w�e� �c�o�u�l�d� �s�e�e� �a�n�y� �d�e�e�r�e�;� �a�n�d� �p�r�e�s�e�n�t�l�i�e� �e�s�p�i�e�d� �o�n�e� 
�b�u�c�k�,� �w�h�e�r�e�u�p�o�n� �w�e� �d�i�s�p�e�r�s�e�d� �o�u�r�s�e�l�v�e�s� �s�e�v�e�r�a�l�l� �w�a�i�e�s�,� �t�o� 
�g�e�t�t� �b�e�t�w�i�x�t� �h�i�m� �a�n�d� �t�h�e� �m�o�u�n�t�a�i�n�e�s�,� �s�l�i�p�p�i�n�g� �s�o�m�e�t�i�m�e�s� �t�o� 
�t�h�e� �m�i�d� �l�e�g� �i�n�t�o� �t�h�e� �s�n�o�w�e�,� �w�h�i�c�h�,� �f�o�r� �t�h�e� �m�o�s�t� �p�a�r�t�,� �d�i�d� 
�b�e�a�r�e� �u�s� �a�b�o�v�e�.� �I�n� �o�u�r� �w�a�i�e� �w�e�e� �w�e�n�t� �o�v�e�r� �t�w�o� �o�r� �t�h�r�e�e� 
�b�a�r�e� �s�p�o�t�s� �t�h�a�t� �w�e�r�e� �f�u�l�l� �o�f� �f�l�a�t�t� �s�t�o�n�e�s�,� �w�h�e�r�e�o�n� �t�h�e�r� �g�r�e�w� 
�a� �c�e�r�t�a�i�n�e� �w�h�i�t�e� �m�o�s�s�e�,� �w�h�i�c�h�,� �i�t� �s�e�e�m�s�,� �t�h�e� �d�e�a�r�e� �d�o�e� �f�e�e�d� 
�u�p�o�n� �a�t� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �b�e�g�i�n�n�i�n�g� �o�f� �t�h�e�i�r� �s�o�m�e�r� �;� �f�o�r� �t�h�e�i�s�e� �s�p�o�t�t�s� 
�w�e�r�e� �f�u�l�l� �o�f� �t�h�e�i�r� �o�r�d�u�r�e�;� �a�n�d� �b�e�s�i�d�e�,� �w�e�e� �t�h�e�n� �s�a�w�e� �n�o�t� 
�a�n�y� �o�t�h�e�r� �t�h�i�n�g� �f�o�r� �t�h�e�m� �t�o� �l�i�v�e� �o�n�.� �B�e�f�o�r�e� �t�h�a�t� �w�e�e� �c�a�m�e� 
�n�e�a�r� �t�h�e� �b�u�c�k� �w�h�i�c�h� �w�e�e� �f�i�r�s�t� �e�s�p�i�e�d�,� �w�e�e� �s�a�w�e�,� �f�o�u�r� �m�o�r�e� 
�n�o�t� �f�a�r�r�e� �f�r�o�m� �h�i�m�,� �a�n�d� �t�w�o� �i�n� �a�n�o�t�h�e�r� �p�l�a�c�e�,� �a�n�d� �t�h�e�r�e�f�o�r�e� 
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�w�e� �h�o�u�n�d�e�d� �a�t� �t�h�e� �f�a�i�r�e�s�t� �h�e�a�r�d�;� �b�u�t� �t�h�e�n� �t�h�e�y� �c�a�m�e� �a�l�l� 
�o�n�e� �w�a�i�e� �t�o�g�e�t�h�e�r�,� �a�n�d� �(�a�v�o�i�d�i�n�g� �a�l�l� �c�i�r�c�u�m�s�t�a�n�c�e�s�)� �w�e� 
�k�i�l�l�'�d� �t�h�r�e�e� �o�f� �t�h�e�m�,� �b�e�i�n�g� �a�l�l� �b�u�c�k�s�,� �w�h�i�c�h� �w�e�e� �f�o�u�n�d� �t�h�e�n� 
�t�o� �b�e� �b�u�t� �p�o�r�e� �r�a�s�c�l�e�s�,� �y�e�t� �v�e�r�i�e� �g�o�o�d� �m�e�a�t�,� �a�s� �w�e� �p�r�e�s�e�n�t�l�i�e� 
�m�a�d�e� �t�r�y�a�l�l� �a�n�d� �t�a�s�t�e�d�.� �F�o�r�,� �f�i�n�d�i�n�g� �t�h�e�r� �(�a�s� �t�h�e�r� �i�s� �i�n� �a�l�l� 
�p�l�a�c�e�s� �o�f� �t�h�e� �c�o�u�n�t�r�e�y�e�)� �g�r�e�a�t� �s�t�o�r�e� �o�f� �d�r�i�f�t�w�o�o�d�,� �w�h�i�c�h� 
�t�h�e� �s�e�a� �b�e�s�t�o�w�e�s� �o�n� �t�h�e� �b�a�r�r�e�n� �l�a�n�d�,� �a�n�d� �b�e�i�n�g� �a�l�s�o� �w�e�l�l� 
�p�r�o�v�i�d�e�d� �o�f� �h�u�n�t�e�r ��s� �s�a�u�c�e�,� �w�e�e� �m�a�d�e� �a� �f�i�e�r� �a�n�d� �b�r�o�i�l�e�d� 
�s�o�m�e� �o�f� �o�u�r� �v�e�n�i�s�o�n�,� �a�n�d� �d�i�d� �e�a�t� �t�h�e�r�e�o�f� �w�i�t�h� �v�e�r�y� �g�o�o�d� 
�a�p�p�e�t�i�t�e�s�. �� 

�N�e�x�t� �d�a�y� �t�h�e�y� �s�a�i�l�e�d� �r�o�u�n�d� �t�h�e� �F�a�i�r� �F�o�r�e�l�a�n�d� �a�n�d� 
�a�n�c�h�o�r�e�d� �i�n� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�i�t�h ��s� �B�a�y�,� �t�h�a�t� �i�s� �t�o� �s�a�y� �i�n� 
�t�h�e� �n�o�r�t�h� �e�n�d� �o�f� �F�o�r�e�l�a�n�d� �S�o�u�n�d�.� �T�h�e� �p�o�s�i�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� 
�a�n�c�h�o�r�a�g�e� �i�s� �n�o�t� �r�e�c�o�r�d�e�d�.� �G�e�r�r�i�t�s� �s�a�y�s� �i�t� �w�a�s� �w�h�e�r�e� �t�h�e� 
�s�h�i�p� �s�a�n�k� �i�n� �1�6�1�2�.� �F�o�t�h�e�r�b�y ��s� �a�c�c�o�u�n�t� �o�f� �t�h�e� �g�a�l�e� �t�h�a�t� 
�b�l�e�w� �o�n� �t�h�e� �r�g�t�h� �o�f� �J�u�n�e� �p�r�o�v�e�s� �t�h�a�t� �i�t� �w�a�s� �n�e�a�r� �t�h�e� �e�a�s�t� 
�s�h�o�r�e�,� �f�o�r� �t�h�a�t� �g�a�l�e� �w�a�s� �f�r�o�m� �S�.�S�.�W�.� �H�e� �s�a�y�s� �i�t�  ��w�a�s� 
�l�i�k�e� �t�o� �h�a�v�e� �d�r�i�v�e�n� �o�u�r� �s�h�i�p�s� �u�p�o�n� �t�h�e� �s�h�o�a�r�e�;� �a�n�d� �h�a�v�e�i�n�g� 
�t�h�r�e�e� �d�e�a�d� �w�h�a�l�e�s� �f�l�o�a�t�i�n�g� �a�t� �t�h�e� �s�t�e�r�n�e�s� �o�f� �o�u�r� �s�h�i�p�s�,� �w�e�e� 
�w�e�r�e� �g�l�a�d� �t�o� �c�u�t� �t�h�e� �h�a�w�s�e�r�s� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �t�y�e�d� �i�n�,� �a�n�d� �t�o� 
�l�e�t�t� �t�h�e�m� �d�r�i�v�e� �a� �s�h�o�a�r�e�;� �b�e�c�a�u�s�e� �w�e� �f�e�a�r�e�d� �t�h�a�t� �o�t�h�e�r�w�i�s�e� 
�t�h�e�y� �w�o�u�l�d� �h�a�v�e� �c�a�u�s�e�d� �o�u�r� �s�h�i�p�s� �e�i�t�h�e�r� �t�o� �b�r�e�a�k� �t�h�e�i�r� 
�c�a�b�l�e�s�,� �o�r� �t�o� �h�a�i�l�e� �h�o�m�e� �t�h�e�i�r� �a�n�c�h�o�r�s�,� �a�n�d� �t�o� �b�e� �d�r�i�v�e�n� 
�u�p�o�n� �t�h�e� �s�h�o�a�r�e�. �� �I�f� �w�e� �l�o�o�k� �f�o�r� �t�h�e� �m�o�s�t� �l�i�k�e�l�y� �a�n�c�h�o�r�a�g�e� 
�i�n� �t�h�e� �d�i�r�e�c�t�i�o�n� �t�h�u�s� �i�n�d�i�c�a�t�e�d�,� �w�e� �c�a�n� �s�c�a�r�c�e�l�y� �f�a�i�l� �t�o� 
�c�h�o�o�s�e� �t�h�e� �c�o�v�e� �n�o�w� �k�n�o�w�n� �a�s� �E�n�g�l�i�s�h� �B�a�y�,� �b�u�t� �w�h�o�s�e� 
�t�r�u�e� �a�n�d� �o�r�i�g�i�n�a�l� �n�a�m�e� �w�a�s�  �� �C�o�v�e� �C�o�m�f�o�r�t�l�e�s�s�e�. �� 

�F�r�o�m� �G�e�r�r�i�t�s� �w�e� �l�e�a�r�n� �t�h�a�t� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�e�t� �u�p� �t�h�e�i�r� 
�t�e�n�t�s� �a�n�d� �c�o�p�p�e�r�s� �o�n� �b�o�t�h� �s�i�d�e�s� �o�f� �t�h�e� �s�t�r�a�i�t� �w�h�e�r�e� �t�h�e�y� 
�a�v�o�y�e�n�t� �e�n�c�o�r�e� �l�e�u�r�s� �l�o�g�e�s� �d�e� �l�a�n�n�é�e� �p�a�s�s�é�e�.� �V�h�e� �B�a�s�q�u�e�s� 
�w�e�r�e� �a�t� �o�n�c�e� �s�e�n�t� �o�f�f� �i�n� �t�h�e� �w�h�a�l�e�-�b�o�a�t�s� �t�o� �F�a�i�r� �F�o�r�e�l�a�n�d� 
�a�n�d� �i�m�m�e�d�i�a�t�e�l�y� �k�i�l�l�e�d� �a� �w�h�a�l�e�,� �t�h�o�u�g�h�,� �a�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�o� �G�e�r�r�i�t�s�,� 
�t�h�e�y� �m�e�r�e�l�y� �s�t�o�l�e� �o�n�e� �p�r�e�v�i�o�u�s�l�y� �k�i�l�l�e�d� �b�y� �a�n� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r�,� 
 ��W�e� �p�r�e�s�e�n�t�l�i�e� �b�e�g�a�n� �w�o�r�k�, �� �s�a�y�s� �F�o�t�h�e�r�b�y�,�  ��w�h�i�c�h� �w�e� 
�c�o�n�t�i�n�u�e�d� �(�G�o�d� �b�e� �t�h�a�n�k�e�d�)� �w�i�t�h�o�u�t� �a�n�y� �w�a�n�t� �o�f� �w�h�a�l�e�s�,� 
�t�i�l�l� �o�u�r� �v�o�y�a�g�e� �w�a�s� �m�a�d�e� �;� �n�o�t� �r�e�c�e�a�v�e�i�n�g� �a�n�i�e� �i�n�t�e�r�m�i�s�s�i�o�n� 
�o�f� �r�e�s�t�,� �b�u�t� �o�n�l�i�e� �o�n� �t�h�e� �S�a�b�o�t�h� �d�a�i�e�.� �F�o�r� �w�h�e�n� �s�o�m�e� �s�l�e�p�t�,� 
�o�t�h�e�r�s� �w�r�o�u�g�h�t�;� �a�n�d� �h�a�v�e�i�n�g� �a� �c�o�n�t�i�n�u�a�l� �d�a�i�e�,� �w�e�e� �a�l�o�w�e�d� 
�n�o� �t�i�m�e� �o�f� �n�i�g�h�t� �f�o�r� �a�l�l� �m�e�n� �t�o� �s�l�e�e�p�e� �a�t� �o�n�c�e�,� �b�u�t�.�.�.�.�.�.� �o�u�r� 
�m�e�n� �r�e�c�e�a�v�e�d� �n�o� �o�t�h�e�r� �r�e�c�r�e�a�t�i�o�n� �f�r�o�m� �w�o�r�k� �a�n�d� �s�l�e�e�p�,� �b�u�t� 
�o�n�l�i�e� �t�h�e� �t�i�m�e� �o�f� �e�a�t�e�i�n�g� �t�h�e�i�r� �m�e�a�t�,� �w�h�e�r�e�o�f� �t�h�e�y� �h�a�d� 

�C�H�.� �V�I�.� 



�5�6� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �t�n� �1�6�1�3� 

�s�u�f�f�i�c�i�e�n�t�,� �t�h�r�i�c�e� �i�n� �e�v�e�r�y� �2�4� �h�o�w�e�r�s�. �� �W�h�i�l�e� �t�h�e� �c�r�e�w�s� 
�w�e�r�e� �t�h�u�s� �e�m�p�l�o�y�e�d� �F�o�t�h�e�r�b�y� �m�a�d�e� �o�n�e� �o�r� �t�w�o� �e�x�p�e�d�i�t�i�o�n�s� 
�t�o� �f�e�t�c�h� �w�o�o�d� �a�n�d� �t�o� �p�r�o�s�p�e�c�t� �f�o�r� �w�a�l�r�u�s�.� �O�n�c�e� �w�h�e�n� 
�t�h�e�y� �w�e�r�e� �t�o�w�i�n�g� �a� �b�i�g� �p�i�e�c�e� �o�f� �t�i�m�b�e�r� �b�e�h�i�n�d� �t�h�e�i�r� �b�o�a�t� 
 ��t�h�e�r�e� �c�a�m�e� �f�i�v�e� �o�r� �s�i�x� �m�o�r�s�e�s� �s�w�i�m�m�i�n�g� �h�a�r�d� �b�y� �u�s� �a�n�d� 
�a�b�o�u�t� �u�s�;� �s�o�m�e� �o�f� �t�h�e�m� �c�o�m�i�n�g� �s�o� �n�e�a�r� �t�h�e� �s�t�e�r�n�e� �o�f� �t�h�e� 
�b�o�t�e� �t�h�a�t� �w�e� �c�a�l�l�e�d� �f�o�r� �o�u�r� �l�a�u�n�c�e�s�,� �p�u�r�p�o�s�i�n�g� �t�o� �s�t�r�i�k�e� 
�t�h�e�m�.� �T�h�e�y� �w�o�u�l�d�,� �d�i�v�e�r�s� �t�i�m�e�s�,� �l�a�i�e� �t�h�e�i�r� �t�e�e�t�h� �u�p�o�n� �t�h�e� 
�t�r�e�e� �w�h�i�c�h� �w�e� �t�o�w�e�d� �(�a�s� �i�t� �w�e�r�e� �s�c�r�a�t�c�h�i�n�g� �t�h�e� �w�o�o�d� �w�i�t�h� 
�t�h�e�i�r� �t�e�e�t�h�)�,� �b�u�t� �w�e�e� �s�t�i�l�l� �r�o�w�e�d� �a�w�a�i�e� �a�n�d� �a�t� �l�e�n�g�t�h� �t�h�e�y� 
�l�e�f�t� �u�s�. �� �D�u�r�i�n�g� �t�h�e� �s�e�a�s�o�n� �t�h�e�y� �k�i�l�l�e�d� �a�t� �t�h�i�s� �p�l�a�c�e�  � ��v�e�r�i�e� 
�f�e�w�e� �d�e�a�r�e�,� �n�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g� �t�h�e�r� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �s�l�a�i�n�e� �i�n� �t�h�i�s� 
�c�o�u�n�t�r�y�,� �t�h�i�s� �v�o�y�a�g�e�,� �a�b�o�u�t� �4�o�o� �d�e�a�r�e�.�.� �W�e�e� �k�i�l ��d� �v�e�r�y� 
�f�e�w� �m�o�r�s�e�s�,� �b�y� �r�e�a�s�o�n� �t�h�e� �w�h�a�l�e�s� �c�a�m�e� �s�o� �f�a�s�t�,� �t�h�a�t� �w�e�e� 
�c�o�u�l�d� �n�o�t� �h�a�v�e� �a� �f�i�t�t� �o�p�p�o�r�t�u�n�i�t�y� �t�o� �g�o�e� �a�b�o�u�t� �t�h�a�t� �b�u�i�s�i�n�e�s� 
�a�e� �W�e� �k�i�l�l�e�d� �a�l�s�o� �g�o�o�d� �s�t�o�r�e� �o�f� �w�i�l�d� �f�o�w�l�e�.�.�.�.�.�.�W�e�e� 
�c�a�u�g�h�t� �m�a�n�i�e� �y�o�u�n�g� �f�o�x�e�s�,� �w�h�i�c�h� �w�e�e� �m�a�d�e� �a�s� �t�a�m�e� �a�n�d� 
�f�a�m�i�l�i�a�r� �a�s� �s�p�a�n�i�e�l�l�-�w�h�e�l�p�e�s�.�.�.�.�O�n� �t�h�e� �2�4�t�h� �o�f� �J�u�n�e� �t�h�e� 
�M�a�t�t�h�e�w� �b�e�g�a�n� �t�o� �t�a�k�e� �i�n� �h�i�r� �l�a�d�e�i�n�g�,� �a�n�d� �w�a�s� �f�u�l�l�y� 
�f�r�e�i�g�h�t�e�d� �t�h�e� �6�t�h� �o�f� �J�u�l�y� �w�i�t�h� �1�8�4� �t�o�n�n�e�s� �o�f� �o�y�l�e�,� �a�n�d� 
�5�0�0�0� �f�i�n�n�e�s�. �� �O�n� �t�h�e� �8�t�h� �o�f� �J�u�l�y� �s�h�e� �a�n�d� �t�h�e� �R�e�c�h�a�r�d� 
�a�n�d� �B�a�r�n�a�r�d� �(�l�i�k�e�w�i�s�e� �l�a�d�e�n�)� �s�a�i�l�e�d� �w�i�t�h� �t�h�e� �7�z�g�e�r� �f�o�r� �B�e�l�l� 
�S�o�u�n�d� �o�n� �t�h�e�i�r� �w�a�y� �h�o�m�e�.� �T�h�e� �D�e�s�z�r�v�e� �j�o�i�n�e�d� �t�h�e�m� �t�h�e�r�e� 
�a�n�d� �s�a�i�l�e�d� �w�i�t�h� �t�h�e�m� �o�n� �t�h�e� �3�1�s�t�,� �l�e�a�v�i�n�g� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �f�o�u�r� 
�v�e�s�s�e�l�s� �t�o� �f�o�l�l�o�w�.� 

�W�h�i�l�s�t� �t�h�e� �W�/�a�t�t�h�e�w� �w�a�s� �a�t� �a�n�c�h�o�r� �i�n� �J�o�s�e�p�h� �(�R�e�c�h�e�r�c�h�e�)� 
�B�a�y� �F�o�t�h�e�r�b�y� �m�a�d�e� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �r�e�c�o�r�d�e�d� �g�l�a�c�i�e�r� �e�x�p�e�d�i�t�i�o�n� �i�n� 
�S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�.�  � �� �P�u�r�p�o�s�i�n�g�, � �� �h�e� �w�r�i�t�e�s�,�  � � ��t�o� �w�a�l�k� �t�o�w�a�r�d�s� 
�t�h�e� �m�o�u�n�t�a�i�n�e�s�,� �I�,� �a�n�d� �t�w�o� �m�o�r�e� �o�f� �m�y� �c�o�m�p�a�n�i�e�,� �a�s�c�e�n�d�e�d� 
�u�p� �a� �l�o�n�g� �p�l�a�i�n�e� �h�i�l�l�,� �a�s� �w�e�e� �s�u�p�p�o�s�e�d� �i�t� �t�o� �b�e � ��i�t� �w�a�s� 
�p�r�o�b�a�b�l�y� �t�h�e� �F�o�x� �g�l�a�c�i�e�r � � �� �b�u�t� �h�a�v�i�n�g� �g�o�n� �a� �w�h�i�l�e� �u�p�o�n� 
�i�t�,� �w�e�e� �p�e�r�c�e�v�e�d� �h�i�g�h�e�r� �u�p�,� �a�b�o�u�t� �t�h�e� �l�e�n�g�t�h� �o�f� �h�a�l�f� �a� 
�m�i�l�e�,� �a�n�d� �a�s� �w�e� �w�e�n�t�,� �m�a�n�i�e� �d�e�e�p�e� �r�i�f�t�s� �o�r� �g�u�t�t�e�r�s� �(�z�e�.� 
�c�r�e�v�a�s�s�e�s�)� �o�n� �t�h�e� �l�a�n�d� �o�f� �i�c�e�,� �w�h�i�c�h� �w�e�r�e� �c�r�a�c�k�t� �d�o�w�n�e� 
�t�h�o�r�o�w�e� �t�o� �t�h�e� �g�r�o�u�n�d�,� �o�r�,� �a�t� �t�h�e� �l�e�a�s�t�,� �a�n� �e�x�c�e�e�d�i�n�g� �g�r�e�a�t� 
�d�e�p�t�h�;� �a�s� �w�e� �m�i�g�h�t� �w�e�l�l� �p�e�r�c�e�i�v�e� �b�y� �h�e�a�r�e�i�n�g� �t�h�e� �s�n�o�w�e� 
�w�a�t�e�r� �r�u�n� �b�e�l�o�w�e�,� �a�s� �i�t� �d�o�e�s� �o�f�t�e�n�t�i�m�e�s�,� �i�n� �a� �b�r�o�o�k� �w�h�o�s�e� 
�c�u�r�r�e�n�t� �i�s� �s�o�m�e�w�h�a�t� �o�p�p�o�s�e�d� �w�i�t�h� �l�i�t�t�l�e� �s�t�o�n�e�s�.� �B�u�t� �f�o�r� 
�b�e�t�t�e�r� �s�a�t�i�s�f�a�c�t�i�o�n�,� �I� �b�r�a�k�e� �d�o�w�n� �s�o�m�e� �p�e�e�c�e�s� �o�f� �i�c�e� �w�i�t�h� �a� 
�s�t�a�f�f�e� �I� �h�a�d� �i�n� �m�y� �h�a�n�d�,� �w�h�i�c�h�,� �i�n� �t�h�e�i�r� �f�a�l�l�i�n�g� �m�a�d�e� �a� 
�n�o�i�s�e� �o�n� �e�a�c�h� �s�i�d�e�,� �m�u�c�h� �l�i�k�e� �t�o� �a� �p�e�i�c�e� �o�f� �g�l�a�s�s�e� �t�h�r�o�w�e�n� 



�A� �G�l�a�c�i�e�r� �E�x�p�e�d�i�t�i�o�n� �5�7� 

�d�o�w�n�e� �t�h�e� �w�e�l�l� �w�i�t�h�i�n� �D�o�v�e�r� �C�a�s�t�l�e�,� �w�h�e�r�b�y� �w�e�e� �d�i�d� 
�e�s�t�i�m�a�t�e� �t�h�e� �t�h�i�c�k�n�e�s� �o�r� �h�e�i�g�h�t� �o�f� �t�h�i�s� �i�c�e� �t�o� �b�e� �t�h�i�r�t�y� 
�f�a�t�h�o�m�e�s�.� �T�h�i�s� �h�u�g�e� �i�c�e�,� �i�n� �m�y� �o�p�i�n�i�o�n�,� �i�s� �n�o�t�h�i�n�g� �b�u�t� 
�s�n�o�w�e�,� �w�h�i�c�h� �f�r�o�m� �t�i�m�e� �t�o� �t�i�m�e� �h�a�s�,� �f�o�r� �t�h�e� �m�o�s�t� �p�a�r�t� �b�e�n�e� 
�d�r�i�v�e�n� �o�f�f� �t�h�e� �m�o�u�n�t�a�i�n�e�s�;� �a�n�d� �s�o� �c�o�n�t�i�n�u�e�i�n�g� �a�n�d� �i�n�c�r�e�a�s�i�n�g� 
�a�l�l� �t�h�e� �t�i�m�e� �o�f� �w�i�n�t�e�r� �(�w�h�i�c�h� �m�a�y� �b�e� �c�o�u�n�t�e�d� �t�h�r�e�e� �q�u�a�r�t�e�r�s� 
�o�f� �t�h�e� �y�e�a�r�e�)�,� �c�a�n�n�o�t� �p�o�s�s�i�b�l�i�e� �b�e� �c�o�n�s�u�m�e�d� �w�i�t�h� �t�h�e� �t�h�a�w�e� 
�o�f� �s�o� �s�h�o�r�t� �a� �s�o�m�m�e�r�,� �b�u�t� �i�s� �o�n�e�l�i�e� �a� �l�i�t�t�l�e� �d�i�s�s�o�l�v�e�d� �t�o� 
�m�o�i�s�t�u�r�e�,� �w�h�e�r�e�b�y� �i�t� �b�e�c�o�m�e�s� �m�o�r�e� �c�o�m�p�a�c�t�,� �a�n�d� �w�i�t�h� �t�h�e� 
�q�u�i�c�k� �s�u�c�c�e�e�d�i�n�g� �f�r�o�s�t� �i�s� �c�o�n�g�e�a�l�e�d� �t�o� �a� �f�i�r�m�e� �i�c�e�.� �A�n�d� 
�t�h�u�s� �i�t� �i�s� �l�i�k�e� �s�t�i�l�l� �t�o� �e�n�c�r�e�a�s�e�,� �a�s� �(�I� �t�h�i�n�k�)� �i�t� �h�a�t�h� �d�o�n�e� 
�s�i�n�c�e� �t�h�e� �w�o�r�l�d ��s� �c�r�e�a�t�i�o�n�. �� 

�T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�h�i�p�s� �t�h�a�t� �a�t� �t�h�e�i�r� �f�i�r�s�t� �a�r�r�i�v�a�l� �h�a�d� 
�a�n�c�h�o�r�e�d� �i�n� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�i�t�h ��s� �B�a�y� �w�e�r�e� �t�h�e� �7�z�g�e�r�,� �t�h�e� 
�M�a�t�t�h�e�w�,� �t�h�e� �A�n�n�u�l�a�,� �a�n�d� �t�h�e� �J�o�h�n� �a�n�d� �F�r�a�n�c�i�s�.� �T�h�e� 
�G�a�m�a�t�e�l�,� �t�h�e� �D�e�s�t�r�e�,� �a�n�d� �t�h�e� �R�i�c�h�a�r�d� �a�n�d� �B�a�r�n�a�r�d� �m�a�d�e� 
�t�h�e�i�r� �r�e�n�d�e�z�v�o�u�s� �a�t� �I�c�e� �S�o�u�n�d�,� �w�h�e�r�e� �t�h�e�y� �f�i�r�s�t� �p�u�t� �i�n�t�o� �t�h�e� 
�b�a�y� �w�h�i�c�h� �i�n� �t�h�a�t� �o�r� �t�h�e� �p�r�e�v�i�o�u�s� �y�e�a�r� �w�a�s� �n�a�m�e�d� �b�y� �t�h�e� 
�D�u�t�c�h� �B�e�h�o�u�d�e�n� �(�s�a�f�e�)� �H�a�v�e�n ��,� �w�h�i�l�s�t� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �c�a�l�l�e�d� �i�t� 
�N�i�c�h�e�s� �C�o�v�e�,� �P�o�r�t� �N�i�c�k�,� �a�n�d� �P�o�o�p�y� �B�a�y� �i�n�d�i�f�f�e�r�e�n�t�l�y�.� �O�n� 
�t�h�e� �g�o�t�h� �o�f� �J�u�n�e� �t�h�e�s�e� �s�h�i�p�s� �c�r�o�s�s�e�d� �t�o� �G�r�e�e�n� �H�a�r�b�o�u�r�,� 
�w�h�e�r�e� �m�o�s�t� �o�f� �t�h�e�m�  ��m�a�d�e� �t�h�e�i�r� �v�o�y�a�g�e�. �� �T�h�e� �Z�z�g�e�r� �a�t� 
�o�n�c�e� �s�e�t� �t�o� �w�o�r�k� �o�n� �h�e�r� �b�u�s�i�n�e�s�s� �a�s� �p�o�l�i�c�e� �s�h�i�p�.� �A�t� �F�a�i�r� 
�F�o�r�e�l�a�n�d� �s�h�e� �c�a�p�t�u�r�e�d� �a� �D�u�n�k�e�r�q�u�e� �w�h�a�l�e�-�b�o�a�t� �w�i�t�h� �t�w�o� 
�E�n�g�l�i�s�h�m�e�n� �a�n�d� �o�n�e� �S�c�o�t� �o�n� �b�o�a�r�d�,� �w�h�o� �w�e�r�e� �p�r�o�m�p�t�l�y� 
�i�m�p�r�e�s�s�e�d� �i�n�t�o� �t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �s�e�r�v�i�c�e�.� �T�h�e�n� �(�J�u�n�e� �5�t�h�)� �s�h�e� 
�s�a�i�l�e�d� �a�w�a�y� �a�n�d�  ��d�i�d� �c�o�n�t�i�n�u�e� �a�s� �a� �w�a�f�t�e�r� �a�l�o�n�g�s�t� �t�h�e� �c�o�a�s�t� 
�t�i�l�l� �t�h�e� �2�7�t�h� �o�f� �J�u�n�e�, �� �s�a�y�s� �F�o�t�h�e�r�b�y�,�  ��a�n�d� �t�h�e�n� �h�e� �c�a�m�e� 
�t�o� �u�s� �a�g�a�i�n�e� �i�n�t�o� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�y�t�h ��s� �B�a�y�e�.� �I�n� �w�h�i�c�h� �t�i�m�e� 
�o�f� �h�i�s� �a�b�s�e�n�c�e� �h�e� �h�a�d� �m�e�t�t� �w�i�t�h� �1�7� �s�h�i�p�s�,� �v�i�z�.�,� �4� �o�f� �H�o�l�l�a�n�d�,� 
�2� �o�f� �D�u�n�k�e�r�k�,� �4� �o�f� �S�t� �J�o�h�n� �d�e� �L�u�z�,� �a�n�d� �7� �o�f� �S�a�n� �S�e�b�a�s�t�i�a�n�.� 
�T�h�e� �c�o�m�m�a�n�d�e�r�s� �o�f� �a�l�l� �t�h�o�s�e� �s�h�i�p�s� �h�a�d� �s�u�b�m�i�t�t�e�d� �t�o� �o�u�r� 
�g�e�n�e�r�a�l�;� �a�n�d� �w�e�r�e� �c�o�n�t�e�n�t� �e�i�t�h�e�r� �t�o� �d�e�p�a�r�t�e� �o�u�t� �o�f� �t�h�e� 
�c�o�u�n�t�r�y�,� �o�r� �e�l�s� �t�o� �s�t�a�i�e� �u�p�o�n� �s�u�c�h� �c�o�n�d�i�c�i�o�n�s� �a�s� �h�e� �p�r�o�-� 
�p�o�u�n�d�e�d� �u�n�t�o� �t�h�e�m�. �� 

�W�e� �n�o�w� �p�r�o�c�e�e�d� �t�o� �d�i�s�e�n�t�a�n�g�l�e� �f�r�o�m� �t�h�e� �f�o�u�r� �n�a�r�r�a�-� 
�t�i�v�e�s� �t�h�e� �a�d�v�e�n�t�u�r�e�s� �a�n�d� �t�r�o�u�b�l�e�s� �o�f� �t�h�e�s�e� �f�o�r�e�i�g�n� �s�h�i�p�s�.� 
�G�e�r�r�i�t�s� �s�a�y�s� �t�h�a�t� �t�h�e� �t�w�o� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �s�h�i�p�s�,� �p�i�l�o�t�e�d� �b�y� 
�W�i�l�l�e�m� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n�,� �w�e�r�e� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �t�o� �a�r�r�i�v�e� �a�n�d� �t�h�a�t� �t�h�e�y� 

�1� �P�o�s�s�i�b�l�y� �w�i�t�h� �r�e�f�e�r�e�n�c�e� �t�o� �t�h�e� �f�a�c�t� �t�h�a�t� �t�h�e� �B�i�s�c�a�y� �s�h�i�p� �m�a�d�e� �a� �f�u�l�l� �c�a�r�g�o� 
�t�h�e�r�e� �i�n� �1�6�1�1� �n�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h�.� 

�C�H�.� �V�I�.� 



�5�8� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �i�n� �1�6�1�3� 

�w�e�r�e� �f�o�u�n�d� �b�y� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �i�n� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�i�t�h ��s� �B�a�y ��.� 
�T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �n�a�r�r�a�t�i�v�e�s� �h�o�w�e�v�e�r� �p�r�e�c�i�s�e�l�y� �s�t�a�t�e� �t�h�a�t� �i�t� �w�a�s� 
�i�n� �N�i�c�h�e�s� �C�o�v�e� �o�n� �t�h�e� �6�t�h� �o�f� �J�u�n�e� �t�h�a�t� �t�h�e� �Z�z�g�e�r� �f�o�u�n�d� 
�t�h�e�m� �a�n�d� �t�w�o� �o�t�h�e�r� �s�h�i�p�s�.� �N�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g�  � �� �G�r�a�v�e� 
�M�a�u�r�i�c�e ��s� �C�o�m�m�i�s�s�i�o�n �� �J�o�s�e�p�h� �o�r�d�e�r�e�d� �t�h�e�m� �a�w�a�y� �a�n�d� 
�t�h�e�y� �p�r�o�m�i�s�e�d�  ��t�h�a�t� �t�h�e�y� �w�o�u�l�d� �d�e�p�a�r�t� �t�h�i�s� �c�o�a�s�t�,� �h�a�v�i�n�g� 
�o�u�r� �g�e�n�e�r�a�l ��s� �t�i�c�k�e�t� �t�o� �s�h�o�w� �t�o� �t�h�e�i�r� �a�d�v�e�n�t�u�r�e�r�s� �t�h�a�t� �t�h�e�y� 
�w�e�r�e� �t�h�e�r�e�,� �a�n�d� �h�a�d� �m�a�d�e� �t�h�e�i�r� �p�o�r�t�,� �a�n�d� �h�o�w� �h�e� �w�o�u�l�d� �n�o�t� 
�s�u�f�f�e�r� �t�h�e�m� �t�o� �f�i�s�h�. �� �O�n� �t�h�e� �g�t�h� �o�f� �J�u�n�e� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �i�n� 
�G�r�e�e�n� �H�a�r�b�o�u�r�,� �o�n� �t�h�e� �r�o�t�h� �t�h�e� �7�z�g�e�r� �s�a�w� �t�h�e�m� �a�g�a�i�n� 
�r�i�d�i�n�g� �a�t� �a�n�c�h�o�r� �i�n� �t�h�e� �e�n�t�r�a�n�c�e� �o�f� �L�o�w� �S�o�u�n�d�,� �t�h�a�t� �i�s� �t�o� 
�s�a�y� �a�t� �t�h�e� �a�n�c�h�o�r�a�g�e� �o�u�t�s�i�d�e� �A�x�e�l� �I�s�l�a�n�d� �i�n� �t�h�e� �n�o�r�t�h� 
�c�o�a�s�t� �o�f� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� �w�h�i�c�h� �f�o�r� �2�0�0� �y�e�a�r�s� �a�f�t�e�r�w�a�r�d�s� �w�a�s� 
�k�n�o�w�n�,� �a�n�d� �o�u�g�h�t� �s�t�i�l�l� �t�o� �b�e� �k�n�o�w�n�,� �a�s� �W�i�l�l�e�m� �V�a�n� 
�M�u�y�d�e�n� �H�a�v�e�n�.� �T�h�e� �7�7�z�g�e�r�,� �b�e�i�n�g� �t�h�e�n� �a�l�o�n�e�,� �a�p�p�e�a�r�s� �t�o� 
�h�a�v�e� �f�e�l�t� �u�n�e�q�u�a�l� �t�o� �t�a�c�k�l�i�n�g� �t�h�e� �t�w�o� �s�h�i�p�s�,� �s�o� �l�e�f�t� �t�h�e�m� �f�o�r� 
�t�h�e� �t�i�m�e�.� �T�h�e� �D�u�t�c�h� �p�r�e�s�e�n�t�l�y� �c�r�o�s�s�e�d� �t�o� �t�h�e� �f�i�n�e� �b�a�y� 
�o�p�p�o�s�i�t�e�,� �t�o� �w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �g�a�v�e� �t�h�e� �n�a�m�e� �S�c�h�o�o�n�h�o�v�e�n�,� �w�h�i�l�e� 
�t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �c�a�l�l�e�d� �i�t� �J�o�s�e�p�h� �B�a�y� �a�f�t�e�r� �t�h�e�i�r� �a�d�m�i�r�a�l�*�,� �V�a�n� 
�M�u�y�d�e�n� �d�e�t�e�r�m�i�n�e�d� �t�o� �h�o�l�d� �t�h�i�s� �b�a�y� �a�g�a�i�n�s�t� �a�l�l� �c�o�m�e�r�s�,� 
�b�u�t� �t�h�e� �8�0�0� �t�o�n� �s�h�i�p� �o�f� �S�t� �J�e�a�n� �d�e� �L�u�z�,� �p�r�e�s�e�n�t�l�y� �c�o�m�i�n�g� �i�n� 
�h�e� �t�h�o�u�g�h�t� �b�e�t�t�e�r� �o�f� �i�t�,� �a�n�d�,� �a�s� �t�h�e� �S�p�a�n�i�s�h� �c�a�p�t�a�i�n� 
�a�f�t�e�r�w�a�r�d�s� �r�e�l�a�t�e�d�,�  ��i�n�s�u�l�t�e�d� �o�v�e�r� �h�i�m�,� �a�n�d� �w�o�u�l�d� �n�o�t� 
�s�u�f�f�e�r� �h�i�m� �t�o� �f�i�s�h� �f�o�r� �t�h�e� �w�h�a�l�e� �b�u�t� �u�p�o�n� �s�u�c�h� �c�o�n�d�i�c�i�o�n�s� 
�a�s� �t�h�e�y� �p�r�o�p�o�u�n�d�e�d� �u�n�t�o� �h�i�m�,� �n�a�m�e�l�y�,� �t�h�a�t� �t�h�e� �H�o�l�l�a�n�d�e�r�s� 
�h�a�v�i�n�g� �b�u�t� �3� �s�h�a�l�l�o�p�s�,� �a�n�d� �h�e� �7� �f�u�r�n�i�s�h�e�d� �w�i�t�h� �w�h�a�l�e� 
�s�t�r�i�k�e�r�s�,� �t�h�e�y� �s�h�o�u�l�d� �a�l�l� �j�o�i�n�e� �t�o�g�e�t�h�e�r� �;� �a�n�d� �t�h�e� �H�o�l�l�a�n�d�e�r�s� 
�n�o�t� �o�n�l�i�e� �t�o� �h�a�v�e� �t�h�e� �o�n�e�-�h�a�l�f� �o�f� �a�l�l� �t�h�e� �w�h�a�l�e�s� �t�h�a�t� �s�h�o�u�l�d� 
�b�e� �k�i�l ��d�,� �b�u�t� �a�l�s�o� �t�o� �h�a�v�e� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �w�h�a�l�e� �t�h�a�t� �w�a�s� �s�t�r�i�c�k�e�n� 
�w�h�o�l�i�e� �t�o� �t�h�e�m�s�e�l�v�e�s�,� �o�v�e�r� �a�n�d� �b�e�s�i�d�e�s� �t�h�e� �h�a�l�f� �o�f� �t�h�e� �r�e�s�t�.� 
�A�n�d� �h�e� �f�u�r�t�h�e�r� �t�o�u�l�d� �t�h�e� �g�e�n�e�r�a�l� �(�J�o�s�e�p�h�)� �t�h�a�t� �t�h�e� �H�o�l�-� 
�l�a�n�d�e�r�s� �w�o�u�l�d� �h�a�v�e� �p�e�r�s�u�a�d�e�d� �h�i�m� �t�o� �c�o�m�b�i�n�e� �w�i�t�h� �t�h�e�m� 
�a�g�a�i�n�s�t� �u�s�,� �a�n�d� �t�o� �b�e�a�t�e� �u�s� �o�u�t� �o�f� �t�h�e� �c�o�u�n�t�r�y�e�. �� �H�e�r�e� 
�a�c�c�o�r�d�i�n�g�l�y�,� �i�n� �J�o�s�e�p�h� �B�a�y�,� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �a�n�d� �B�i�s�c�a�y� �s�h�i�p�s� 

�1� �A�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�o� �t�h�e� �C�o�o�r�t�e� �D�e�d�u�c�t�i�e� �o�n�e� �w�e�n�t� �t�o� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �t�o� 
�H�o�r�n� �S�o�u�n�d�;� �t�h�i�s� �w�a�s� �n�o�t� �s�t�r�i�c�t�l�y� �t�r�u�e�.� 

�2� �I�t� �i�s� �n�o�w� �c�o�m�m�o�n�l�y� �c�a�l�l�e�d� �R�e�c�h�e�r�c�h�e� �B�a�y�.� 
�3� �T�h�e�r�e� �w�a�s� �a� �l�i�t�t�l�e� �B�i�s�c�a�y�e�r� �a�s� �w�e�l�l� �a�s� �t�h�e� �b�i�g� �o�n�e�,� �a�n�d�  ��a� �F�l�e�m�i�s�h� �f�l�i�e� 

�b�o�a�t �� �(�o�n�e� �o�f� �t�h�e� �Z�a�a�r�d�a�m� �b�o�a�t�s�,� �p�e�r�h�a�p�s�)�,�  ��b�e�s�i�d�e�s� �a�n�o�t�h�e�r� �l�i�t�t�l�e� �p�i�n�a�c�e� �o�f� 
�S�t� �J�o�h�n� �d�e� �L�u�z� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �o�n� �t�h�e� �e�a�s�t� �s�i�d�e� �o�f� �t�h�e� �i�l�a�n�d� �(�n�o�w� �E�d�e�r�s� �[�.�)� �w�i�t�h�i�n� 
�L�o�r�d� �E�l�e�s�m�e�r�e� �B�a�y�e�. �� �L�o�r�d� �E�l�e�s�m�e�r�e� �B�a�y� �i�s� �t�h�e�r�e�f�o�r�e� �t�h�e� �o�r�i�g�i�n�a�l� �n�a�m�e� �o�f� 
�t�h�e� �s�o�u�t�h�-�e�a�s�t� �b�r�a�n�c�h� �o�f� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�.� �A�t� �t�h�a�t� �t�i�m�e�,� �a�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�u� �G�e�r�r�i�t�s�,� �i�t� �w�a�s� 



�V�a�n� �M�u�y�d�e�n� �o�v�e�r�p�o�w�e�r�e�d� �5�9� 

�w�e�r�e� �f�o�u�n�d� �o�n� �t�h�e� �r�1�t�h� �o�f� �J�u�l�y� �b�y� �t�h�e� �Z�z�g�e�r�,� �t�h�e� �M�a�t�t�h�e�w� 
�a�n�d� �t�h�e� �R�e�c�h�a�r�d� �a�n�d� �B�a�r�n�a�r�d�,� �t�h�e� �l�a�s�t� �t�w�o� �b�e�i�n�g� �o�n� �t�h�e�i�r� 
�w�a�y� �h�o�m�e�.� �T�h�e� �M�i�c�h�a�e�l� �d�e� �A� �v�i�s�t�e�g�a�,� �s�a�y�s� �F�o�t�h�e�r�b�y�,� 
 ��s�e�e�m�e�d� �u�n�t�o� �u�s� �t�o� �b�e� �a� �v�e�r�i�e� �g�r�e�a�t� �s�h�i�p�,� �a�s� �i�n�d�e�e�d� �s�h�e� 
�w�a�s ��;� �t�h�e� �t�w�o� �D�u�t�c�h�m�e�n�  ��s�e�e�m�e�d� �a�l�s�o� �t�o� �b�e� �g�o�o�d� �s�t�o�w�t� 
�s�h�i�p�s�.� �A�n�d� �t�h�e�r�e�f�o�r�e� �w�e�e�,� �s�u�p�p�o�s�i�n�g� �t�h�e�m� �t�o� �b�e� �s�u�c�h� �a�s� 
�w�o�u�l�d� �w�i�t�h�s�t�a�n�d� �u�s�,� �r�e�s�o�l�v�e�d� �t�o� �f�e�i�g�h�t� �w�i�t�h� �t�h�e�m�,� �a�n�d� �m�a�d�e� 
�s�p�e�d�i�e� �p�r�e�p�a�r�a�t�i�o�n� �a�c�c�o�r�d�i�n�g�l�i�e� �h�a�n�g�i�n�g� �o�u�r� �w�a�i�s�t�-�c�l�o�t�h�s� 
�a�n�d� �c�l�e�a�r�i�n�g� �o�u�r� �d�e�c�k�s�,� �t�h�a�t� �t�h�e� �o�r�d�n�a�n�c�e� �m�i�g�h�t� �h�a�v�e� �r�o�o�m� 
�t�o� �p�l�a�i�e�;� �a�n�d� �m�a�d�e� �r�e�a�d�i�e� �a�l�l� �o�u�r� �m�u�n�i�t�i�o�n�,� �e�c�h� �o�n�e� �a�d�-� 
�d�r�e�s�s�i�n�g� �h�i�m�s�e�l�f� �w�i�t�h� �a� �f�o�r�w�a�r�d� �r�e�s�o�l�u�c�i�o�n� �t�o� �p�e�r�f�o�r�m� �a� 
�m�a�n ��s� �p�a�r�t�e� �s�o� �w�e�l�l� �a�s� �h�e� �c�o�u�l�d�.� �T�h�i�s� �w�a�s� �a�b�o�u�t� �9� �o ��c�l�o�c�k�,� 
�b�e�f�o�r�e� �t�h�e� �t�i�m�e� �o�f� �m�i�d�n�i�g�h�t�,� �t�h�e� �s�u�n�n�e� �s�h�i�n�i�n�g� �v�e�r�y� �b�r�i�g�h�t�,� 
�a�n�d� �t�h�e� �a�i�r�e� �b�e�i�n�g� �v�e�r�y� �c�l�e�a�r�e�,� �a�n�d� �s�o� �c�a�l�m�e� �t�h�a�t� �w�e�e� 
�c�a�u�s�e�d� �y�e� �s�a�y�l�e�r�s� �w�i�t�h� �b�o�a�t�s� �a�n�d� �s�h�a�l�l�o�p�s� �t�o� �r�o�w�e� �a�h�e�a�d� �o�f� 
�o�u�r� �s�h�i�p�s�,� �a�n�d� �t�o�w�e� �t�h�e�m� �i�n�t�o� �t�h�e� �h�a�r�b�o�u�r�.� �W�h�e�n� �w�e�e� 
�c�a�m�e� �n�e�a�r�e� �t�h�e�m�,� �t�h�e� �c�a�p�t�a�i�n� �o�f� �t�h�e� �g�r�e�a�t� �s�h�i�p� �w�h�o�s�e� �n�a�m�e� 
�w�a�s� �M�i�c�h�a�e�l� �d�e� �A�r�i�s�t�e�g�a� �(�h�i�s� �s�h�i�p� �b�e�i�n�g� �o�f� �S�t� �J�o�h�n� �d�e� �L�u�z�,� 
�o�f� �b�u�r�t�h�e�n� �8�0�0� �t�o�n�n�e�s�)�,� �c�a�m�e� �i�n� �a� �s�h�a�l�l�o�p� �a�b�o�r�d� �o�u�r� �a�d�m�i�r�a�l�l�,� 
�s�u�b�m�i�t�t�i�n�g� �h�i�m�s�e�l�f� �a�n�d� �h�i�s� �g�o�o�d�s� �u�n�t�o� �o�u�r� �g�e�n�e�r�a�l�l�,� �a�n�d� 
�t�o�u�l�d� �h�i�m �� �t�h�e� �a�b�o�v�e� �s�t�o�r�y� �a�s� �t�o� �h�o�w� �h�e� �h�a�d� �b�e�e�n� �h�a�n�d�l�e�d� 
�b�y� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n�.�  ��T�h�e�n� �t�h�e� �g�e�n�e�r�a�l�l� �w�i�l�l�e�d� �h�i�m� �t�o� �g�o�e� 
�a�b�o�a�r�d� �a�g�a�i�n�e� �o�f� �h�i�s� �o�w�n� �s�h�i�p�,� �a�n�d� �k�e�e�p�e� �h�i�s� �m�e�n� �i�n� �q�u�i�e�t�-� 
�n�e�s�s� �a�n�d� �h�e� �w�o�u�l�d� �d�e�a�l�e� �w�e�l�l� �e�n�o�u�g�h� �w�i�t�h� �t�h�e� �H�o�l�l�a�n�d�e�r�s�.� 
�S�o�,� �p�a�s�s�i�n�g� �f�u�r�t�h�e�r� �o�n�,� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �k�n�o�w�e�n� �t�o� �b�e� �2� �s�h�i�p�s� �o�f� 
�A�m�s�t�e�r�d�a�m�,� �w�h�i�c�h� �o�u�r� �a�d�m�i�r�a�l�l� �h�a�d� �f�o�r�m�e�r�l�i�e� �m�e�t� �w�i�t�h�a�l�l�,� 
�a�n�d� �d�i�s�c�h�a�r�d�g�e�d� �t�o� �s�t�a�i�e� �i�n� �y�e� �c�o�u�n�t�r�y�.� �T�h�e�n�,� �c�o�m�e�i�n�g� �b�y� 
�c�l�o�s�e� �t�o� �t�h�e�m�,� �o�u�r� �a�d�m�i�r�a�l�l� �a�n�c�h�o�r�e�d� �o�n� �o�n�e� �s�i�d�e� �o�f� �t�h�e�m� 
�a�n�d� �o�u�r� �v�i�c�e�-�a�d�m�i�r�a�l�l� �o�n� �t�h�e� �o�t�h�e�r�;� �b�u�t� �t�h�e�y�,� �a�s� �m�e�n� 
�u�n�w�i�l�l�i�n�g� �t�o� �b�e� �d�e�p�r�i�v�e�d� �o�f� �t�h�e� �r�i�t�c�h�e�s� �t�h�e�y� �h�a�d� �g�o�t�t�e�n�,� 
�a�l�t�h�o�u�g�h� �u�n�a�b�l�e� �b�y� �f�o�r�c�e� �t�o� �h�o�l�d� �t�h�e�m�,� �k�e�p�t� �o�u�t� �t�h�e�i�r� 
�f�l�a�g�s ��t�h�e� �o�n�e� �i�n� �t�h�e� �m�a�i�n�e�-�t�o�p�,� �a�n�d� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �i�n� �t�h�e� �f�o�r�e�-� 
�t�o�p�,� �a�s� �a�d�m�i�r�a�l�l� �a�n�d� �v�i�c�e�-�a�d�m�i�r�a�l�l�.� �T�h�e�n� �o�u�r� �g�e�n�e�r�a�l�l� 
�c�o�m�m�a�n�d�e�d� �t�h�e� �m�a�i�s�t�e�r�s� �t�o� �c�o�m�e� �a�b�o�a�r�d� �h�i�s� �s�h�i�p�,� �w�h�i�c�h� 
�t�h�e�y� �d�o�e�i�n�g�,� �h�e� �c�h�a�r�d�g�e�d� �t�h�e�m� �w�i�t�h� �t�h�e� �b�r�e�a�c�h� �o�f� �t�h�e�i�r� 
�p�r�o�m�i�s�e� �f�o�r�m�e�r�l�i�e� �m�a�d�e� �u�n�t�o� �h�i�m ��v�i�z�.�,� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �w�o�u�l�d� 

�k�n�o�w�n� �t�o� �t�h�e� �B�a�s�q�u�e�s� �a�s�  ��/�a� �b�a�y�e� �d�e�s� �F�r�a�n�c�h�o�y�s� �a� �c�a�u�s�e� �q�u�i� �c�e�l�l�e� �n�a�t�i�o�n� �y� 
�e�s�t�o�i�t� �l�a� �p�l�u�s� �p�a�r�t�. � �� �T�h�e� �D�u�t�c�h� �w�h�a�l�e�r�s� �c�a�l�l�e�d� �i�t� �Z�a�a�r�d�a�m� �B�a�y�.� �T�h�e� �m�o�d�e�r�n� 
�c�h�a�r�t�-�n�a�m�e� �V�a�n� �K�e�u�l�e�n� �B�a�y� �i�s� �w�r�o�n�g�.� �I�t� �f�i�r�s�t� �a�p�p�e�a�r�s� �o�n� �G�i�l�e�s� �a�n�d� �R�e�p ��s� 
�b�i�g� �c�h�a�r�t� �(�o�f� �a�f�t�e�r� �1�7�0�7�)�,� �w�h�e�r�e�,� �a�s� �V�a�n� �K�e�u�l�e�n ��s� �B�a�a�y�t�j�e�,� �i�t� �i�s� �a�p�p�l�i�e�d� �t�o� 
�a� �m�i�n�o�r� �b�a�y� �i�n� �t�h�e� �N�.� �c�o�a�s�t� �o�f� �Z�a�a�r�d�a�m� �B�a�y� �(�w�h�i�c�h� �i�s� �t�h�e�r�e� �w�r�o�n�g�l�y� �n�a�m�e�d� 
�M�i�c�h�i�e�l� �R�y�n�e�r�s� �R�i�v�i�e�r�)�.� 

�C�H�.� �V�I�.� 



�6�0� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �t�n� �1�6�1�3� 

�d�e�p�a�r�t�e� �o�u�t� �o�f� �t�h�e� �c�o�u�n�t�r�y�.� �T�h�e�n�,� �a�f�t�e�r� �s�o�m�e� �o�t�h�e�r� 
�s�p�e�e�c�h�e�s�,� �h�e�,� �n�o�t� �f�i�n�d�i�n�g� �t�h�e�m� �w�i�l�l�i�n�g� �t�o� �r�e�s�i�g�n�e� �t�h�e� �g�o�o�d�s� 
�t�h�e�y� �h�a�d� �g�o�t�t�e�n ��a�s� �w�h�a�l�e� �o�i�l� �a�n�d� �f�i�n�n�e�s ��t�o�u�l�d� �t�h�e�m� �t�h�a�t� 
�t�h�e�y� �m�u�s�t� �n�o�t� �t�h�i�n�k� �t�o� �c�a�r�r�i�e� �a�n�i�e� �o�f� �i�t� �a�w�a�i�e�,� �s�e�e�i�n�g� �t�h�a�t� 
�t�h�e�y� �d�i�d� �s�o� �s�l�e�i�g�h�t�l�i�e� �e�s�t�e�e�m�e� �t�h�e� �K�i�n�g ��s� �m�a�'�t�i�e�s� �g�r�a�n�t� 
�f�o�r�m�e�r�l�i�e� �s�h�e�w�e�d� �t�h�e�m�;� �t�h�e�r�e�f�o�r�e�,� �h�e� �b�a�d� �t�h�e�m� �g�o� �a�g�a�i�n�e� 
�t�o� �t�h�e�i�r� �o�w�n� �s�h�i�p�s�,� �a�n�d� �t�h�e�y� �s�h�o�u�l�d� �h�a�v�e� �h�a�l�f� �a�n� �h�o�w�e�r ��s� 
�s�p�a�c�e� �t�o� �c�o�n�s�i�d�e�r� �a�n�d� �a�d�v�i�s�e� �w�i�t�h� �t�h�e�m�s�e�l�v�e�s� �w�h�a�t� �t�o� �d�o�e� �;� 
�a�n�d� �i�f� �t�h�e�y� �t�h�o�u�g�h�t� �f�i�t�t� �t�o� �g�i�v�e� �h�i�m� �f�u�r�t�h�e�r� �a�n�s�w�e�r� �b�e�f�o�r�e� 
�t�h�e� �g�l�a�s�s�e� �w�e�r�e� �r�u�n�n�e� �o�u�t�,� �t�h�e�n� �g�o�o�d� �i�t� �w�e�r�e�;� �o�t�h�e�r�w�i�s�e�,� �i�f� 
�t�h�e�y� �w�o�u�l�d� �n�o�t� �t�h�e�n� �y�i�e�l�d� �t�h�e�i�r� �g�o�o�d�s�,� �h�e� �w�o�u�l�d� �f�e�i�g�h�t� �w�i�t�h� 
�t�h�e�m� �f�o�r� �t�h�e�m�.� �S�o� �e�c�h� �o�f� �t�h�e�m� �w�e�n�t� �a�b�o�a�r�d� �h�i�s� �o�w�n� �s�h�i�p�,� 
�a�n�d�,� �w�i�t�h�o�u�t� �a�n�i�e� �l�o�n�g� �d�e�l�i�b�e�r�a�t�i�o�n� �c�a�u�s�e�d� �t�h�e�i�r� �f�l�a�g�s� �t�o� �b�e� 
�t�a�k�e�n� �i�n�;� �a�n�d� �r�e�t�o�u�r�n�i�n�g� �t�o� �o�u�r� �g�e�n�e�r�a�l�l�,� �y�i�e�l�d�e�d� �t�h�e�i�r� 
�g�o�o�d�s� �t�o� �o�u�r� �d�i�s�p�o�s�i�n�g�.� �N�o�w�e�,� �a�l�t�h�o�u�g�h� �i�t� �w�a�s� �i�n�t�e�n�d�e�d� 
�t�h�a�t� �o�u�r� �t�w�o� �l�a�d�e�d� �s�h�i�p�s� �s�h�o�u�l�d� �g�o� �p�r�e�s�e�n�t�l�i�e� �f�o�r� �E�n�g�l�a�n�d�,� 
�n�o�t�w�i�t�h�s�t�a�n�d�i�n�g� �i�t� �w�a�s� �t�h�o�u�g�h�t� �f�i�t�t�i�n�g� �n�o�t� �t�o� �l�e�a�v�e� �o�u�r� 
�a�d�m�i�r�a�l�l� �a�l�o�n�e� �a�m�o�n�g�s�t� �h�i�s� �o�f�f�e�n�d�e�d� �n�e�i�g�h�b�o�u�r�s� �;� �a�n�d� �t�h�e�r�e�-� 
�f�o�r�e�,� �w�e�e� �s�t�a�i�e�d� �t�i�l�l� �t�h�e� �t�w�o� �H�o�l�l�a�n�d�e�r�s� �w�e�r�e� �g�o�n�,� �w�h�o� 
�(�b�e�i�n�g� �d�i�s�p�o�s�s�e�s�s�e�d� �o�f� �s�o�m�e� �o�i�l�e� �a�n�d� �f�i�n�n�e�s� �t�h�e�y� �h�a�d� 
�a�l�r�e�a�d�i�e� �s�t�o�w�e�d� �i�n� �t�h�e�i�r� �s�h�i�p�s�,� �a�n�d� �a�l�s�o� �o�f� �s�o�m�e� �d�e�a�d� 
�w�h�a�l�e�s� �t�h�a�t� �w�e�r�e� �f�l�o�a�t�e�i�n�g� �a�t� �t�h�e�i�r� �s�h�i�p ��s� �s�i�d�e�) �� �w�e�n�t� �f�o�r�t�h� 
�o�f� �h�a�r�b�o�u�r� �o�n�e� �o�f� �t�h�e�m� �t�h�e� �1�5�t�h� �a�n�d� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �t�h�e� �1�8�t�h� 
�e�u�l�y�e�s� 

�V�a�n� �M�u�y�d�e�n� �s�t�i�l�l� �h�u�n�g� �a�b�o�u�t� �t�h�e� �c�o�a�s�t� �o�f� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�,� 
�a�n�d� �s�e�n�t� �h�i�s� �s�h�a�l�l�o�p�s� �a�s�h�o�r�e� �t�o� �p�i�c�k� �u�p� �w�h�a�t� �t�h�e�y� �c�o�u�l�d�.� 
�I�n� �a�l�l� �t�h�e�y� �h�a�d� �t�h�e� �g�o�o�d� �l�u�c�k� �t�o� �a�c�q�u�i�r�e� �4�o�o�  ��b�e�a�r�d�s �� 
�o�f� �w�h�a�l�e�b�o�n�e� �d�r�i�f�t�e�d� �u�p� �o�n� �t�h�e� �b�e�a�c�h�.� �B�u�t� �b�a�d� �l�u�c�k� 
�p�u�r�s�u�e�d� �h�i�m�,� �f�o�r� �o�n�e� �d�a�y� �s�i�x� �o�f� �h�i�s� �m�e�n� �t�h�u�s� �l�a�n�d�i�n�g� �a�t� 
�h�i�g�h� �w�a�t�e�r�,�  ��m�a�d�e� �f�a�s�t� �t�h�e�i�r� �s�h�a�l�l�o�p�,� �a�n�d� �s�o� �l�e�f�t� �h�e�r�,� �s�a�f�e� 
�e�n�o�u�g�h�,� �a�s� �t�h�e�y� �s�u�p�p�o�s�e�d�,� �a�n�d� �w�e�n�t� �u�p� �i�n�t�o� �t�h�e� �l�a�n�d�;� �b�u�t� 
�w�h�e�n� �t�h�e� �w�a�t�e�r� �f�e�l�l� �a�g�a�i�n�e�,� �t�h�e� �s�h�a�l�l�o�p� �w�a�s� �s�p�l�i�t�t� �u�p�o�n� �a� 
�r�o�c�k�. �� �A� �s�e�c�o�n�d� �c�r�e�w� �s�e�n�t� �t�o� �s�e�e�k� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �f�o�u�n�d� �t�h�e�m�,� 
�b�u�t� �i�n� �t�h�e� �t�h�i�c�k� �a�n�d� �s�t�o�r�m�y� �w�e�a�t�h�e�r� �t�h�a�t� �f�o�l�l�o�w�e�d� �c�o�u�l�d� 
�n�o�t� �a�g�a�i�n� �f�i�n�d� �t�h�e� �s�h�i�p�,� �s�o� �t�h�a�t� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n� �s�a�i�l�e�d� �h�o�m�e� 
�w�i�t�h�o�u�t� �t�h�e�m�.� �T�h�e� �a�b�a�n�d�o�n�e�d� �c�r�e�w� �o�f� �e�l�e�v�e�n� �m�e�n� �l�i�v�e�d� 
�f�o�r� �e�i�g�h�t� �d�a�y�s� �o�n� �t�w�o� �b�u�c�k�s� �a�n�d� �a� �b�e�a�r� �w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �k�i�l�l�e�d� 
�w�i�t�h� �t�h�e�i�r� �l�a�s�t� �a�m�m�u�n�i�t�i�o�n�.� �T�h�e�y� �t�h�e�n� �f�o�r�t�u�n�a�t�e�l�y� �f�o�u�n�d� 
�t�h�e� �D�e�s�z�r�e� �s�a�i�l�i�n�g� �h�o�m�e�w�a�r�d�.� 

�1� �G�e�r�r�i�t�s� �s�a�y�s� �t�h�a�t� �J�o�s�e�p�h� �t�o�o�k� �1�8�}� �w�h�a�l�e�s� �f�r�o�m� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n�,� �a�n�d� �g�a�v�e� �h�i�m� 
�a�s� �a� �p�r�e�s�e�n�t� �2�0� �p�i�p�e�s� �o�f� �o�i�l� �a�n�d� �2�1�  ��b�e�a�r�d�s �� �o�f� �w�h�a�l�e�b�o�n�e�.� 



�B�o�n�n�e�r�s� �M�i�s�f�o�r�t�u�n�e�s� �6�1� 

�T�h�e� �s�t�o�r�y� �i�s� �t�h�u�s� �r�e�l�a�t�e�d �� �i�n� �a� �c�o�n�t�e�m�p�o�r�a�r�y� �l�e�t�t�e�r�,� 
�f�r�o�m� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�i�t�h� �t�o� �L�o�r�d� �R�o�c�h�e�s�t�e�r�.�  � ��O�u�r� �s�h�i�p�p�s� 
�i�n� �t�h�e�i�r� �r�e�t�o�u�r�n�e� �f�o�u�n�d� �a� �S�h�a�l�l�o�p� �w�i�t�h� �e�l�e�v�e�n� �m�e�n� �i�n� �h�e�r� 
�w�h�i�c�h� �d�i�d� �b�e�l�o�n�g� �t�o� �t�h�e� �A�d�m�i�r�a�l� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �f�l�e�e�t�,� �w�h�i�c�h� 
�l�o�s�t� �t�h�e�i�r� �s�h�i�p�p� �i�n� �a� �f�o�g�g� �a�n�d� �w�e�r�e� �w�a�n�d�e�r�i�n�g� �u�p� �a�n�d� �d�o�w�n�e� 
�e�l�e�v�e�n� �d�a�y�e�s� �h�a�v�e�i�n�g� �o�n�l�y� �t�w�o� �d�a�y�s� �v�i�c�t�u�a�l�l� �w�h�e�n� �t�h�e�y� 
�d�e�p�a�r�t�e�d� �f�r�o�m� �t�h�e�i�r� �s�h�i�p�p�,� �a�n�d� �b�e�i�n�g� �a�t� �t�h�e� �p�o�i�n�t�e� �o�f� �d�e�a�t�h� 
�b�y� �f�a�m�i�s�h�i�n�g�,� �o�u�r� �m�e�n� �t�o�o�k�e� �t�h�e�m� �i�n� �a�n�d� �s�a�v�e�d� �t�h�e�i�r� �l�i�v�e�s�,� 
�a�n�d� �b�r�o�u�g�h�t� �h�i�t�h�e�r� �t�o� �L�o�n�d�o�n� �a�n�d� �h�a�v�e� �g�i�v�e�n� �t�h�e�m� �m�o�n�y� 
�t�o� �t�r�a�n�s�p�o�r�t� �t�h�e�m� �i�n� �t�o� �t�h�e�i�r� �o�w�n�e� �C�o�u�n�t�r�i�e�. �� 

�T�h�o�m�a�s� �B�o�n�n�e�r�,� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �p�i�l�o�t� �o�f� �t�h�e� �E�n�k�h�u�i�z�e�n� 
�s�h�i�p�,� �w�a�s� �n�o� �m�o�r�e� �f�o�r�t�u�n�a�t�e� �t�h�a�n� �V�a�n� �M�u�y�d�e�n�.� �T�o� �b�e�g�i�n� 
�w�i�t�h� �h�e� �l�e�f�t� �s�i�x� �m�e�n� �t�o� �k�i�l�l� �w�a�l�r�u�s�e�s� �o�n� �B�e�a�r� �I�s�l�a�n�d�,� �b�u�t� 
�d�u�r�i�n�g� �t�h�e� �w�h�o�l�e� �s�e�a�s�o�n� �t�h�e�y� �o�n�l�y� �k�i�l�l�e�d� �o�n�e�.� �T�h�e�n� �t�h�e� 
�Z�i�g�e�r� �f�o�u�n�d� �h�i�m� �o�n� �J�u�n�e� �1�3�t�h� �a�l�o�n�g� �w�i�t�h� �t�h�r�e�e� �o�r� �f�o�u�r� 
�o�t�h�e�r� �s�h�i�p�s� �a�t� �a�n�c�h�o�r� �i�n� �B�o�u�l�e�s� �B�a�y �� �o�f� �H�o�r�n� �S�o�u�n�d�.� 
�J�o�s�e�p�h� �s�e�n�t� �f�o�r� �B�o�n�n�e�r� �t�o� �c�o�m�e� �a�b�o�a�r�d�,� �b�u�t� �h�e� �r�e�f�u�s�e�d� 
�t�o� �d�o� �s�o�.�  ��O�u�r� �g�e�n�e�r�a�l�l�, �� �s�a�y�s� �B�a�f�f�i�n�,�  ��c�o�m�m�a�n�d�e�d� �o�u�r� 
�g�u�n�n�e�r� �t�o� �s�h�o�o�t� �a�t� �h�i�m�,� �h�e� �h�i�m�s�e�l�f� �d�i�s�c�h�a�r�g�i�n�g� �t�h�e� �s�e�c�o�n�d� 
�o�r�d�n�a�n�c�e�.� �T�h�e�n� �p�r�e�s�e�n�t�l�y� �h�e� �b�e�g�a�n� �t�o� �s�e�t� �s�a�i�l�e�,� �a�n�d� �c�u�t� 
�h�i�s� �c�a�b�l�e� �t�h�i�n�k�i�n�g� �t�o� �g�e�t� �f�r�o�m� �u�s�;� �b�u�t� �w�e�e� �h�a�v�i�n�g� �s�h�o�t� �h�i�m� 
�t�h�r�o�u�g�h� �t�h�r�e�e� �o�r� �f�o�u�r�e� �t�i�m�e�s�,� �t�h�e�y� �b�e�g�a�n� �t�o� �w�e�a�r�e� �u�s�,� �s�o� 
�w�e� �s�e�n�t� �o�u�r� �s�h�a�l�l�o�p� �a�n�d� �h�e� �c�a�m�e� �a�b�o�o�r�d�.� �T�h�e�r�e� �w�e�r�e� �f�i�v�e� 
�o�r� �s�i�x�e� �m�o�r�e� �o�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �m�e�n� �f�e�t�c�h�e�d� �a�b�o�o�r�d�,� �a�n�d� �s�o�m�e� 
�o�f� �o�u�r� �m�e�n� �s�e�n�t� �t�o� �b�r�i�n�g� �h�e�r� �t�o� �a�n� �a�n�c�h�o�r�,� �w�h�e�r�e� �s�h�e� �m�i�g�h�t� 
�r�i�d�e� �s�a�f�e�,� �f�o�r� �s�h�e�e� �w�a�s� �a�l�m�o�s�t� �r�u�n� �a�s�h�o�a�r�e�.� �N�e�x�t� �d�a�y� �t�h�e� 
�s�h�i�p� �w�a�s� �t�a�k�e�n� �o�v�e�r� �a�n�d� �k�e�p�t� �f�o�r� �t�h�e� �u�s�e� �o�f� �t�h�e� �C�o�m�-� 
�p�a�n�i�e ��. �� 

�T�h�e� �D�u�t�c�h� �a�c�c�o�u�n�t� �s�t�a�t�e�s� �t�h�a�t� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �u�s�e�d� �t�h�e� 
�t�e�n�t� �a�n�d� �e�q�u�i�p�m�e�n�t� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �s�h�i�p�,� �a�n�d� �l�a�d�i�n�g� �t�h�e� �s�h�i�p�,� 
�t�o�o�k� �h�e�r� �t�o� �E�n�g�l�a�n�d� �w�i�t�h� �t�h�e�m� �a�n�d� �o�n�l�y� �t�h�e�r�e� �s�e�t� �h�e�r� �f�r�e�e�.� 
�I�t� �s�e�e�m�s� �t�h�a�t� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �w�a�s� �p�u�t� �i�n� �c�o�m�m�a�n�d� �o�f� �h�e�r� �a�n�d� 

�1� �S�t�a�t�e� �P�a�p�e�r�s�,� �D�o�m�e�s�t�i�c�,� �J�a�m�e�s� �1�,� �V�o�l�.� �X�L�.� �N�o�.� �3�8�,� �p�.� �5�3�4�.� 
�2� �L�a�t�e�r� �c�a�l�l�e�d� �G�o�o�s�e� �H�a�v�e�n�.� 
�3� �Q�u�i�t�e� �n�a�t�u�r�a�l�l�y� �B�o�n�n�e�r� �d�i�d� �n�o�t� �g�o� �h�o�m�e� �w�i�t�h� �a�n�y� �v�e�r�y� �f�a�v�o�u�r�a�b�l�e� 

�r�e�m�i�n�i�s�c�e�n�c�e�s� �o�f� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�.� �C�h�a�n�c�e� �h�a�s� �p�r�e�s�e�r�v�e�d� �a� �f�r�a�g�m�e�n�t� �o�f� �a� �l�e�t�t�e�r� 
�w�r�i�t�t�e�n� �b�y� �h�i�m� �t�o� �h�i�s� �f�a�t�h�e�r�,� �i�n� �w�h�i�c�h� �h�e� �s�a�y�s�,�  ��T�h�i�s� �i�s� �t�h�e� �w�o�r�s�t� �a�n�d� �c�o�l�d�e�s�t� 
�r�e�g�i�o�n� �o�f� �t�h�e� �w�o�r�l�d�,� �e�v�e�r�y�w�h�e�r�e� �c�l�i�f�f�s�,� �m�o�u�n�t�a�i�n�s� �a�n�d� �r�o�c�k�s�.� �T�h�e� �q�u�a�n�t�i�t�y� �o�f� 
�w�a�t�e�r� �p�o�u�r�i�n�g� �o�v�e�r� �t�h�e� �l�a�n�d� �i�s� �s�u�c�h� �t�h�a�t� �t�h�e� �f�o�o�t�p�r�i�n�t�s� �o�f� �m�a�n� �a�r�e� �o�b�l�i�t�e�r�a�t�e�d�.� 
�T�h�e� �a�m�o�u�n�t� �o�f� �i�c�e� �i�s� �e�n�o�r�m�o�u�s� �a�n�d� �t�h�e� �i�c�e�-�m�o�u�n�t�a�i�n�s� �s�o� �m�a�n�y� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �s�e�e�m� 
�t�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �a�c�c�u�m�u�l�a�t�i�n�g� �e�v�e�n� �e�v�e�r� �s�i�n�c�e� �t�h�e� �b�i�r�t�h� �o�f� �C�h�r�i�s�t�.� �T�h�e� �a�b�u�n�d�a�n�c�e� 
�o�f� �s�n�o�w� �s�u�r�p�a�s�s�e�s� �b�e�l�i�e�f�, �� �e�t�c�.� �T�h�i�s� �p�a�s�s�a�g�e�,� �t�r�a�n�s�l�a�t�e�d� �i�n�t�o� �L�a�t�i�n�,� �i�s� �p�r�i�n�t�e�d� 
�b�y� �H�e�s�s�e�l� �G�e�r�r�i�t�s� �i�n� �h�i�s� �D�e�¢�e�c�t�i�o� �F�r�e�t�z�.� �A�m�s�t�e�r�d�a�m�,� �1�6�1�3�,� �4�t�o�.� 

�C�H�,� �V�I�.� 



�6�2� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �i�n� �1�6�1�3� 

�s�e�n�t� �n�o�r�t�h�w�a�r�d� �t�o� �e�x�p�l�o�r�e�,� �b�u�t� �o�n� �t�h�e� �g�t�h� �o�f� �A�u�g�u�s�t� �h�e� 
�c�a�m�e� �i�n�t�o� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d� �n�o�t� �h�a�v�i�n�g� �b�e�e�n� �b�e�y�o�n�d� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�.� 
�H�e� �w�a�s� �t�h�e�n� �i�n�t�e�n�d�i�n�g� �t�o� �g�o� �r�o�u�n�d� �t�h�e� �S�o�u�t�h� �C�a�p�e� �a�n�d� 
�e�x�p�l�o�r�e� �e�a�s�t�w�a�r�d�.� �J�o�s�e�p�h�  ��t�o�l�d� �h�i�m� �t�h�a�t� �h�e� �h�a�d� �h�i�n�d�e�r�e�d� 
�t�h�e� �v�o�y�a�g�e� �m�o�r�e� �b�y� �h�i�s� �a�b�s�e�n�c�e� �t�h�a�n� �h�i�s� �d�i�s�c�o�v�e�r�i�e� �w�o�u�l�d� 
�p�r�o�f�i�t�;� �a�n�d� �t�h�a�t� �i�t� �w�e�r�e� �b�e�s�t� �t�h�a�t� �h�e� �w�e�n�t� �b�a�c�k� �w�i�t�h� �h�i�m� 
�t�o� �t�h�e� �F�o�r�e�l�a�n�d�,� �a�n�d� �t�h�a�t� �h�e� �w�o�u�l�d� �g�i�v�e� �n�o� �l�i�c�e�n�c�e� �t�o� �g�o� 
�n�o�w� �f�o�r� �d�i�s�c�o�v�e�r�i�e�,� �b�e�c�a�u�s�e� �t�h�e� �y�e�a�r�e� �w�a�s� �f�a�r� �s�p�e�n�t�;� �b�u�t� 
�b�a�d� �h�i�m�,� �a�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�o� �h�i�s� �c�o�m�m�i�s�s�i�o�n�,� �s�o� �t�o� �p�r�o�c�e�e�d�e�. �� 
�T�h�e� �s�t�a�t�e�m�e�n�t� �b�y� �E�d�g�e� �t�h�a�t�  ��t�h�i�s� �y�e�a�r�e� �w�a�s� �H�o�p�e� �I�l�a�n�d� 
�a�n�d� �o�t�h�e�r� �I�l�a�n�d�s� �d�i�s�c�o�v�e�r�e�d� �t�o� �t�h�e� �e�a�s�t�w�a�r�d� �b�y� �t�h�e� �C�o�m�-� 
�p�a�n�i�e�, �� �s�e�e�m�s� �t�o� �p�r�o�v�e� �t�h�a�t� �M�a�r�m�a�d�u�k�e� �w�e�n�t� �h�i�s� �w�a�y� �i�a� 
�s�p�i�t�e� �o�f� �J�o�s�e�p�h�;� �a�t� �a�l�l� �e�v�e�n�t�s� �h�i�s� �o�w�n� �s�h�i�p� �d�i�d� �n�o�t� �r�e�m�a�i�n� 
�o�r� �s�a�i�l� �h�o�m�e� �w�i�t�h� �t�h�e� �o�t�h�e�r�s�,� �t�h�o�u�g�h� �t�h�e� �c�a�p�t�u�r�e�d� �D�u�t�c�h� 
�s�h�i�p� �d�i�d�.� 

�T�h�e� �r�e�s�t� �o�f� �t�h�e� �f�o�r�e�i�g�n� �s�h�i�p�s� �m�a�y� �b�e� �d�e�a�l�t� �w�i�t�h� �m�o�r�e� 
�b�r�i�e�f�l�y�.� �O�n�e� �o�f� �t�h�e� �Z�a�a�r�d�a�m� �s�l�o�o�p�s� �w�a�s� �c�o�m�p�e�l�l�e�d� �t�o� �s�e�r�v�e� 
�a�s� �t�e�n�d�e�r� �t�o� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�h�i�p�s� �i�n� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�i�t�h ��s� �B�a�y�.� 
�S�h�e� �w�a�s� �s�e�n�t� �a�b�o�u�t� �t�o� �f�e�t�c�h� �d�r�i�f�t�-�w�o�o�d� �a�n�d� �t�o� �c�a�r�r�y� �o�i�l� 
�f�r�o�m� �t�h�e� �s�h�o�r�e� �t�o� �t�h�e� �s�h�i�p�s�.� �F�o�r� �t�h�i�s� �s�e�r�v�i�c�e� �s�h�e� �r�e�c�e�i�v�e�d� 
�s�o�m�e� �b�a�r�r�e�l�s� �o�f� �o�i�l� �a�n�d�  ��b�e�a�r�d�s �� �o�f� �w�h�a�l�e�b�o�n�e� �a�s� �p�a�y�.� 
�T�h�e� �s�e�c�o�n�d� �Z�a�a�r�d�a�m� �s�h�i�p� �w�a�s� �t�h�e� �o�n�l�y� �D�u�t�c�h� �v�e�s�s�e�l� �t�h�a�t� 
�m�a�d�e� �a� �v�o�y�a�g�e�,� �a�n�d� �r�e�t�u�r�n�e�d� �t�o� �H�o�l�l�a�n�d� �w�i�t�h� �h�e�r� �c�a�r�g�o �� 
�F�r�o�m� �t�h�e� �t�w�o� �D�u�n�k�e�r�q�u�e� �s�h�i�p�s� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h�m�e�n� �i�n� �t�h�e� 
�c�r�e�w� �w�e�r�e� �p�r�e�s�s�e�d�,� �t�h�e� �l�a�r�g�e�r� �s�h�i�p� �w�a�s� �s�e�n�t� �s�t�r�a�i�g�h�t� �h�o�m�e�,� 
�w�h�i�l�e� �t�h�e� �s�m�a�l�l�e�r� �w�a�s� �g�i�v�e�n� �a� �j�o�b� �i�n� �H�o�r�n� �S�o�u�n�d�.� �H�e�r�e� 
�h�e�r� �c�r�e�w� �m�u�t�i�n�i�e�d� �a�n�d� �s�a�i�l�e�d� �f�o�r� �N�o�r�w�a�y�,� �b�u�t� �u�l�t�i�m�a�t�e�l�y� 
�t�h�e�y� �w�e�r�e� �o�v�e�r�p�o�w�e�r�e�d� �b�y� �t�h�e�i�r� �o�f�f�i�c�e�r�s�,� �a�n�d� �o�n� �a�r�r�i�v�a�l� �a�t� 
�D�u�n�k�e�r�q�u�e� �w�e�r�e� �g�i�v�e�n� �i�n�t�o� �t�h�e� �h�a�n�d�s� �o�f� �j�u�s�t�i�c�e�.� 

�T�h�e� �f�o�r�t�u�n�e� �o�f� �t�h�e� �B�i�s�c�a�y� �s�h�i�p�s� �w�a�s� �l�e�s�s� �u�n�i�f�o�r�m�l�y� �b�a�d�.� 
�A�l�l� �t�h�e� �S�a�n� �S�e�b�a�s�t�i�a�n� �v�e�s�s�e�l�s�,� �v�a�r�i�o�u�s�l�y� �e�s�t�i�m�a�t�e�d� �a�t� �5�,� �7�,� 
�a�n�d� �8� �i�n� �n�u�m�b�e�r�,� �w�e�r�e� �s�e�n�t� �s�t�r�a�i�g�h�t� �h�o�m�e�.� �A�m�o�n�g� �t�h�e�m� 
�w�a�s� �t�h�e� �s�h�i�p� �t�h�a�t� �W�o�o�d�c�o�c�k� �h�a�d� �p�i�l�o�t�e�d� �u�p� �t�h�e� �p�r�e�v�i�o�u�s� 
�y�e�a�r�;� �s�h�e� �a�r�r�i�v�e�d� �a�t� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �f�r�o�m� �G�r�e�e�n�l�a�n�d�,� �w�h�e�r�e� 
�s�h�e� �h�a�d� �l�o�s�t� �s�i�x� �m�e�n� �a�n�d� �a� �b�o�a�t� �o�n� �a�n� �i�s�l�a�n�d� �i�n� �l�a�t�i�t�u�d�e� �7�2�°�.� 
�T�w�o� �o�f� �t�h�e� �f�o�u�r� �S�t� �J�e�a�n� �d�e� �L�u�z� �s�h�i�p�s� �w�e�r�e� �a�l�l�o�w�e�d� �t�o� �f�i�s�h� 
�o�n� �c�o�n�d�i�t�i�o�n� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �o�n�l�y� �k�e�p�t� �h�a�l�f� �t�h�e� �o�i�l� �t�h�e�y� �m�a�d�e�.� 
�I�n� �t�h�e� �c�a�s�e� �o�f� �t�h�e� �b�i�g� �s�h�i�p� �c�o�m�m�a�n�d�e�d� �b�y� �M�i�c�h�a�e�l� �d�e� 
�A�r�i�s�t�e�g�a�,� �G�e�r�r�i�t�s� �s�a�y�s� �t�h�a�t� �t�h�i�s� �a�r�r�a�n�g�e�m�e�n�t� �w�a�s� �r�e�v�o�k�e�d�,� 

�1� �W�a�s�s�e�n�a�e�r�,� �A�z�s�¢�.� �V�e�r�h�.� �V�i�l�.� �8�8�.� 



�T�h�e� �H�u�l�l� �B�o�n�n�y� �B�o�a�t� �6�3� 

�b�u�t� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �a�c�c�o�u�n�t�s� �a�r�e� �s�i�l�e�n�t� �o�n� �t�h�e� �m�a�t�t�e�r�.� �T�h�e� 
�R�o�c�h�e�l�l�e� �s�h�i�p�s� �s�e�e�m� �t�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �s�e�n�t� �h�o�m�e� �e�m�p�t�y� �b�u�t� 
�s�o�m�e� �m�e�n� �r�e�m�a�i�n�e�d� �i�n� �G�r�e�e�n� �H�a�r�b�o�u�r�;� �f�o�r� �i�t� �i�s� �r�e�c�o�r�d�e�d� 
�t�h�a�t�,� �o�n� �J�u�l�y� �2�5�t�h�,� �t�w�o� �R�o�c�h�e�l�l�e�r�s�,�  ��f�o�r� �p�i�l�f�e�r�i�n�g� �a�n�d� �f�o�r� 
�s�o�m�e� �p�e�r�e�m�p�t�o�r�i�e� �s�p�e�e�c�h�e�s�,� �w�e�r�e� �d�u�c�k�e�d� �a�t� �o�u�r� �y�a�r�d� �a�r�m�e�,� 
�t�h�e� �o�n�e� �o�n� �t�h�e� �o�n�e� �s�i�d�e�,� �a�n�d� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �o�n� �t�h�e� �o�t�h�e�r�. �� �T�h�e� 
�J�a�c�q�u�e�s� �o�f� �B�o�r�d�e�a�u�x�,� �w�i�t�h� �A�l�l�e�n� �S�a�l�l�o�w�s� �f�o�r� �p�i�l�o�t�,� �w�a�s� 
�p�e�r�m�i�t�t�e�d� �t�o� �f�i�s�h� �i�n� �G�r�e�e�n� �H�a�r�b�o�u�r� �o�n� �t�h�e�s�e� �t�e�r�m�s�,� �t�h�a�t� 
�h�e� �m�i�g�h�t� �k�e�e�p� �a�n�y� �w�h�a�l�e�s� �h�e� �k�i�l�l�e�d� �a�f�t�e�r� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �e�i�g�h�t�.� 
�I�n� �t�h�e� �r�e�s�u�l�t� �h�e� �k�i�l�l�e�d� �t�w�e�l�v�e�.� �G�e�r�r�i�t�s� �s�a�y�s� �t�h�a�t� �a�l�l� �o�f� 
�t�h�e�m� �w�e�r�e� �c�o�n�f�i�s�c�a�t�e�d�,� �a�n�d� �t�h�a�t� �e�v�e�n� �t�h�e� �s�a�i�l�o�r�s �� �c�l�o�t�h�e�s� 
�w�e�r�e� �t�a�k�e�n� �f�r�o�m� �t�h�e�m� �a�n�d� �t�h�e�y� �b�e�a�t�e�n� �i�n�t�o� �t�h�e� �b�a�r�g�a�i�n�,� 
�b�u�t� �B�a�f�f�i�n� �s�a�y�s� �t�h�e� �a�r�r�a�n�g�e�m�e�n�t� �w�a�s� �f�a�i�t�h�f�u�l�l�y� �c�a�r�r�i�e�d� �o�u�t�.� 
�A�t� �a�l�l� �e�v�e�n�t�s� �t�h�i�s� �s�h�i�p� �s�a�i�l�e�d� �h�o�m�e� �i�n� �c�o�m�p�a�n�y� �w�i�t�h� �t�h�e� 
�T�i�g�e�r�.� 

�O�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r�,� �t�h�e� �D�e�s�z�v�e� �o�f� �A�l�d�b�o�r�o�u�g�h�,� 
�t�h�e�r�e� �i�s� �l�i�t�t�l�e� �t�o� �s�a�y�.� �S�h�e� �v�i�s�i�t�e�d� �B�e�a�r� �I�s�l�a�n�d� �a�n�d� �t�o�o�k� �o�f�f� 
�t�h�e� �s�i�x� �m�e�n� �l�e�f�t� �t�h�e�r�e� �b�y� �B�o�n�n�e�r�,� �a�n�d� �s�h�e� �w�a�s� �a�f�t�e�r�w�a�r�d�s� 
�s�p�o�k�e�n� �o�f�f� �C�a�p�e� �C�o�l�d�:� �b�y� �t�h�e� �h�o�m�e�-�g�o�i�n�g� �f�l�e�e�t� �o�f� �t�h�e� 
�C�o�m�p�a�n�y�.� �F�l�e�t�c�h�e�r�,� �h�e�r� �m�a�s�t�e�r�,� �t�h�e�n� �s�t�a�t�e�d� �t�h�a�t�  ��t�h�e�y� 
�h�a�d� �m�a�d�e� �b�u�t� �a� �b�a�d� �v�o�y�a�g�e� �o�f� �f�i�s�h�, �� �a�n�d� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �i�n� 
�f�a�c�t� �o�n� �t�h�e�i�r� �w�a�y� �t�o� �S�i�r� �T�h�o�m�a�s� �S�m�i�t�h ��s� �B�a�y� �t�o� �s�e�e� �w�h�e�t�h�e�r� 
�t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y� �c�o�u�l�d� �f�r�e�i�g�h�t� �t�h�e�m� �h�o�m�e�.� 

�T�h�e�r�e� �m�u�s�t� �a�l�s�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �a� �H�u�l�l� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r� �i�n� �S�p�i�t�s�-� 
�b�e�r�g�e�n� �w�a�t�e�r�s� �t�h�i�s� �y�e�a�r�,� �f�o�r� �i�n� �t�h�e� �T�r�i�n�i�t�y� �H�o�u�s�e� �a�t� �H�u�l�l� 
�a� �s�h�a�l�l�o�p�,� �c�a�l�l�e�d� �t�h�e� �B�o�n�n�y� �B�o�a�t�,� �i�s� �s�t�i�l�l� �c�a�r�e�f�u�l�l�y� �p�r�e�-� 
�s�e�r�v�e�d�,� �w�h�i�c�h� �i�s� �s�a�i�d� �t�o� �h�a�v�e� �b�e�e�n� �f�o�u�n�d� �a�n�d� �b�r�o�u�g�h�t� �h�o�m�e� 
�f�r�o�m� �t�h�e� �A�r�c�t�i�c� �r�e�g�i�o�n�s� �t�h�i�s� �y�e�a�r�,� �1�6�1�3�,� �b�y� �C�a�p�t�a�i�n� �A�n�d�r�e�w� 
�B�a�r�k�e�r�.� �C�a�n� �i�t� �b�e� �t�h�a�t� �a�f�t�e�r� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �w�h�a�l�e�r�s� �h�a�d� �g�o�n�e� 
�h�o�m�e�,� �l�e�a�v�i�n�g� �t�h�e�i�r� �s�t�u�f�f� �b�e�h�i�n�d� �o�n� �t�h�e� �s�h�o�r�e� �f�o�r� �n�e�x�t� 
�s�e�a�s�o�n�,� �C�a�p�t�a�i�n� �B�a�r�k�e�r� �a�p�p�r�o�p�r�i�a�t�e�d� �t�h�i�s� �b�o�a�t� �a�n�d� �c�a�r�r�i�e�d� 
�i�t� �h�o�m�e� �a�s� �a� �t�r�o�p�h�y�?� 

�A�l�l� �t�h�e� �s�h�i�p�s� �s�e�e�m� �u�l�t�i�m�a�t�e�l�y� �t�o� �h�a�v�e� �r�e�a�c�h�e�d� �t�h�e�i�r� 
�r�e�s�p�e�c�t�i�v�e� �p�o�r�t�s� �i�n� �s�a�f�e�t�y�.� �T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �b�r�o�u�g�h�t� �h�o�m�e� 
�a� �l�i�v�e� �r�e�i�n�d�e�e�r� �t�o� �p�r�e�s�e�n�t� �t�o� �t�h�e� �K�i�n�g�.� �E�d�g�e� �s�a�y�s� �t�h�a�t� 
�t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y� �w�o�u�l�d� �h�a�v�e� �m�a�d�e� �t�h�r�e�e� �o�r� �f�o�u�r� �t�h�o�u�s�a�n�d� 
�p�o�u�n�d�s� �m�o�r�e� �p�r�o�f�i�t� �i�f� �t�h�e�i�r� �s�h�i�p�s� �h�a�d� �n�o�t� �w�a�s�t�e�d� �t�h�e�i�r� �t�i�m�e� 
�c�h�a�s�i�n�g� �t�h�e� �f�o�r�e�i�g�n�e�r�s�.� �G�e�r�r�i�t�s�,� �o�n� �t�h�e� �c�o�n�t�r�a�r�y�,� �s�t�a�t�e�s� �t�h�a�t� 
�t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �p�r�o�f�i�t�s� �a�m�o�u�n�t�e�d� �t�o�  ��u�n�e� �r�i�c�h�e�s�s�e� �i�n�c�r�o�y�-� 
�a�b�l�e�. �� �N�a�t�u�r�a�l�l�y� �t�h�e� �f�o�r�e�i�g�n� �a�d�v�e�n�t�u�r�e�r�s� �w�e�r�e� �m�u�c�h� �d�i�s�-� 
�g�u�s�t�e�d� �w�i�t�h� �t�h�e� �t�r�e�a�t�m�e�n�t� �t�h�e�i�r� �s�h�i�p�s� �h�a�d� �r�e�c�e�i�v�e�d�.� �T�h�e�y� 

�(�J�e�e� �W�i�l�e� 



�6�4� �.� �T�h�e� �T�r�o�u�b�l�e�s� �t�n� �1�6�1�3� 

�G�o�m�a� �a�a�e�e�.� �s�a�y�s� �t�h�e� �M�e�r�c�u�r�e� �f�r�a�n�g�o�t�s�'�,�  ��a�u� �S�e�n�a�t� �q�u�i� 
�l�e�u�r� �d�o�n�n�a� �d�e�s� �l�e�t�t�r�e�s� �d�e� �r�e�c�o�m�m�a�n�d�a�t�i�o�n� �a�u� �r�o�y� �d�e� �l�a� 
�G�r�a�n�d ��B�r�e�t�a�i�g�n�e�,� �o�u� �i�l�s� �e�n�v�o�y�e�r�e�n�t� �p�o�u�r� �t�a�s�c�h�e�r� �d�e� �r ��a�v�o�i�r� 
�c�e� �q�u�i� �l�e�u�r� �a�v�o�i�t� �e�s�t�e� �o�s�t�e�.� �M�a�i�s� �i�l�s� �t�r�o�u�v�e�r�e�n�t� �c�e� �v�i�e�u�x� 
�P�r�o�v�e�r�b�e� �v�é�r�i�t�a�b�l�e� �q�u�e� �q�u�i� �e�s�t� �l�e� �p�l�u�s� �f�o�r�t� �e�s�t� �l�e� �m�a�i�s�t�r�e� �d�e� 
�l�a�s�m�e�t�:� �e�s�q�u�e� �t�e�l�l�e�s� �g�e�n�s� �n�e� �p�r�e�n�n�e�n�t� �j�a�m�a�i�s� �p�o�u�r� �r�e�n�d�r�e�.� 
�T�e�l�l�e�m�e�n�t� �q�u ��i�l�s� �n ��e�n� �e�u�r�e�n�t� �d ��a�u�t�r�e�s� �r�a�i�s�o�n�s� �;� �c�e� �q�u�i� �l�e�s� �f�i�t� 
�r�é�s�o�u�d�r�e� �q�u ��a�u�x� �v�o�y�a�g�e�s� �q�u�i�i�l�s� �f�e�r�o�i�e�n�t� �a�u� �G�r�o�e�n�l�a�n�d�?�,� �d ��y� 
�a�l�l�e�r� �f�o�r�t�s� �a�f�f�i�n� �d�e� �s�e� �d�e�f�e�n�d�r�e� �d�e�s� �A�n�g�l�o�i�s� �q�u�i� �l�e�s� �a�e� 
�r�o�i�e�n�t� �e�t� �s�e� �v�e�n�g�e�r� �d�e� �l ��i�n�j�u�r�e� �r�e�c�u�e�. �� 

�T�h�e� �n�e�w�s� �o�f� �t�h�e� �e�v�e�n�t�s� �o�f� �t�h�e� �s�e�a�s�o�n� �c�r�e�a�t�e�d� �s�o�m�e� 
�s�t�i�r� �i�n� �E�u�r�o�p�e�.� �T�h�e� �D�u�t�c�h� �s�e�n�t� �e�n�v�o�y�s� �t�o� �E�n�g�l�a�n�d� �t�o� 
�m�a�k�e� �p�r�o�t�e�s�t�s� �a�n�d� �r�e�c�l�a�m�a�t�i�o�n�s�.� �T�h�e� �f�a�m�o�u�s� �H�u�g�o� 
�G�r�o�t�i�u�s� �w�a�s� �o�n�e� �o�f� �t�h�e�m�.� �T�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y� �r�e�-� 
�f�u�s�e�d� �s�a�t�i�s�f�a�c�t�i�o�n� �a�n�d� �r�e�s�o�l�v�e�d� �t�o� �d�e�f�e�n�d� �t�h�e�i�r� �m�o�n�o�p�o�l�y� 
�b�y� �f�o�r�c�e ��.�.� �I�t� �w�a�s� �a�t� �t�h�i�s� �t�i�m�e� �t�h�a�t�)� �H�e�s�s�e�l� �(�G�e�r�r�i�t�s� �t�h�e� 
�a�c�t�i�v�e� �p�r�o�m�o�t�e�r� �o�f� �n�a�u�t�i�c�a�l� �e�n�t�e�r�p�r�i�s�e� �a�t� �A�m�s�t�e�r�d�a�m�,� �p�u�b�-� 
�l�i�s�h�e�d� �t�h�e� �c�o�n�t�r�o�v�e�r�s�i�a�l� �p�a�m�p�h�l�e�t� �a�l�r�e�a�d�y� �a�l�l�u�d�e�d� �t�o�.� �T�h�e� 
�c�o�n�t�r�o�v�e�r�s�y� �w�a�s� �t�h�u�s� �f�o�r�m�a�l�l�y� �b�e�g�u�n� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �d�e�s�t�i�n�e�d� �t�o� 
�d�r�a�g� �i�t�s�e�l�f� �o�n� �f�o�r� �m�o�r�e� �t�h�a�n� �h�a�l�f� �a� �c�e�n�t�u�r�y� �a�n�d� �t�o� �o�b�t�a�i�n� 
�s�o�l�u�t�i�o�n�,� �n�o�t� �a�t� �t�h�e� �h�a�n�d�s� �o�f� �d�i�p�l�o�m�a�t�i�s�t�s�,� �b�u�t� �b�y� �p�r�o�c�e�s�s� �o�f� 
�e�v�e�n�t�s�.� 

�1� �M�e�r�c�u�r�e� �f�r�a�n�c�o�t�s�,� �1�6�1�3�,� �d�e�u�x�i�é�m�e� �c�o�n�t�i�n�u�a�t�i�o�n�,� �p�p�.� �1�8�0�,� �1�8�1�,� �q�u�o�t�e�d� �b�y� 
�E�.� �T�.� �H�a�m�y�,� �L�e�s� �F�r�a�n�c�o�i�s� �a�u� �S�p�i�t�s�b�e�r�g� �(�B�u�l�l�.� �d�e� �g�é�o�g�r�.� �h�i�s�t�.� �e�t� �d�e�s�c�r�.�)�,� 
�P�a�r�i�s�,� �1�8�9�5�,� �8�v�o�.� �p�.� �1�4�.� 

�2� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�.� 
�°� �L�e�t�t�e�r� �o�f� �C�h�a�m�b�e�r�l�a�i�n� �t�o� �C�a�r�l�t�o�n� �e�s� �O�c�t�.� �1�6�1�3�)�,� �C�a�l�e�n�d�a�r� �o�f� �S�t�a�t�e� 

�P�a�p�e�r�s�,� �D�o�m�e�s�t�i�c�,� �1�6�1�1�-�1�8�,� �p�.� �2�0�3�.� �P�.� �J�z�.� �T�w�i�s�c�k ��s� �C�h�r�o�n�z�j�c�k� �(�H�o�o�r�n�,� �1�6�2�0�)�,� 
�4�t�o�.� �V�o�l�.� �I�I�.� �p�.� �1�6�7�5�.� 



�G�E�A�P�L�E�R� �V�A�.� 

�T�H�E� �E�V�E�N�T�S� �O�F� �1�6�1�4�.� 

�I�M�P�E�L�L�E�D� �b�y� �t�h�e� �n�e�c�e�s�s�i�t�y� �f�o�r� �m�u�t�u�a�l� �c�o�o�p�e�r�a�t�i�o�n� �a�n�d� 
�s�u�p�p�o�r�t�,� �t�h�e� �v�a�r�i�o�u�s� �D�u�t�c�h� �a�d�v�e�n�t�u�r�e�r�s� �o�f� �A�m�s�t�e�r�d�a�m�,� �Z�a�a�r�-� 
�d�a�m�,� �E�n�k�h�u�i�z�e�n�,� �a�n�d� �H�o�o�r�n� �l�a�i�d� �a�s�i�d�e� �t�h�e�i�r� �m�u�t�u�a�l� �j�e�a�l�o�u�s�i�e�s� 

�-� �a�n�d� �a�g�r�e�e�d� �t�h�a�t�,� �i�n� �o�r�d�e�r� �t�o� �m�a�k�e� �h�e�a�d� �a�g�a�i�n�s�t� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� 
�a�n�d� �e�s�t�a�b�l�i�s�h� �t�h�e�i�r� �r�i�g�h�t� �t�o� �w�h�a�l�e� �i�n� �t�h�e� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �b�a�y�s� 
�a�n�d� �w�a�t�e�r�s�,� �t�h�e�y� �m�u�s�t� �u�n�i�t�e� �i�n�t�o� �a� �s�i�n�g�l�e� �p�o�w�e�r�f�u�l� �c�o�m�p�a�n�y� 
�a�n�d� �o�b�t�a�i�n� �t�h�e� �h�e�l�p� �o�f� �t�h�e� �S�t�a�t�e�s� �G�o�v�e�r�n�m�e�n�t�.� �T�o� �b�e�g�i�n� 
�w�i�t�h�,� �t�h�e� �t�w�o� �s�e�p�a�r�a�t�e� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �p�a�r�t�n�e�r�s�h�i�p�s� �u�n�i�t�e�d� �i�n�t�o� 
�o�n�e� �c�o�m�p�a�n�y� �o�n� �J�a�n�u�a�r�y� �2�7�t�h�,� �1�6�1�4�,� �a�n�d� �a�p�p�l�i�e�d� �t�o� �t�h�e� 
�S�t�a�t�e�s� �G�e�n�e�r�a�l� �f�o�r� �a� �m�o�n�o�p�o�l�y�,� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �s�t�r�a�i�g�h�t�w�a�y� 
�g�r�a�n�t�e�d� �t�o� �t�h�e�m� �f�o�r� �t�h�e� �t�h�r�e�e� �f�o�l�l�o�w�i�n�g� �s�u�m�m�e�r� �s�e�a�s�o�n�s ��.� 
�T�h�e�r�e�b�y� �t�h�e� �N�o�o�r�d�s�c�h�e� �C�o�m�p�a�g�n�i�e� �w�a�s� �f�o�u�n�d�e�d�.� �I�t� �w�a�s� 
�f�o�r�m�e�d� �b�y� �t�h�e� �u�n�i�o�n� �o�f� �C�h�a�m�b�e�r�s� �r�e�p�r�e�s�e�n�t�i�n�g� �A�m�s�t�e�r�d�a�m�,� 
�D�e�l�f�t�,� �R�o�t�t�e�r�d�a�m�,� �H�o�o�r�n�,� �E�n�k�h�u�i�z�e�n�,� �a�n�d� �Z�a�a�r�d�a�m�.� �L�a�t�e�r� 
�o�n� �o�t�h�e�r� �C�h�a�m�b�e�r�s� �w�e�r�e� �a�d�d�e�d�.� �T�h�e� �o�b�j�e�c�t� �o�f� �t�h�e� �m�o�n�o�-� 
�p�o�l�y� �w�a�s� �t�o� �f�o�r�c�e� �a�l�l� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �w�h�a�l�e�r�s� �i�n�t�o� �o�n�e� �c�o�m�p�a�n�y�,� 
�f�o�r� �a�n�y� �t�h�a�t� �r�e�m�a�i�n�e�d� �o�u�t�s�i�d�e� �w�o�u�l�d� �b�e� �f�o�r�b�i�d�d�e�n� �t�o� �f�i�s�h�.� 
�T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �e�n�d�e�a�v�o�u�r�e�d� �t�o� �c�h�e�c�k�m�a�t�e� �t�h�i�s� �o�p�p�o�s�i�t�i�o�n� �b�y� 
�f�o�r�m�a�l�l�y� �a�n�n�e�x�i�n�g� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�,� �w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �w�r�o�n�g�l�y� �t�h�o�u�g�h� 
�p�e�r�h�a�p�s� �i�g�n�o�r�a�n�t�l�y� �c�l�a�i�m�e�d� �b�y� �r�i�g�h�t� �o�f� �f�i�r�s�t� �d�i�s�c�o�v�e�r�y�.� 

�O�n� �A�p�r�i�l� �1�2�t�h� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y� �o�b�t�a�i�n�e�d� �a�n� 
�O�r�d�e�r� �i�n� �C�o�u�n�c�i�l�*�,� �a�g�a�i�n� �a�p�p�r�o�v�i�n�g� �t�h�e�i�r� �e�n�t�e�r�p�r�i�s�e� �a�n�d� 
�g�r�a�n�t�i�n�g� �t�h�e�m� �p�e�r�m�i�s�s�i�o�n� �t�o� �d�e�f�e�n�d� �t�h�e�m�s�e�l�v�e�s� �i�f� �a�t�t�a�c�k�e�d� 
�a�n�d� �t�o� �u�p�h�o�l�d� �t�h�e� �K�i�n�g ��s� �r�i�g�h�t� �t�o� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�.� �W�e� �s�h�a�l�l� 
�c�o�n�s�e�q�u�e�n�t�l�y� �f�i�n�d� �t�h�e� �C�o�m�p�a�n�y ��s� �s�e�r�v�a�n�t�s� �b�u�s�y� �i�n� �t�h�e� 
�f�o�l�l�o�w�i�n�g� �s�e�a�s�o�n� �s�e�t�t�i�n�g� �u�p� �t�h�e� �K�i�n�g ��s� �a�r�m�s� �a�n�d� �g�o�i�n�g� 
�t�h�r�o�u�g�h� �e�l�a�b�o�r�a�t�e� �c�e�r�e�m�o�n�i�e�s� �o�f� �t�a�k�i�n�g� �p�o�s�s�e�s�s�i�o�n�.�  ��T�h�e�r�e� 

�1� �S�e�e� �t�h�e� �c�h�a�r�t�e�r� �i�n� �Z�o�r�g�d�r�a�g�e�r� �(�G�e�r�m�a�n� �e�d�i�t�i�o�n�)�,� �p�.� �2�0�5�.� 
�2� �C�a�l�e�n�d�a�r� �o�f� �S�t�a�t�e� �P�a�p�e�r�s�,� �D�o�m�e�s�t�i�c�,� �A�d�d�.� �1�5�8�0�-�1�6�2�5�,� �p�.� �5�3�9�.� 

�C�a�h�n� �V�i�l�e� �5� 



�6�6� �E�v�e�n�t�s� �i�n� �1�6�1�4� 

�w�a�s� �a�c�t�i�v�i�t�y� �o�f� �p�r�e�p�a�r�a�t�i�o�n� �e�v�e�r�y�w�h�e�r�e�,� �f�o�r� �o�n� �t�h�e� �e�v�e�n�t�s� 
�o�f� �t�h�e� �f�o�l�l�o�w�i�n�g� �s�e�a�s�o�n� �t�h�e� �f�u�t�u�r�e� �o�f� �t�h�e� �f�i�s�h�e�r�y� �w�a�s� �l�i�k�e�l�y� 
�t�o� �d�e�p�e�n�d�.� 

�A�s� �t�h�e� �s�e�a�s�o�n� �o�f� �1�6�1�4� �a�p�p�r�o�a�c�h�e�d� �b�o�t�h� �E�n�g�l�i�s�h� �a�n�d� 
�D�u�t�c�h� �m�a�d�e� �g�r�e�a�t� �p�r�e�p�a�r�a�t�i�o�n�s� �f�o�r� �t�h�e� �f�i�s�h�e�r�y�.� �T�h�e� �D�u�t�c�h� 
�w�h�a�l�i�n�g� �f�l�e�e�t� �o�f� �f�o�u�r�t�e�e�n� �s�h�i�p�s� �w�a�s� �p�r�o�t�e�c�t�e�d� �b�y� �a� �c�o�n�v�o�y� �o�f� 
�t�h�r�e�e� �o�r� �f�o�u�r� �S�t�a�t�e�s� �m�e�n�-�o�f�-�w�a�r�,�  ��S�h�i�p�s� �w�i�t�h� �t�h�i�r�t�i�e� �p�i�e�c�e�s� 
�o�f� �O�r�d�a�n�a�n�c�e� �a� �p�i�e�c�e�. �� �T�w�o� �o�f� �t�h�e�s�e� �s�h�i�p�s� �w�e�r�e� �s�e�n�t� �f�o�r� 
�d�i�s�c�o�v�e�r�y�,� �a�n�d� �c�a�m�e� �h�o�m�e� �w�i�t�h� �f�i�n�e� �t�a�l�e�s� �o�f� �t�h�e�i�r� �d�o�i�n�g�s�,� 
�a�s� �w�e� �s�h�a�l�l� �s�e�e� �p�r�e�s�e�n�t�l�y�.� �T�h�e� �A�d�m�i�r�a�l� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �f�l�e�e�t� 
�w�a�s� �H�i�l�l�e�b�r�a�n�t� �G�e�r�b�r�a�n�t�s�z�.� �Q�u�a�s�t� �;� �t�h�e� �C�o�m�m�i�s�s�a�r�y� �G�e�n�e�r�a�l� 
�w�a�s� �A�n�t�h�o�n�i� �M�o�n�i�e�r ��.� 

�F�r�o�m� �t�h�e� �i�n�s�t�r�u�c�t�i�o�n�s� �g�i�v�e�n� �t�o� �t�h�e� �a�d�m�i�r�a�l� �b�y� �t�h�e� 
�S�t�a�t�e�s� �G�e�n�e�r�a�l �� �w�e� �l�e�a�r�n� �t�h�a�t� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �f�l�e�e�t� �w�a�s� �t�o� 
�r�e�n�d�e�z�v�o�u�s� �a�t� �t�h�e� �S�h�e�t�l�a�n�d�s� �o�n� �M�a�y� �r�a�t�h�,� �a�n�d� �s�a�i�l� �t�h�e�n�c�e� 
�i�n� �c�o�m�p�a�n�y� �t�o� �t�h�e� �f�i�s�h�e�r�y�.� �T�h�e�y� �w�e�r�e� �o�r�d�e�r�e�d� �n�o�t� �t�o� 
�a�t�t�a�c�k� �a�n�y� �f�o�r�e�i�g�n� �w�h�a�l�e�r�s�,� �b�u�t� �i�f� �a�t�t�e�m�p�t�s� �w�e�r�e� �m�a�d�e� �b�y�:� 
�a�n�y� �t�o� �h�i�n�d�e�r� �t�h�e�m� �i�n� �t�h�e�i�r� �o�w�n� �f�i�s�h�i�n�g� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �e�m�-� 
�p�o�w�e�r�e�d� �t�o� �r�e�s�i�s�t� �b�y� �f�o�r�c�e�.� 

�T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �f�l�e�e�t� �t�h�i�s� �y�e�a�r� �n�u�m�b�e�r�e�d� �o�n�l�y�  ��e�l�e�v�e�n� 
�s�h�i�p�s� �o�f� �g�o�o�d� �b�u�r�t�h�e�n� �a�n�d� �t�w�o� �p�i�n�n�a�s�s�e�s�, �� �u�n�d�e�r� �t�h�e� 
�c�o�m�m�a�n�d� �o�f� �B�e�n�j�a�m�i�n� �J�o�s�e�p�h� �a�n�d� �T�h�o�m�a�s� �E�d�g�e�*�®�.� �T�w�o� 
�o�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�h�i�p�s� �w�e�r�e� �i�n�t�e�n�d�e�d� �f�o�r� �d�i�s�c�o�v�e�r�y� �a�n�d� �t�o� 
�t�a�k�e� �p�o�s�s�e�s�s�i�o�n� �o�f� �l�a�n�d�s� �a�n�d� �h�a�r�b�o�u�r�s�.� �O�n�e� �o�f� �t�h�e�s�e� �w�a�s� 
�t�h�e� �7�h�o�m�a�s�i�n�e�,� �w�h�e�r�e�o�f� �T�.� �S�h�e�r�w�i�n� �w�a�s� �m�a�s�t�e�r�,� �W�.� �B�a�f�f�i�n� 
�p�i�l�o�t�,� �a�n�d� �R�.� �F�o�t�h�e�r�b�y� �m�a�s�t�e�r ��s� �m�a�t�e�;� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �w�a�s� �t�h�e� 
�F�l�e�a�r�t�s�e�a�s�e� �o�f� �H�u�l�l�,� �u�n�d�e�r� �t�h�e� �c�o�m�m�a�n�d� �e�f� �t�h�e� �f�a�m�o�u�s� 
�T�h�o�m�a�s� �M�a�r�m�a�d�u�k�e�.� �T�h�e� �o�n�l�y� �a�c�c�o�u�n�t�s� �o�f� �t�h�e� �v�o�y�a�g�e� 
�w�e� �p�o�s�s�e�s�s� �r�e�f�e�r� �t�o� �t�h�e� �d�o�i�n�g�s� �o�f� �t�h�e� �Z�h�o�m�a�s�i�n�e�*�,� �W�e� �h�e�a�r� 
�l�i�t�t�l�e� �o�f� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �s�h�i�p�s�.� �O�n�e� �w�e�n�t� �t�o� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� �f�o�u�r� �t�o� 
�t�h�e� �b�a�y�s� �n�e�a�r� �t�h�e� �F�o�r�e�l�a�n�d�,� �i�n� �t�h�a�t� �y�e�a�r� �n�o� �l�o�n�g�e�r� �c�o�l�l�e�c�-� 
�t�i�v�e�l�y� �c�a�l�l�e�d� �W�h�a�l�e�s� �B�a�y�,� �b�u�t� �e�a�c�h� �s�e�p�a�r�a�t�e�l�y� �d�e�s�i�g�n�a�t�e�d�.� 
�T�w�o� �s�e�t�t�l�e�d� �i�n� �t�h�e� �s�o�u�t�h� �h�a�r�b�o�u�r� �o�f� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�,� �a�n�d� �s�e�t� �u�p� 
�t�h�e�i�r� �c�o�p�p�e�r�s� �o�n� �t�h�e� �s�h�o�r�e�.� �L�a�t�e�r� �o�n� �f�o�u�r� �o�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� 
�s�h�i�p�s� �w�e�r�e� �s�e�n�t� �t�o� �t�h�e� �e�a�s�t�w�a�r�d� �o�f� �t�h�e� �S�o�u�t�h� �C�a�p�e�,� �w�h�e�r�e� 

�1� �A�f�t�e�r� �w�h�o�m� �M�o�n�i�e�r ��s� �B�a�y� �w�a�s� �n�a�m�e�d�;� �F�o�t�h�e�r�b�y� �t�h�i�s� �y�e�a�r� �n�a�m�e�d� �i�t� 
�R�e�d�-�c�l�i�f�f� �S�o�u�n�d�.� �I�t� �i�s� �n�o�w� �c�o�m�m�o�n�l�y� �c�a�l�l�e�d� �R�e�d� �B�a�y�.� 

�2� �P�r�i�n�t�e�d� �i�n� �M�u�l�l�e�r ��s� �V�.� �C�o�.�,� �p�.� �3�7�0�.� 
�*�>� �T�h�u�s� �F�o�t�h�e�r�b�y� �s�t�a�t�e�s� �i�n� �h�i�s� �l�o�g�.� �E�d�g�e� �s�a�y�s�  ��1�3� �g�r�e�a�t� �s�h�i�p�s� �a�n�d� 

�2� �p�i�n�n�a�s�s�e�s�, �� �b�u�t� �h�e� �i�s� �c�l�e�a�r�l�y� �w�r�o�n�g�.� 
�*� �S�e�e� �P�u�r�c�h�a�s� �I�l�l�.� �p�.� �7�2�0�,� �a�n�d� �t�h�e� �H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�i�e�t�y ��s� �B�a�f�f�i�n�,� �p�p�.� �8�0�-�1�0�2�,� �f�o�r� 

�F�o�t�h�e�r�b�y ��s� �l�o�g�.� �E�d�g�e ��s� �a�b�s�t�r�a�c�t� �i�s� �i�n� �P�u�r�c�h�a�s� �I�I�I�.� �p�.� �4�6�6�.� 



�A�n� �A�g�r�e�e�m�e�n�t� �m�a�d�e� �6�7� 

�t�h�e�y� �d�i�s�c�o�v�e�r�e�d� �s�o�m�e� �i�s�l�a�n�d�s�,� �b�u�t� �n�o�t�h�i�n�g� �e�l�s�e� �i�s� �k�n�o�w�n� 
�a�b�o�u�t� �t�h�e�i�r� �d�o�i�n�g�s�.� �P�u�r�c�h�a�s� �p�o�s�s�e�s�s�e�d� �t�h�e�i�r� �j�o�u�r�n�a�l� �a�n�d� 
�i�n�t�e�n�d�e�d� �t�o� �p�r�i�n�t� �i�t�,� �b�u�t� �u�n�f�o�r�t�u�n�a�t�e�l�y� �f�a�i�l�e�d� �t�o� �d�o� �s�o�.� 
�T�h�e� �f�a�c�t� �w�a�s� �t�h�a�t� �t�h�e� �y�e�a�r� �w�a�s� �v�e�r�y� �u�n�f�a�v�o�u�r�a�b�l�e�.� �T�h�e� 
�n�o�r�t�h�e�r�n� �h�a�r�b�o�u�r�s� �w�e�r�e� �b�l�o�c�k�e�d� �w�i�t�h� �i�c�e� �a�l�l� �t�h�e� �s�e�a�s�o�n�,� 
�a�n�d� �m�a�n�y� �w�h�a�l�e�s� �w�e�r�e� �l�o�s�t� �u�n�d�e�r� �i�t�.� �T�h�e� �w�h�a�l�e�s� �w�e�r�e� 
�l�a�t�e� �i�n� �a�r�r�i�v�i�n�g� �a�t� �t�h�e� �F�o�r�e�l�a�n�d�.� �T�h�i�s�,� �r�a�t�h�e�r� �t�h�a�n� �t�h�e� 
�p�r�e�s�e�n�c�e� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h�,� �d�i�m�i�n�i�s�h�e�d� �t�h�e� �s�u�c�c�e�s�s� �o�f� �t�h�e� 
�v�o�y�a�g�e�.� �T�h�e� �i�c�y� �A�r�c�t�i�c� �s�u�m�m�e�r� �o�f� �1�6�1�4� �s�u�c�c�e�e�d�e�d� �a� 
�w�i�n�t�e�r� �t�h�a�t�,� �i�n� �E�n�g�l�a�n�d� �a�t� �a�n�y� �r�a�t�e�,� �w�a�s� �u�n�u�s�u�a�l�l�y� �c�o�l�d� 
�a�n�d� �s�n�o�w�y�.� �I�t� �w�a�s� �t�h�e� �c�o�l�d�e�s�t� �t�h�e�r�e� �h�a�d� �b�e�e�n� �f�o�r� �s�o�m�e� 
�3�4� �y�e�a�r�s ��.� 

�O�n� �J�u�n�e� �2�3�r�d� �J�o�s�e�p�h� �a�n�d� �M�o�n�i�e�r� �s�i�g�n�e�d� �a�n� �a�g�r�e�e�m�e�n�t �� 
�i�n� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �t�h�e� �s�t�a�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� 
�c�o�m�m�a�n�d�e�r�,� �w�h�e�r�e�b�y� �E�n�g�l�i�s�h� �a�n�d� �D�u�t�c�h� �a�g�r�e�e�d� �t�o� �a� 
�m�o�d�u�s� �v�i�v�e�n�d�t� �f�o�r� �t�h�a�t� �s�e�a�s�o�n�.� �B�y� �t�h�i�s� �a�g�r�e�e�m�e�n�t� �t�h�e� 
�D�u�t�c�h� �e�n�g�a�g�e�d� �t�o� �c�l�e�a�r� �o�u�t� �o�f� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� �I�c�e� �S�o�u�n�d�,� �F�a�i�r� 
�F�o�r�e�l�a�n�d� �(�z�.�e�.� �S�i�r� �T�.� �S�m�i�t�h ��s� �B�a�y�,� �a�n�d� �C�r�o�s�s� �R�o�a�d�)�,� �a�n�d� 
�F�a�i�r�h�a�v�e�n�.� �T�h�e�s�e� �f�o�u�r� �h�a�r�b�o�u�r�s� �w�e�r�e� �r�e�c�o�g�n�i�s�e�d� �a�s� �E�n�g�l�i�s�h� 
�s�t�a�t�i�o�n�s�.� �T�h�e� �D�u�t�c�h� �w�e�r�e� �t�o� �b�e� �a�l�l�o�w�e�d� �t�o� �s�e�t�t�l�e� �i�n� �a�n�y� 
�o�t�h�e�r� �h�a�r�b�o�u�r� �t�o� �t�h�e� �s�o�u�t�h� �o�r� �n�o�r�t�h�,� �p�r�o�v�i�d�e�d� �t�h�e�y� �d�i�d� �n�o�t� 
�f�i�n�d� �i�t� �t�o� �b�e� �a�l�r�e�a�d�y� �o�c�c�u�p�i�e�d� �b�y� �E�n�g�l�i�s�h� �s�h�i�p�s�.� �B�o�t�h� 
�c�a�p�t�a�i�n�s� �a�g�r�e�e�d� �t�o� �a�s�s�i�s�t� �o�n�e� �a�n�o�t�h�e�r� �i�n� �d�r�i�v�i�n�g� �a�w�a�y� �i�n�t�e�r�-� 
�l�o�p�e�r�s� �o�f� �o�t�h�e�r� �n�a�t�i�o�n�s�.� �I�t� �i�s� �s�t�a�t�e�d� �t�w�i�c�e� �o�v�e�r� �t�h�a�t� �t�h�e� 
�a�r�r�a�n�g�e�m�e�n�t� �w�a�s� �m�a�d�e� �f�o�r� �t�h�i�s� �y�e�a�r� �1�6�1�4�.� �W�e� �s�h�a�l�l� �h�e�r�e�-� 
�a�f�t�e�r� �f�i�n�d� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �c�l�a�i�m�i�n�g� �t�h�a�t� �t�h�e� �a�r�r�a�n�g�e�m�e�n�t� �w�a�s� 
�i�n�t�e�n�d�e�d� �t�o� �b�e� �p�e�r�m�a�n�e�n�t�.� �O�n� �i�t� �t�h�e�y� �b�a�s�e�d� �t�h�e�i�r� �c�l�a�i�m� �t�o� 
�s�e�t�t�l�e� �i�n� �H�o�r�n� �S�o�u�n�d� �i�n� �1�6�1�7�,� �a�n�d� �b�o�t�h� �i�n� �B�e�l�l� �a�n�d� �H�o�r�n� 
�S�o�u�n�d�s� �i�n� �1�6�1�8�.� 

�I�n� �c�o�n�s�e�q�u�e�n�c�e� �o�f� �t�h�i�s� �b�a�r�g�a�i�n� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �w�e�n�t� �t�o� 
�H�o�r�n� �S�o�u�n�d� �a�n�d� �t�o� �t�h�e� �n�o�r�t�h�,� �w�h�e�r�e� �t�h�e�y� �a�n�c�h�o�r�e�d� �o�f�f� 
�A�m�s�t�e�r�d�a�m� �I�s�l�a�n�d� �i�n� �w�h�a�t� �w�a�s� �t�h�e�n� �c�a�l�l�e�d�  ��t�h�e� �n�o�r�t�h� 
�h�a�r�b�o�u�r�, �� �t�o� �d�i�s�t�i�n�g�u�i�s�h� �i�t� �f�r�o�m� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�,� �o�r�  ��s�o�u�t�h� 
�h�a�r�b�o�u�r�, �� �w�h�i�c�h� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �o�c�c�u�p�i�e�d�.� �I�n� �m�o�d�e�r�n� �t�i�m�e�s� 
�t�h�e� �n�a�m�e� �F�a�i�r�h�a�v�e�n� �h�a�s� �g�e�n�e�r�a�l�l�y� �b�e�e�n� �u�s�e�d� �f�o�r� �t�h�e� 
�a�n�c�h�o�r�a�g�e�s� �n�e�a�r� �V�o�g�e�l�s�a�n�g� �a�n�d� �t�h�e� �N�o�r�w�a�y�s�.� �T�h�e� �e�a�r�l�y� 

�1� �S�e�e� �a� �p�a�m�p�h�l�e�t� �e�n�t�i�t�l�e�d�  ��T�h�e� �C�o�l�d� �Y�e�a�r�e� �1�6�1�4�.� �A� �D�e�e�p�e� �S�n�o�w� �i�n� �w�h�i�c�h� 
�m�e�n� �a�n�d� �c�a�t�t�e�l�l� �h�a�v�e� �p�e�r�i�s�h�e�d�, �� �e�t�c�.� �L�o�n�d�o�n�,� �1�6�1�5� �;� �r�e�p�r�i�n�t�e�d� �i�n� �R�.� �T�r�i�p�h�o�o�k ��s� 
�M�i�s�c�e�l�l�a�n�e�a� �A�n�t�i�q�u�a� �A�n�g�l�i�c�a�n�a�.� �L�o�n�d�o�n�,� �1�8�1�6�,� �4�t�o�.� 

�2� �T�h�e� �t�e�r�m�s� �o�f� �t�h�e� �a�g�r�e�e�m�e�n�t� �a�r�e� �p�r�i�n�t�e�d� �i�n� �W�a�s�s�e�n�a�e�r�,� �/�/�z�s�l�o�r�i�s�c�h� �V�e�r�h�a�e�l�.� 
�V�U�l�.� �f�f�.� �9�4�,� �9�5�.� 

�C�H�.� �V�I�I�.� �D�e�e� 



�6�8� �F�i�v�e�n�t�s� �i�n� �1�6�1�4� 

�E�n�g�l�i�s�h� �u�s�e� �o�f� �i�t� �w�a�s� �f�o�r� �M�a�u�r�i�t�i�u�s� �o�r� �D�u�t�c�h� �B�a�y� �i�n� �g�e�n�e�r�a�l�,� 
�b�u�t� �e�s�p�e�c�i�a�l�l�y� �f�o�r� �t�h�e� �S�o�u�t�h� �G�a�t� �o�r� �E�n�g�l�i�s�h� �B�a�y�.� 

�W�h�e�n�,� �i�n� �1�6�1�4�,� �D�u�t�c�h� �a�n�d� �E�n�g�l�i�s�h� �b�e�g�a�n� �w�h�a�l�i�n�g� �i�n� �t�h�e� 
�n�o�r�t�h� �a�n�d� �s�o�u�t�h� �p�a�r�t�s� �o�f� �F�a�i�r�h�a�v�e�n� �r�e�s�p�e�c�t�i�v�e�l�y�,� �t�h�e� �s�h�o�r�e�s� 
�w�e�r�e� �a�s� �y�e�t� �u�n�e�n�c�u�m�b�e�r�e�d� �b�y� �a�n�y� �o�f� �t�h�e� �w�o�r�k�s� �o�f� �m�a�n�.� 
�E�a�c�h� �s�e�t� �o�f� �w�h�a�l�e�r�s� �a�n�c�h�o�r�e�d� �i�n� �s�o�m�e� �c�o�n�v�e�n�i�e�n�t� �p�l�a�c�e�,� 
�a�s� �n�e�a�r� �a� �l�e�v�e�l� �b�e�a�c�h� �a�s� �p�o�s�s�i�b�l�e�,� �a�n�d�  ��s�e�t� �u�p� �t�h�e�i�r� 
�s�h�a�l�l�o�p�s�, �� �o�r�,� �a�s� �w�e� �s�h�o�u�l�d� �s�a�y�,� �l�a�u�n�c�h�e�d� �t�h�e�i�r� �w�h�a�l�e�-�b�o�a�t�s�.� 
�W�h�e�n� �t�h�e� �w�h�a�l�e�s� �c�a�m�e� �i�n�,� �t�h�e� �b�a�y� �w�a�s� �f�u�l�l� �o�f� �t�h�e�m�.� �A�s� 
�s�o�o�n� �a�s� �a� �w�h�a�l�e� �w�a�s� �k�i�l�l�e�d�,� �i�t� �w�a�s� �t�o�w�e�d� �a�s�h�o�r�e� �a�n�d� �f�l�e�n�s�e�d�,� 
�a�n�d� �t�h�e� �b�l�u�b�b�e�r� �w�a�s� �t�h�e�r�e� �a�n�d� �t�h�e�n� �b�o�i�l�e�d� �d�o�w�n� �i�n�t�o� �t�r�a�i�n�-� 
�o�i�l� �i�n� �a� �c�o�p�p�e�r� �o�n� �s�h�o�r�e�.� �A�l�l� �t�h�a�t� �w�a�s� �n�e�e�d�e�d� �w�a�s� �a� �b�i�g� 
�c�o�p�p�e�r� �c�a�l�d�r�o�n�,� �s�o�m�e� �w�o�o�d�e�n� �v�a�t�s� �o�r� �c�o�o�l�e�r�s�,� �a�n�d� �t�h�e� 
�n�e�c�e�s�s�a�r�y� �b�a�r�r�e�l�s� �f�o�r� �h�o�l�d�i�n�g� �t�h�e� �f�i�n�i�s�h�e�d� �p�r�o�d�u�c�t�.� �T�h�e� 
�E�n�g�l�i�s�h� �c�a�l�d�r�o�n� �w�a�s� �s�e�t� �u�p� �p�r�o�b�a�b�l�y� �n�e�a�r� �t�h�e� �s�o�u�t�h�-�e�a�s�t� 
�p�o�i�n�t� �o�f� �D�a�n�e�s� �I�s�l�a�n�d�,� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �c�a�l�d�r�o�n� �o�n� �t�h�e� �s�o�u�t�h�-�e�a�s�t� 
�p�o�i�n�t� �o�f� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �I�s�l�a�n�d�.� �T�h�e� �w�o�r�k� �c�o�m�p�l�e�t�e�d�,� �t�h�e� 
�c�o�p�p�e�r�s� �w�e�r�e� �t�a�k�e�n� �o�n� �b�o�a�r�d� �a�g�a�i�n� �a�n�d� �c�a�r�r�i�e�d� �h�o�m�e�.� 
�I�t� �s�o�o�n� �b�e�c�a�m�e� �a�p�p�a�r�e�n�t� �t�h�a�t� �t�o� �c�a�r�r�y� �o�u�t� �a�n�d� �h�o�m�e� �a�l�l� �t�h�e� 
�e�q�u�i�p�m�e�n�t� �f�o�r� �w�h�a�l�i�n�g� �a�n�d� �b�l�u�b�b�e�r�-�b�o�i�l�i�n�g� �e�v�e�r�y� �y�e�a�r� �w�a�s� 
�a� �l�a�b�o�u�r� �t�h�a�t� �m�i�g�h�t� �b�e� �a�v�o�i�d�e�d� �i�f� �a� �s�a�f�e� �p�l�a�c�e� �c�o�u�l�d� �b�e� 
�f�o�u�n�d� �f�o�r� �l�e�a�v�i�n�g� �i�t�.� �H�e�n�c�e� �t�h�e� �n�e�e�d� �f�o�r� �s�o�m�e� �f�i�x�e�d� 
�e�s�t�a�b�l�i�s�h�m�e�n�t� �o�n� �s�h�o�r�e� �w�h�i�c�h� �s�h�o�u�l�d� �b�e� �r�e�c�o�g�n�i�s�e�d� �a�s� 
�p�r�i�v�a�t�e� �p�r�o�p�e�r�t�y�.� �T�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �a�p�p�e�a�r� �t�o� �h�a�v�e� �h�a�d� �s�o�m�e� 
�s�u�c�h� �p�l�a�c�e� �i�n� �C�o�v�e� �C�o�m�f�o�r�t�l�e�s�s�,� �o�r� �n�e�a�r� �F�a�i�r� �F�o�r�e�l�a�n�d�.� 
�T�h�e� �D�u�t�c�h� �t�r�i�e�d� �t�o� �b�u�i�l�d� �a� �h�u�t� �t�h�e�m�s�e�l�v�e�s� �i�n� �B�e�l�l� �S�o�u�n�d�,� 
�b�u�t� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �p�u�l�l�e�d� �i�t� �d�o�w�n�.� �U�l�t�i�m�a�t�e�l�y� �t�h�e� �D�u�t�c�h� 
�d�e�c�i�d�e�d� �u�p�o�n� �t�h�e� �f�l�a�t� �a�t� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �I�s�l�a�n�d� �f�o�r� �t�h�e�i�r� �b�a�s�e�,� 
�a�n�d� �a�b�o�u�t� �1�6�1�7� �t�h�e�y� �b�u�i�l�t� �o�n�e� �o�r� �t�w�o� �h�u�t�s� �t�h�e�r�e�.� �I�n� �t�h�e�s�e� 
�t�h�e�y� �l�e�f�t� �t�h�e�i�r� �w�h�a�l�i�n�g� �t�a�c�k�l�e�.� �T�h�e�y� �s�e�t� �u�p� �t�h�e�i�r� �c�o�p�p�e�r�s� 
�i�n� �a� �p�e�r�m�a�n�e�n�t� �f�a�s�h�i�o�n� �o�n� �a� �b�r�i�c�k� �f�o�u�n�d�a�t�i�o�n�,� �w�i�t�h� �a� �b�r�i�c�k� 
�f�i�r�e�p�l�a�c�e� �b�e�n�e�a�t�h� �a�n�d� �a� �c�h�i�m�n�e�y� �f�o�r� �t�h�e� �s�m�o�k�e�.� �A� �l�a�r�g�e� 
�w�a�r�e�h�o�u�s�e� �w�a�s� �s�o�o�n� �f�o�u�n�d� �n�e�c�e�s�s�a�r�y�,� �n�o�t� �m�e�r�e�l�y� �f�o�r� �s�t�o�r�i�n�g� 
�t�h�e� �s�u�r�p�l�u�s� �o�f� �t�r�a�i�n�-�o�i�l� �w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �u�n�a�b�l�e� �t�o� �c�a�r�r�y� 
�a�w�a�y� �i�n� �t�h�e�i�r� �f�u�l�l�-�l�a�d�e�n� �s�h�i�p�s�,� �b�u�t� �t�o� �b�e� �a� �w�o�r�k�i�n�g�-�p�l�a�c�e� 
�f�o�r� �t�h�e� �c�o�o�p�e�r�s�,� �w�h�o�s�e� �w�o�r�k� �c�o�u�l�d� �n�o�t� �b�e� �w�e�l�l� �d�o�n�e� �i�n� �t�h�e� 
�o�p�e�n� �a�i�r� �i�n� �r�a�i�n�y� �w�e�a�t�h�e�r�.� �T�h�e� �m�e�n� �w�o�r�k�i�n�g� �o�n� �s�h�o�r�e� 
�a�l�s�o� �n�e�e�d�e�d� �s�l�e�e�p�i�n�g� �a�n�d� �f�e�e�d�i�n�g� �r�o�o�m�s�,� �a�n�d� �a� �c�o�o�k�i�n�g�-� 
�p�l�a�c�e�.� �T�h�e�s�e� �b�u�i�l�d�i�n�g�s� �w�e�r�e� �a�l�w�a�y�s� �c�a�l�l�e�d�  ��t�e�n�t�s�, �� �a� 
�p�r�o�o�f� �t�h�a�t� �i�n� �t�h�e� �e�a�r�l�i�e�s�t� �y�e�a�r�s� �o�f� �t�h�e� �f�i�s�h�e�r�y� �a�c�t�u�a�l� �c�a�n�v�a�s� 
�t�e�n�t�s� �w�e�r�e� �a�l�l� �t�h�a�t� �w�e�r�e� �e�m�p�l�o�y�e�d�,� �a�s� �i�n� �f�a�c�t� �w�e� �s�e�e� �i�n� �t�h�e� 



�T�h�e� �S�i�t�e� �o�f� �S�m�e�e�r�c�n�b�u�r�g� �6�9� 

�r�o�u�g�h� �d�r�a�w�i�n�g�s� �i�l�l�u�s�t�r�a�t�i�n�g� �F�o�t�h�e�r�b�y ��s� �M�S�.� �a�c�c�o�u�n�t� �o�f� �h�i�s� 
�v�o�y�a�g�e� �t�o� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �i�n� �1�6�1�3�.� 

�T�h�u�s� �i�n� �1�6�1�4� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �f�o�r� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �t�i�m�e� �a�p�p�r�o�p�r�i�a�t�e�d� 
�t�h�e� �s�i�t�e� �a�f�t�e�r�w�a�r�d�s� �o�c�c�u�p�i�e�d� �b�y� �t�h�e�i�r� �g�r�e�a�t� �w�h�a�l�i�n�g� �s�t�a�t�i�o�n�,� 
�S�m�e�e�r�e�n�b�u�r�g�;� �f�o�r� �t�h�e� �s�h�o�r�e� �i�n� �t�h�e� �n�o�r�t�h� �h�a�r�b�o�u�r� �m�o�s�t� 
�s�u�i�t�a�b�l�e� �f�o�r� �t�h�e� �o�p�e�r�a�t�i�o�n�s� �o�f� �f�l�e�n�s�i�n�g� �a�n�d� �b�o�i�l�i�n�g� �d�o�w�n� 
�b�l�u�b�b�e�r� �w�a�s� �t�h�e� �f�l�a�t� �s�p�i�t� �t�h�a�t� �r�u�n�s� �s�o�u�t�h�-�e�a�s�t�w�a�r�d� �f�r�o�m� �t�h�e� 
�h�i�l�l�y� �c�e�n�t�r�e� �o�f� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �I�s�l�a�n�d�.� �T�h�e� �n�a�m�e�,� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� 
�I�s�l�a�n�d�,� �w�a�s� �p�r�o�b�a�b�l�y� �g�i�v�e�n� �t�h�i�s� �y�e�a�r�,� �a�n�d� �t�h�e� �s�h�i�p�s� �t�h�a�t� 
�a�n�c�h�o�r�e�d� �t�h�e�r�e� �w�e�r�e� �d�o�u�b�t�l�e�s�s� �t�h�o�s�e� �o�f� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �f�l�e�e�t�,� 
�s�e�n�t� �o�u�t� �b�y� �t�h�e� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �C�h�a�m�b�e�r� �o�f� �t�h�e� �N�o�o�r�d�s�c�h�e� 
�C�o�m�p�a�n�y� �;� �f�o�r� �a�f�t�e�r�w�a�r�d�s� �a�n� �u�n�s�u�c�c�e�s�s�f�u�l� �a�t�t�e�m�p�t� �w�a�s� �m�a�d�e� 
�t�o� �r�e�s�t�r�i�c�t� �t�h�e� �u�s�e� �o�f� �t�h�i�s� �h�a�r�b�o�u�r� �t�o� �A�m�s�t�e�r�d�a�m� �s�h�i�p�s� �o�n�l�y�,� 
�o�n� �t�h�e� �g�r�o�u�n�d� �o�f� �p�r�i�o�r� �o�c�c�u�p�a�t�i�o�n�.� 

�D�u�n�k�e�r�q�u�e� �s�e�n�t� �o�u�t� �s�e�v�e�r�a�l� �s�h�i�p�s� �i�n� �1�6�1�4�,� �b�u�t� �w�h�e�r�e� 
�t�h�e�y� �w�e�n�t� �o�r� �w�h�a�t� �t�h�e�y� �d�i�d� �w�e� �k�n�o�w� �n�o�t ��.� �B�i�s�c�a�y� �s�h�i�p�s� 
�a�l�s�o� �c�a�m�e� �u�p�,� �b�u�t� �F�o�t�h�e�r�b�y� �o�n�l�y� �m�e�n�t�i�o�n�s� �o�n�e� �a�s� �s�i�g�h�t�e�d� 
�o�f�f� �M�a�g�d�a�l�e�n�a� �B�a�y�.� �B�o�t�h� �E�n�g�l�i�s�h� �a�n�d� �D�u�t�c�h� �c�h�a�s�e�d� �o�t�h�e�r� 
�n�a�t�i�o�n�s �� �i�n�t�e�r�l�o�p�e�r�s� �a�w�a�y� �w�h�e�n� �t�h�e�y� �c�o�u�l�d�.� �I�t� �i�s� �n�o�t� 
�i�m�p�r�o�b�a�b�l�e� �t�h�a�t� �t�h�e� �B�i�s�c�a�y� �w�h�a�l�e�r�s�,� �b�e�i�n�g� �m�u�c�h� �m�o�r�e� 
�e�x�p�e�r�t� �t�h�a�n� �D�u�t�c�h� �o�r� �E�n�g�l�i�s�h�,� �a�n�d� �a�c�c�u�s�t�o�m�e�d� �t�o� �t�a�k�i�n�g� 
�w�h�a�l�e�s� �f�a�r� �f�r�o�m� �t�h�e� �s�h�o�r�e�,� �w�e�r�e� �n�o�t� �s�o� �t�i�e�d� �t�o� �t�h�e� �c�o�a�s�t� �a�s� 
�t�h�e�i�r� �o�p�p�o�n�e�n�t�s�.� �I�f� �t�h�e�y� �t�o�o�k� �w�h�a�l�e�s� �i�n� �t�h�e� �o�p�e�n� �s�e�a�,� �a�s� 
�t�h�e� �D�u�t�c�h� �l�e�a�r�n�e�d� �t�o� �d�o� �a� �f�e�w� �y�e�a�r�s� �l�a�t�e�r�,� �i�t� �i�s� �n�a�t�u�r�a�l� �t�h�a�t� 
�l�i�t�t�l�e� �s�h�o�u�l�d� �b�e� �h�e�a�r�d� �a�b�o�u�t� �t�h�e�m� �i�n� �D�u�t�c�h� �a�n�d� �E�n�g�l�i�s�h� 
�l�o�g�s�.� �I�t� �w�a�s� �a� �s�a�i�l�o�r� �o�f� �C�i�b�o�u�r�r�e� �w�h�o� �i�n�v�e�n�t�e�d� �t�h�e� 
�d�a�n�g�e�r�o�u�s� �m�e�t�h�o�d� �o�f� �b�o�i�l�i�n�g� �d�o�w�n� �b�l�u�b�b�e�r� �o�n� �b�o�a�r�d� �s�h�i�p� 
�b�y� �b�u�i�l�d�i�n�g� �a� �f�u�r�n�a�c�e� �o�n� �d�e�c�k� �(�¢�e� �s�e�c�o�n�d� �p�o�n�t�)�,� �a�n�d� �u�s�i�n�g� 
�t�h�e�  ��f�r�i�t�t�e�r�s �� �o�r� �r�e�s�i�d�u�u�m� �o�f� �t�h�e� �f�i�r�s�t� �b�o�i�l�i�n�g� �a�s� �f�u�e�l� �f�o�r� �t�h�e� 
�s�e�c�o�n�d ��.� 

�B�a�f�f�i�n� �a�n�d� �F�o�t�h�e�r�b�y�,� �i�n� �a�c�c�o�r�d�a�n�c�e� �w�i�t�h� �t�h�e�i�r� �i�n�s�t�r�u�c�t�i�o�n�s�,� 
�s�e�t� �u�p� �t�h�e� �K�i�n�g ��s� �a�r�m�s� �a�t� �M�a�g�d�a�l�e�n�a� �B�a�y�,� �H�a�k�l�u�y�t ��s� �H�e�a�d�-� 
�l�a�n�d�,� �R�e�d�-�c�l�i�f�f� �S�o�u�n�d�,� �P�o�i�n�t� �W�e�l�c�o�m�e�,� �a�n�d� �t�h�e� �E�.� �p�o�i�n�t� �o�f� 
�R�e�d� �B�e�a�c�h�.� �T�h�e�y� �a�p�p�e�a�r� �t�o� �h�a�v�e� �p�r�o�c�e�e�d�e�d� �w�i�t�h� �m�u�c�h� 
�c�e�r�e�m�o�n�y�.� �T�h�u�s� �i�n� �t�h�e� �l�i�t�t�l�e� �c�o�v�e� �b�e�h�i�n�d� �t�h�e� �i�s�l�a�n�d� �i�n� 
�t�h�e� �s�o�u�t�h� �s�i�d�e� �o�f� �M�a�g�d�a�l�e�n�a� �B�a�y�,� �F�o�t�h�e�r�b�y�  ��c�a�u�s�e�d� �a� 
�c�r�o�s�s�e� �t�o� �b�e� �s�e�t� �u�p�,� �a�n�d� �t�h�e� �k�i�n�g�s� �a�r�m�e�s� �t�o� �b�e� �n�a�y�l�e�d� 
�t�h�e�r�e�o�n�,� �u�n�d�e�r� �w�h�i�c�h� �a�l�s�o� �J� �n�a�y�l�e�d� �a� �p�i�e�c�e� �o�f� �s�h�e�e�t� �l�e�a�d�,� 

�1� �P�p�,� �F�a�u�c�o�n�n�i�e�r�,� �D�e�s�c�r�i�p�t�i�o�n� �h�i�s�t�o�r�i�g�u�e� �d�e� �D�u�n�k�e�r�q�u�e�.� �B�r�u�g�e�s�,� �1�7�6�0�,� �f�o�l�.� 
�V�o�l�e�i�a�p�p�a�t�2�l�e�l�2�2�.� 

�2� �H�a�m�y�,� �p�.� �1�6�;� �H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�i�e�t�y�,� �M�a�r�t�e�n�s�,� �p�.� �1�3�0�.� 

�C�H�.� �V�I�I�.� 



�7�0� �E�v�e�n�t�s� �t�m� �1�6�1�4� 

�w�h�e�r�e�o�n� �I� �s�e�t� �t�h�e� �M�o�s�c�o�v�i�e� �C�o�m�p�a�n�i�e�s� �m�a�r�k�e�,� �w�i�t�h� �t�h�e� 
�d�a�y� �o�f� �t�h�e� �m�o�n�e�t�h� �a�n�d� �y�e�a�r�e� �o�f� �o�u�r� �L�o�r�d�.� �T�h�e�n�,� �c�u�t�t�i�n�g� 
�u�p� �a� �p�i�e�c�e� �o�f� �e�a�r�t�h�,� �w�h�i�c�h� �a�f�t�e�r�w�a�r�d� �I� �c�a�r�r�i�e�d� �a�b�o�a�r�d� �o�u�r� 
�s�h�i�p�,� �I� �t�o�o�k� �i�t� �i�n�t�o� �m�y� �h�a�n�d� �a�n�d� �s�a�i�d�,� �i�n� �t�h�e� �h�e�a�r�i�n�g� �o�f� �t�h�e� 
�m�e�n� �t�h�e�r�e� �p�r�e�s�e�n�t�,� �t�o� �t�h�i�s� �e�f�f�e�c�t�:�  ��I� �t�a�k�e� �t�h�i�s� �p�i�e�c�e� �o�f� 
�e�a�r�t�h�,� �a�s� �a� �s�i�g�n�e� �o�f� �l�a�w�f�u�l�l� �p�o�s�s�e�s�s�i�o�n� �o�f� �t�h�i�s� �c�o�u�n�t�r�e�y� �o�f� 
�K�i�n�g� �J�a�m�e�s� �h�i�s� �N�e�w�-�l�a�n�d�,� �a�n�d� �o�f� �t�h�i�s� �p�a�r�t�i�c�u�l�a�r� �p�l�a�c�e�,� 
�w�h�i�c�h� �I� �n�a�m�e� �T�r�i�n�i�t�i�e� �H�a�r�b�o�u�r�,� �t�a�k�e�n� �o�n� �t�h�e� �b�e�h�a�l�f�e� �o�f� 
�t�h�e� �c�o�m�p�a�n�y� �o�f� �m�e�r�c�h�a�n�t�s� �c�a�l�l�e�d� �t�h�e� �m�e�r�c�h�a�n�t�s� �o�f� �N�e�w� 
�T�r�a�d�e�s� �a�n�d� �D�i�s�c�o�v�e�r�i�e�s ��,� �f�o�r� �t�h�e� �u�s�e� �o�f� �o�u�r� �S�o�v�e�r�e�i�g�n�e� 
�L�o�r�d� �J�a�m�e�s�,� �b�y� �t�h�e� �G�r�a�c�e� �o�f� �G�o�d� �K�i�n�g� �o�f� �G�r�e�a�t� �B�r�i�t�t�a�i�n�e�,� 
�F�r�a�n�c�e�,� �a�n�d� �I�r�e�l�a�n�d�,� �w�h�o�s�e� �r�o�y�a�l�l� �a�r�m�e�s� �a�r�e� �h�e�r�e� �s�e�t� �u�p�,� �t�o� 
�t�h�e� �e�n�d� �t�h�a�t� �a�l�l� �p�e�o�p�l�e� �w�h�o� �s�h�a�l�l� �h�e�r�e� �a�r�r�i�v�e� �m�a�y� �t�a�k�e� 
�n�o�t�i�c�e� �o�f� �h�i�s� �m�a�i�e�s�t�i�e�s� �r�i�g�h�t� �a�n�d� �t�i�t�l�e� �t�o� �t�h�i�s� �c�o�u�n�t�r�e�y�,� �a�n�d� 
�t�o� �e�v�e�r�y� �p�a�r�t� �t�h�e�r�e�o�f�.� �G�o�d� �s�a�v�e� �K�i�n�g� �J�a�m�e�s�®�. � �� �N�e�e�d�-� 
�l�e�s�s� �t�o� �s�a�y�,� �t�h�e� �n�a�m�e� �t�h�u�s� �f�o�r�m�a�l�l�y� �g�i�v�e�n� �h�a�s� �d�i�s�a�p�p�e�a�r�e�d� 
�f�r�o�m� �t�h�e� �m�a�p�s�.� �T�h�e� �l�a�t�e�s�t� �A�d�m�i�r�a�l�t�y� �c�h�a�r�t� �n�a�m�e�s� �t�h�i�s� 
�h�a�r�b�o�u�r� �E�n�g�l�i�s�h� �C�o�v�e�.� �<�A� �s�i�m�i�l�a�r� �c�e�r�e�m�o�n�i�a�l� �w�a�s�_�p�e�r�-� 
�f�o�r�m�e�d� �o�n� �H�a�k�l�u�y�t ��s� �H�e�a�d�l�a�n�d�.� 

�T�h�e� �S�p�a�n�i�a�r�d�s� �p�e�r�f�o�r�m�e�d� �t�h�i�s� �k�i�n�d� �o�f� �f�u�n�c�t�i�o�n� �i�n� �m�o�r�e� 
�e�l�a�b�o�r�a�t�e� �f�a�s�h�i�o�n�.� �T�h�u�s� �o�n� �N�o�v�e�m�b�e�r� �2�2�n�d�,� �1�5�9�7�,� �P�e�d�r�o� 
�S�a�r�m�i�e�n�t�o� �w�e�n�t� �o�n� �s�h�o�r�e� �a�t� �P�o�r�t� �R�o�s�a�r�i�o�,� �i�n� �M�a�g�e�l�l�a�n� 
�S�t�r�a�i�t�s�,� �a�n�d� �h�o�i�s�t�e�d� �a� �g�r�e�a�t� �c�r�o�s�s�,� �w�h�e�n�  ��a�l�l� �w�o�r�s�h�i�p�p�e�d� 
�i�t� �w�i�t�h� �m�u�c�h� �d�e�v�o�t�i�o�n�,� �a�n�d� �s�a�n�g� �Z�e� �D�e�u�m� �L�a�u�d�a�m�u�s� 
�i�n� �l�o�u�d� �v�o�i�c�e�s�,� �o�n� �t�h�e�i�r� �k�n�e�e�s�.� �W�i�t�h� �g�r�e�a�t� �j�o�y� �t�h�e�y� 
�g�a�v�e� �t�h�a�n�k�s� �t�o� �G�o�d�,� �k�n�o�w�i�n�g� �t�h�e� �m�e�r�c�i�e�s� �w�e� �h�a�d� �r�e�c�e�i�v�e�d� 
�a�t� �H�i�s� �d�i�v�i�n�e� �h�a�n�d�s�.� �T�h�i�s� �d�o�n�e�,� �t�h�e� �C�a�p�t�a�i�n� �S�u�p�e�r�i�o�r�,� 
�P�e�d�r�o� �S�a�r�m�i�e�n�t�o�,� �r�o�s�e� �t�o� �h�i�s� �f�e�e�t�,� �a�n�d� �d�r�a�w�i�n�g� �a� �s�w�o�r�d� 
�w�h�i�c�h� �h�u�n�g� �t�o� �h�i�s� �b�e�l�t�,� �h�e� �e�x�c�l�a�i�m�e�d� �i�n� �a� �l�o�u�d� �v�o�i�c�e�,� �i�n� 
�t�h�e� �p�r�e�s�e�n�c�e� �o�f� �a�l�l�,� �t�h�a�t� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �a�l�l� �w�i�t�n�e�s�s�e�s� �h�o�w�,� �i�n� 
�t�h�e� �n�a�m�e� �o�f� �t�h�e� �s�a�c�r�e�d� �C�a�t�h�o�l�i�c� �a�n�d� �r�o�y�a�l� �M�a�j�e�s�t�y� �o�f� 
�t�h�e� �K�i�n�g�,� �D�o�n� �P�h�i�l�i�p� �o�u�r� �L�o�r�d�,� �K�i�n�g� �o�f� �C�a�s�t�i�l�l�e� �a�n�d� �i�t�s� 
�d�e�p�e�n�d�e�n�c�i�e�s� �a�n�d� �i�n� �t�h�e� �n�a�m�e� �o�f� �h�i�s� �h�e�i�r�s� �a�n�d� �s�u�c�c�e�s�s�o�r�s�,� 
�h�e� �t�o�o�k� �p�o�s�s�e�s�s�i�o�n� �o�f� �t�h�a�t� �l�a�n�d� �f�o�r� �e�v�e�r�.� �I�n� �t�e�s�t�i�m�o�n�y� �o�f� 
�t�h�i�s�,� �a�n�d� �t�h�a�t� �t�h�o�s�e� �p�r�e�s�e�n�t� �m�i�g�h�t� �k�e�e�p� �i�t� �i�n� �m�e�m�o�r�y�,� �h�e� 
�c�u�t� �t�r�e�e�s�,� �b�r�a�n�c�h�e�s�,� �a�n�d� �h�e�r�b�s� �w�i�t�h� �t�h�e� �s�w�o�r�d� �h�e� �h�e�l�d� �i�n� 
�h�i�s� �h�a�n�d�,� �a�n�d� �m�o�v�e�d� �s�t�o�n�e�s�,� �w�i�t�h� �w�h�i�c�h� �h�e� �m�a�d�e� �a� �h�e�a�p� �i�n� 
�t�o�k�e�n� �o�f� �p�o�s�s�e�s�s�i�o�n�. �� �A� �p�r�o�c�e�s�s�i�o�n� �w�a�s� �t�h�e�n� �f�o�r�m�e�d�,� 

�'� �T�h�e� �f�o�r�m�a�l� �n�a�m�e� �o�f� �w�h�a�t� �w�a�s� �p�o�p�u�l�a�r�l�y� �k�n�o�w�n� �a�s� �t�h�e� �M�u�s�c�o�v�y� �C�o�m�p�a�n�y�.� 
�*� �C�.� �R�.� �M�a�r�k�h�a�m�,� �P�e�d�v�o� �S�a�r�m�i�e�n�t�o�.� �L�o�n�d�o�n� �(�H�a�k�l�u�y�t� �S�o�c�i�e�t�y�)�,� �1�8�9�5�,� �8�v�o�.� 

�p�.� �4�1�.� 



�L�i�f�f�o�r�t�s� �a�t� �A�n�n�e�x�a�t�i�o�n� �a�h�i� 

�S�a�r�m�i�e�n�t�o� �c�a�r�r�y�i�n�g� �t�h�e� �c�r�o�s�s�,� �t�r�o�o�p�s� �f�o�l�l�o�w�i�n�g� �i�n� �b�a�t�t�l�e� 
�a�r�r�a�y�,� �m�o�n�k�s� �s�i�n�g�i�n�g� �a� �l�i�t�a�n�y�.� �T�h�e� �c�r�o�s�s� �w�a�s� �p�l�a�n�t�e�d� �o�n� �a� 
�h�i�g�h� �r�o�c�k�,� �p�r�a�y�e�r�s� �o�f�f�e�r�e�d�,� �V�e�x�i�l�l�a� �R�e�g�i�s� �s�u�n�g�,� �m�a�s�s� �s�a�i�d�,� 
�a�n�d� �a� �s�e�r�m�o�n� �p�r�e�a�c�h�e�d�.� �F�i�n�a�l�l�y�,� �a� �g�r�e�a�t� �t�r�e�e� �w�a�s� �f�e�l�l�e�d� 
�a�n�d� �a� �b�i�g� �c�r�o�s�s� �m�a�d�e� �a�n�d� �s�e�t� �u�p� �a�s� �a� �m�e�m�o�r�i�a�l�.� 

�T�h�e� �e�x�p�l�o�r�e�r�s� �m�a�d�e� �s�e�v�e�r�a�l� �a�t�t�e�m�p�t�s� �t�o� �p�u�s�h� �r�o�u�n�d� 
�t�h�e� �n�o�r�t�h�-�w�e�s�t� �c�o�r�n�e�r� �o�f� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n�,� �b�u�t� �w�e�r�e� �f�o�i�l�e�d� �b�y� �t�h�e� 
�i�c�e� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �p�a�c�k�e�d� �d�o�w�n� �u�p�o�n� �t�h�e� �n�o�r�t�h� �c�o�a�s�t�.� �M�o�r�e� 
�t�h�a�n� �o�n�c�e� �t�h�e�y� �v�i�s�i�t�e�d� �t�h�e� �i�s�l�a�n�d�s� �V�o�g�e�l�s�a�n�g� �a�n�d� �C�l�o�v�e�n� 
�C�l�i�f�f�,� �c�a�l�l�e�d� �b�y� �t�h�e�m� �C�a�p�e� �B�a�r�r�e�n� �a�n�d� �t�h�e� �S�a�d�d�l�e�.� �B�a�f�f�i�n�,� 
�i�n�d�e�e�d�,� �r�e�a�c�h�e�d� �t�h�e� �e�n�t�r�a�n�c�e� �o�f� �R�e�d�-�c�l�i�f�f� �B�a�y� �a�n�d� �s�e�t� �u�p� 
�t�h�e� �K�i�n�g ��s� �a�r�m�s�,� �b�u�t� �c�o�u�l�d� �g�e�t� �n�o� �f�u�r�t�h�e�r�.� �A� �f�e�w� �d�a�y�s� 
�l�a�t�e�r� �h�e� �r�e�t�u�r�n�e�d� �t�h�e�r�e� �w�i�t�h� �F�o�t�h�e�r�b�y�  ��p�u�r�p�o�s�i�n�g� �(�b�e�c�a�u�s�e� 
�t�h�e� �a�y�r�e� �w�a�s� �v�e�r�y� �c�l�e�e�r�e�)� �t�o� �g�o�e� �u�p�o�n� �s�o�m�e� �h�i�g�h� �m�o�u�n�t�a�i�n�e�,� 
�f�r�o�m� �w�h�e�n�c�e� �w�e� �m�i�g�h�t� �s�e�e� �h�o�w� �t�h�e� �s�e�a� �w�a�s� �p�e�s�t�e�r�e�d� �w�i�t�h� 
�i�c�e�,� �a�n�d� �w�h�a�t� �l�i�k�e�l�i�h�o�o�d� �t�h�e�r�e� �w�a�s� �o�f� �f�u�r�t�h�e�r� �p�r�o�c�e�e�d�i�n�g�.� 
�A�c�c�o�r�d�i�n�g� �t�o� �t�h�i�s� �o�u�r� �i�n�t�e�n�t�,� �w�e� �a�s�c�e�n�d�e�d� �a� �v�e�r�y� �h�i�g�h� �h�i�l�l�,� 
�a�n�d� �f�r�o�m� �t�h�e�n�c�e� �w�e� �s�a�w� �t�h�e� �i�c�e� �l�y�e� �u�p�o�n� �t�h�e� �s�e�a� �s�o� �f�a�r�r�e� 
�a�s� �w�e� �c�o�u�l�d� �d�i�s�c�e�r�n�e�,� �s�o� �t�h�a�t� �t�h�e� �s�e�a� �s�e�e�m�e�d� �t�o� �b�e� �w�h�o�l�l�y� 
�t�o�u�r�e�d� �w�i�t�h� �i�c�e�,� �s�a�v�e� �o�n�e�l�y� �t�o� �t�h�e� �e�a�s�t�w�a�r�d�s� �;� �w�e� �t�h�o�u�g�h�t� 
�t�h�a�t� �w�e� �s�a�w� �t�h�e� �w�a�t�e�r� �b�e�y�o�n�d� �t�h�e� �i�c�e�,� �w�h�i�c�h� �p�u�t� �u�s� �i�n� �s�o�m�e� 
�h�o�p�e� �t�h�a�t� �w�e� �s�h�o�u�l�d� �e�r�e� �l�o�n�g� �g�e�t� �p�a�s�s�a�g�e� �w�i�t�h� �o�u�r� �s�h�a�l�l�o�p�s� 
�a�l�o�n�g� �t�h�e� �s�h�o�r�e�,� �i�f� �w�e� �c�o�u�l�d� �n�o�t� �p�a�s�s�e� �w�i�t�h� �o�u�r� �s�h�i�p�p�e�. �� 
�O�n� �t�h�e� �1�4�t�h� �o�f� �J�u�l�y� �t�h�e�y� �r�e�t�u�r�n�e�d� �a�g�a�i�n�,� �a�n�d� �t�h�i�s� �t�i�m�e�,� �b�y� 
�c�r�o�s�s�i�n�g� �t�h�e� �i�c�e�,� �s�u�c�c�e�e�d�e�d� �i�n� �l�a�n�d�i�n�g� �o�n� �R�e�d� �B�e�a�c�h�,� �w�h�e�r�e� 
�t�h�e�y� �h�o�p�e�d� �t�o� �f�i�n�d� �s�t�r�a�n�d�e�d� �w�h�a�l�e�b�o�n�e�,� �b�u�t� �d�i�d� �n�o�t�,� �f�o�r� 
�M�a�r�m�a�d�u�k�e� �h�a�d� �b�e�e�n� �t�h�e�r�e�,� �i�n� �1�6�1�2�,� �a�n�d� �g�a�t�h�e�r�e�d� �i�t� �a�l�l� 
�u�p�.� �N�o�t� �b�e�i�n�g� �a�b�l�e� �t�o� �p�r�o�c�e�e�d� �f�u�r�t�h�e�r� �t�h�e�y� �r�e�t�u�r�n�e�d� �t�o� 
�t�h�e�i�r� �s�h�i�p� �i�n� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�,� �a� �p�l�a�n� �o�f� �w�h�i�c�h� �F�o�t�h�e�r�b�y� �d�r�e�w�,� 
�b�u�t� �P�u�r�c�h�a�s� �u�n�f�o�r�t�u�n�a�t�e�l�y� �o�m�i�t�t�e�d� �i�t�.� 

�A�t� �l�e�n�g�t�h�,� �o�n� �t�h�e� �1�s�t� �o�f� �A�u�g�u�s�t�,� �t�h�e� �i�c�e� �o�p�e�n�e�d� �a� �l�i�t�t�l�e�,� 
�s�o� �B�a�f�f�i�n� �a�n�d� �F�o�t�h�e�r�b�y� �a�g�a�i�n� �s�t�a�r�t�e�d� �o�f�f� �w�i�t�h� �t�w�o� �b�o�a�t�s� 
�a�n�d� �c�a�m�e� �t�o� �R�e�d� �B�e�a�c�h�.�  ��W�e� �r�e�s�o�l�v�e�d�, �� �s�a�y�s� �F�o�t�h�e�r�b�y�,� 
 ��t�o� �w�a�l�k�e� �o�v�e�r� �l�a�n�d� �t�o� �t�h�e� �o�t�h�e�r� �s�i�d�e� �o�f� �t�h�e� �b�e�a�c�h�,� �w�h�e�r�e� 
�w�e� �s�a�w� �a� �h�i�l�l� �a�b�o�u�t� �f�o�u�r�e� �m�i�l�e�s� �d�i�s�t�a�n�t�,� �f�r�o�m� �w�h�i�c�h� �w�e� �t�h�o�u�g�h�t� 
�w�e� �s�h�o�u�l�d� �b�e� �s�a�t�i�s�f�i�e�d� �h�o�w� �m�u�c�h� �f�u�r�t�h�e�r� �i�t� �w�a�s� �p�o�s�s�i�b�l�e� �f�o�r� 
�u�s� �t�o� �p�r�o�c�e�e�d�e�;� �s�o� �t�h�i�t�h�e�r� �w�e� �t�r�a�v�a�i�l�e�d�,� �w�h�e�r�e�,� �w�h�e�n� �w�e� 
�c�a�m�e�,� �w�e� �s�a�w� �a� �v�e�r�y� �f�a�i�r�e� �s�o�u�n�d� �(�W�i�c�h�e�s� �S�o�u�n�d�,� �n�o�w� 
�L�i�e�f�d�e� �B�a�y�)� �o�n� �t�h�e� �e�a�s�t� �s�i�d�e� �o�f� �t�h�e� �b�e�a�c�h� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �o�p�e�n� 
�w�i�t�h�i�n� �;� �b�u�t� �t�h�e�r�e� �l�a�y� �v�e�r�y� �m�u�c�h� �i�c�e� �a�t� �t�h�e� �e�n�t�r�a�n�c�e� �o�f� �i�t�,� 
�w�h�i�c�h�,� �a�l�t�h�o�u�g�h� �i�t� �w�a�s� �e�x�t�e�n�d�e�d� �m�o�r�e� �t�h�a�n� �h�a�l�f�e� �o�v�e�r� �t�h�e� 

�C�H�.� �V�I�I�.� 
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�s�o�u�n�d�,� �y�e�t� �w�e� �d�o�u�b�t�e�d� �n�o�t� �b�u�t� �i�f� �w�e� �c�o�u�l�d� �g�e�t� �o�u�r� �s�h�a�l�l�o�p�s� 
�a�b�o�u�t� �t�h�e� �b�e�a�c�h�,� �w�e� �s�h�o�u�l�d� �f�i�n�d�e� �e�i�t�h�e�r� �o�n�e� �w�a�y� �o�r� �o�t�h�e�r� 
�t�o� �p�a�s�s�e� �o�v�e�r� �t�h�e� �s�a�i�d� �s�o�u�n�d�,� �a�n�d� �f�r�o�m� �t�h�e� �h�i�g�h� �l�a�n�d� �o�n� �t�h�e� 
�o�t�h�e�r� �s�i�d�e� �(�z�e�.� �t�h�e� �h�i�l�l�s� �S�.� �o�f� �G�r�e�y� �H�o�o�k�)� �w�e� �s�h�o�u�l�d� 
�r�e�c�e�i�v�e� �v�e�r�y� �g�o�o�d� �s�a�t�i�s�f�a�c�t�i�o�n�,� �i�f� �t�h�e� �w�e�a�t�h�e�r� �c�o�n�t�i�n�u�e�d� 
�f�a�i�r�e� �a�n�d� �c�l�e�a�r�e� �a�s� �n�o�w� �i�t� �w�a�s�,� �t�h�e�r�e�f�o�r�e� �w�e� �i�n�t�e�n�d�e�d� �t�o� 
�m�a�k�e� �t�r�i�a�l�l� �w�h�a�t� �w�e� �m�i�g�h�t� �d�o�;� �b�u�t� �b�e�f�o�r�e� �w�e� �r�e�t�u�r�n�e�d� 
�w�e� �w�e�n�t� �d�o�w�n� �t�o� �t�h�e� �p�o�i�n�t� �o�f� �t�h�e� �b�e�a�c�h� �(�z�e�.� �t�o� �t�h�e� �p�o�i�n�t� 
�n�o�w� �w�r�o�n�g�l�y� �c�a�l�l�e�d� �W�e�l�c�o�m�e� �P�o�i�n�t�)� �a�t� �t�h�e� �e�n�t�r�a�n�c�e� �o�f� �t�h�e� 
�S�o�u�n�d�,� �a�n�d� �t�h�e�r�e� �s�e�t� �u�p� �a� �c�r�o�s�s�,� �a�n�d� �n�a�i�l�e�d� �a� �s�i�x�p�e�n�c�e� 
�t�h�e�r�e�o�n� �w�i�t�h� �t�h�e� �K�i�n�g�s� �a�r�m�e�s�. �� 

�R�e�t�u�r�n�i�n�g� �t�o� �t�h�e�i�r� �b�o�a�t�s� �t�h�e�y� �p�r�e�s�e�n�t�l�y� �b�r�o�u�g�h�t� �t�h�e�m� 
�t�h�r�o�u�g�h� �t�h�e� �i�c�e� �a�n�d� �a�c�r�o�s�s� �L�i�e�f�d�e� �B�a�y�.� �L�a�n�d�i�n�g� �o�n� �i�t�s� �e�a�s�t� 
�s�h�o�r�e�  �� �M�a�s�t�e�r� �B�a�f�f�i�n� �a�n�d� �I� �c�l�a�m�b�e�r�e�d� �u�p ��a� �v�e�r�y� �h�i�g�h� �h�i�l�l�,� 
�f�r�o�m� �w�h�e�n�c�e� �w�e� �s�a�w� �a� �p�o�i�n�t� �o�f� �l�a�n�d� �(�C�a�s�t�l�i�n�s� �P�o�i�n�t�,� �n�o�w� 
�V�e�r�l�e�g�e�n� �H�o�o�k�)� �b�e�a�r�i�n�g� �E�.�N�.�-�E�.� �b�y� �t�h�e� �o�r�d�i�n�a�r�y� �c�o�m�p�a�s�s�e�,� 
�e�i�g�h�t�e�e�n�e� �o�r� �t�w�e�n�t�y� �(�r�e�a�l�l�y� �n�i�n�e�)� �l�e�a�g�u�e�s� �d�i�s�t�a�n�t�,� �a�s� �I� �s�u�p�-� 
�p�o�s�e�d�.� �W�e� �l�i�k�e�w�i�s�e� �s�a�w� �a�n�o�t�h�e�r� �f�a�i�r�e� �s�o�u�n�d� �(�S�i�r� �T�h�o�m�a�s� 
�S�m�i�t�h ��s� �I�n�l�e�t�,� �n�o�w� �W�i�j�d�e� �B�a�y�)� �t�o� �t�h�e� �s�o�u�t�h�w�a�r�d�s� �o�f� �u�s�,� 
�w�h�i�c�h� �w�a�s� �m�u�c�h� �p�e�s�t�e�r�e�d� �w�i�t�h� �i�c�e�,� �b�u�t� �w�e� �c�o�u�l�d� �n�o�t� �s�e�e� 
�t�h�e� �e�n�d� �o�f� �i�t�.� �H�e�r�e�,� �u�p�o�n� �t�h�e� �m�o�u�n�t�a�i�n�e�,� �w�e� �s�e�t� �u�p� �a� 
�w�a�r�e�l�o�c�k�e ��,� �a�n�d� �t�h�e�n� �c�a�m�e� �d�o�w�n� �a�g�a�i�n�e� �w�i�t�h� �l�e�s�s�e� �l�a�b�o�u�r� 
�b�u�t� �m�o�r�e� �d�a�n�g�e�r� �t�h�e�n� �w�e� �h�a�d� �i�n� �g�e�t�t�i�n�g� �u�p�,� �b�y� �r�e�a�s�o�n� �o�f� 
�t�h�e� �s�t�e�e�p�i�n�e�s�s�e� �t�h�e�r�e�o�f�. �� �|� 

�A�t� �G�r�e�y� �H�o�o�k� �t�h�e�y� �m�e�t� �a� �b�o�a�t� �o�f� �M�a�r�m�a�d�u�k�e ��s�,� �w�h�o�s�e� 
�c�r�e�w�  � �� �w�e�r�e� �s�e�t�t�i�n�g� �u�p� �a� �c�r�o�s�s�e�,� �w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �s�a�i�d� �t�h�a�t� �t�h�e�y� 
�f�o�u�n�d� �t�h�e�r�e� �f�a�l�l�e�n� �d�o�w�n�e�,� �a�n�d� �h�a�d� �b�e�e�n� �f�o�r�m�e�r�l�y� �s�e�t� �u�p�,� 
�i�n� �t�h�e� �t�i�m�e� �o�f� �M�a�s�t�e�r� �M�a�r�m�a�d�u�k�e ��s� �f�i�r�s�t� �d�i�s�c�o�v�e�r�y� �b�y� 
�o�n�e� �L�a�u�r�e�n�c�e� �P�r�e�s�t�w�o�o�d�,� �w�h�o�s�e� �n�a�m�e� �I� �s�a�w� �_� �t�h�e�r�e�o�n� 
�e�n�g�r�a�v�e�n�,� �w�i�t�h� �t�w�o� �o�r� �t�h�r�e�e� �n�a�m�e�s� �m�o�r�e�,� �a�n�d� �i�t� �h�a�d� �t�h�e� 
�d�a�t�e� �o�f� �t�h�e� �1�7�t�h� �o�f� �A�u�g�u�s�t� �1�6�1�2�*�.� �U�p�o�n� �t�h�i�s� �c�r�o�s�s�e� �t�h�e�y� 
�n�a�i�l�e�d� �t�h�e� �K�i�n�g�s� �a�r�m�e�s�. �� �T�h�e� �e�x�p�l�o�r�e�r�s� �p�u�s�h�e�d� �o�n� �i�n� �t�h�e�i�r� 
�b�o�a�t�s� �r�o�u�n�d� �G�r�e�y� �H�o�o�k� �t�i�l�l� �t�h�e� �i�c�e� �s�t�o�p�p�e�d� �t�h�e�m�.� �T�h�e�y� 
�l�a�n�d�e�d� �o�n� �t�h�e� �w�e�s�t� �s�h�o�r�e� �o�f� �W�i�j�d�e� �B�a�y� �a�n�d� �w�a�l�k�e�d� �a� 
�l�e�a�g�u�e� �a�l�o�n�g� �i�t� �t�o�  ��t�h�e� �p�o�i�n�t� �o�f� �a� �s�a�n�d�i�e� �b�e�a�c�h� �t�h�a�t� �s�h�o�t� 
�i�n�t�o� �t�h�e� �s�o�u�n�d�,� �w�h�i�c�h� �w�a�s� �w�o�n�d�e�r�f�u�l�l�y� �s�t�o�r�e�d� �w�i�t�h� �d�r�i�f�t�-� 
�w�o�o�d� �i�n� �g�r�e�a�t� �a�b�u�n�d�a�n�c�e�. �� �H�e�n�c�e� �t�h�e�y� �s�a�w� �t�o� �t�h�e� �h�e�a�d� 
�o�f� �t�h�e� �s�o�u�n�d� �a�b�o�u�t� �t�e�n� �l�e�a�g�u�e�s� �a�w�a�y�.� �U�n�a�b�l�e� �t�o� �p�r�o�c�e�e�d� 
�f�u�r�t�h�e�r� �e�a�s�t�w�a�r�d� �t�h�e�y� �r�e�t�u�r�n�e�d�,� �n�o�t� �w�i�t�h�o�u�t� �s�o�m�e� �d�a�n�g�e�r�,� 

�1� �D�o�u�b�t�l�e�s�s� �a� �s�t�o�n�e�-�m�a�n� �o�r� �c�a�i�r�n�.� �2� �S�e�e� �a�b�o�v�e�,� �p�.� �5�0�.� 
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�t�o� �t�h�e� �Z�h�o�m�a�s�z�n�e� �i�n� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�,� �A� �f�e�w� �d�a�y�s� �l�a�t�e�r� �a�n�o�t�h�e�r� 
�e�x�p�e�d�i�t�i�o�n� �w�a�s� �m�a�d�e�,� �b�u�t� �b�a�d� �w�e�a�t�h�e�r� �f�r�u�s�t�r�a�t�e�d� �i�t�.� 

 ��O�n� �A�u�g�u�s�t� �1�4�t�h�, �� �s�a�y�s� �F�o�t�h�e�r�b�y�,�  �� �w�a�s� �t�h�e� �l�a�n�d�,� �b�o�t�h� 
�m�o�u�n�t�a�y�n�e�s� �a�n�d� �p�l�a�i�n�e�s�,� �w�h�o�l�l�y� �c�o�v�e�r�e�d� �w�i�t�h� �s�n�o�w�,� �s�o� �t�h�a�t� 
�a�l�m�o�s�t� �a�l�l� �m�e�n�s� �m�i�n�d�e�s� �w�e�r�e� �p�o�s�s�e�s�s�e�d� �w�i�t�h� �a� �d�e�s�i�r�e� �o�f� 
�r�e�t�u�r�n�i�n�g� �f�o�r� �E�n�g�l�a�n�d�. �� �B�u�t� �F�o�t�h�e�r�b�y� �o�b�t�a�i�n�e�d� �l�e�a�v�e� �t�o� 
�m�a�k�e� �a�n�o�t�h�e�r� �a�t�t�e�m�p�t�,� �a�n�d� �r�o�w�e�d� �o�f�f� �w�i�t�h� �o�n�e� �b�o�a�t� �t�o� �R�e�d� 
�B�e�a�c�h�.� �G�a�l�e�s�,� �f�o�g�,� �a�n�d� �s�n�o�w�-�s�t�o�r�m�s� �d�r�o�v�e� �t�h�e�m� �i�n�t�o� �W�i�d�e� 
�B�a�y�  � � ��a�n�d� �p�u�t� �u�s� �f�r�o�m� �t�h�e� �p�l�a�c�e� �w�h�e�r�e� �w�e� �w�i�s�h�e�d� �t�o� �b�e�.� 
�T�h�e� �t�h�i�c�k�e� �s�n�o�w�i�e� �w�e�a�t�h�e�r� �c�o�n�t�i�n�u�e�d� �a�l�l� �t�h�i�s� �t�i�m�e�,� �w�h�i�c�h� 
�w�a�s� �v�e�r�y� �u�n�c�o�m�f�o�r�t�a�b�l�e� �t�o� �u�s� �a�l�l�,� �b�u�t� �e�s�p�e�c�i�a�l�l�y� �t�o� �t�h�e� �m�e�n� 
�t�h�a�t� �r�o�w�e�d�;� �a�n�d� �a�s� �t�h�e� �s�n�o�w� �w�a�s� �n�o�y�s�o�m�e� �t�o� �t�h�e�i�r� �b�o�d�i�e�s�,� 
�s�o� �d�i�d� �i�t� �a�l�s�o� �b�e�g�i�n� �t�o� �a�s�t�o�n�i�s�h� �t�h�e�i�r� �m�i�n�d�e�s�. �� �T�h�e�y� 
�c�o�n�t�i�n�u�e�d� �f�o�r� �e�i�g�h�t�e�e�n� �h�o�u�r�s� �a�m�o�n�g�s�t� �t�h�e� �i�c�e�,� �d�u�r�i�n�g� �a�l�l� 
�w�h�i�c�h� �t�i�m�e� �t�h�e� �s�n�o�w� �f�e�l�l�,� �s�o� �t�h�e�y� �h�a�d� �t�o� �r�e�t�u�r�n� �t�o�w�a�r�d� 
�t�h�e�i�r� �s�h�i�p�.� �A�n� �e�a�s�t�e�r�l�y� �g�a�l�e� �b�l�e�w� �t�h�e�m� �f�r�o�m� �t�h�e� �N�.�E�.� 
�e�x�t�r�e�m�i�t�y� �o�f� �R�e�d� �B�e�a�c�h� �a�c�r�o�s�s� �B�r�o�a�d� �B�a�y�  ��t�o� �P�o�i�n�t� 
�W�e�l�c�o�m�e� �(�w�h�i�c�h� �I� �s�o� �n�a�m�e�d� �b�e�c�a�u�s�e� �i�t� �i�s� �a� �p�l�a�c�e� �w�h�e�r�e� 
�w�e�e� �o�f�t�e�n� �t�i�m�e�s� �r�e�s�t�e�d� �w�h�e�n� �w�e�e� �w�e�n�t� �f�o�r�t�h� �i�n� �o�u�r� 
�s�h�a�l�l�o�p�s�'�)�. �� �T�h�e� �D�u�t�c�h� �h�a�d� �r�e�c�e�n�t�l�y� �b�e�e�n� �h�e�r�e� �a�n�d� �h�a�d� 
�s�e�t� �u�p� �P�r�i�n�c�e� �M�a�u�r�i�c�e ��s� �a�r�m�s� �n�e�a�r� �F�o�t�h�e�r�b�y ��s� �c�r�o�s�s�,� �f�r�o�m� 
�w�h�i�c�h� �t�h�e�y� �h�a�d� �c�a�r�r�i�e�d� �o�f�f� �t�h�e� �E�n�g�l�i�s�h� �s�i�x�p�e�n�n�y�-�p�i�e�c�e�.� 
�T�h�e� �s�a�i�l�o�r�s� �p�u�l�l�e�d� �d�o�w�n� �t�h�e� �D�u�t�c�h� �a�r�m�s�,� �w�h�i�l�e� �F�o�t�h�e�r�b�y� 
�w�a�s� �c�l�i�m�b�i�n�g� �a� �h�i�l�l�,� �a�n�d� �n�a�i�l�e�d� �u�p�  � � ��t�h�e� �K�i�n�g�s� �a�r�m�e�s� �c�a�s�t� �i�n� 
�l�e�a�d�. �� 

�S�t�a�r�t�i�n�g� �a�g�a�i�n�,� �t�h�e�y� �e�x�p�l�o�r�e�d� �R�e�d�-�c�l�i�f�f� �S�o�u�n�d� �a�n�d� 
�f�o�u�n�d�,� �a�b�o�u�t� �t�w�o� �l�e�a�g�u�e�s� �w�i�t�h�i�n� �i�t�,� �o�n� �t�h�e� �e�a�s�t� �s�i�d�e�,� �a� �g�o�o�d� 
�h�a�r�b�o�u�r�.� �F�o�t�h�e�r�b�y� �l�a�n�d�e�d� �a�n�d� �w�a�l�k�e�d�  ��t�w�o� �m�i�l�e�s� �o�v�e�r� 
�s�t�o�n�i�e� �m�o�u�n�t�a�y�n�e�s�.�.�.�t�o� �b�e�e� �s�a�t�i�s�f�i�e�d� �c�o�n�c�e�r�n�i�n�g� �a� �p�o�i�n�t� �o�f� 
�l�a�n�d� �t�h�a�t� �s�h�o�t� �i�n�t�o� �t�h�e� �S�o�u�n�d�,� �w�h�e�t�h�e�r� �i�t� �w�e�r�e� �a�n� �[�l�a�n�d� �o�r� 
�n�o�,� �a�s� �b�y� �a�l�l� �l�i�k�e�l�i�h�o�o�d� �i�t� �s�e�e�m�e�d� �t�o� �b�e�:� �b�u�t� �w�h�e�n� �I� �c�a�m�e� 
�t�o� �t�h�e� �f�a�r�t�h�e�s�t� �p�a�r�t� �o�f� �i�t�,� �|� �s�a�w� �i�t� �j�o�y�n�e� �t�h�e� �m�a�y�n�e� �l�a�n�d�,� 
�w�h�e�r�e�f�o�r�e� �I� �c�a�l�l�e�d� �i�t� �P�o�i�n�t� �D�e�c�e�i�t�,� �b�e�c�a�u�s�e� �i�t� �d�e�c�e�i�v�e�d� �m�e�e� 
�s�o� �m�u�c�h�. �� �O�n� �t�h�e� �r�o�t�h� �o�f� �A�u�g�u�s�t� �t�h�e�y� �w�e�r�e� �a�g�a�i�n� �i�n� �t�h�e� 
�n�o�r�t�h� �h�a�r�b�o�u�r� �o�f� �F�a�i�r�h�a�v�e�n�,� �w�h�e�r�e� �t�h�e�y� �r�e�m�a�i�n�e�d� �t�i�l�l� �t�h�e� 
�2�7�t�h�.� �T�h�e� �w�e�a�t�h�e�r� �t�h�e�n� �b�e�i�n�g� �f�i�n�e� �a�n�d� �w�a�r�m� �t�h�e� �7� �o�m�a�s�z�n�e� 
�s�a�i�l�e�d� �a�n�d� �m�a�d�e� �a�n�o�t�h�e�r� �a�t�t�e�m�p�t� �t�o� �e�x�p�l�o�r�e� �e�a�s�t�w�a�r�d�,� �b�u�t� 
�o�n�l�y� �c�a�m�e� �a�s� �f�a�r� �a�s� �W�i�j�d�e� �B�a�y�.� �T�h�e� �p�a�c�k� �t�h�e�r�e� �c�o�m�-� 

�1� �W�i�t�h� �t�h�e� �u�s�u�a�l� �b�l�u�n�d�e�r�i�n�g� �a�b�o�u�t� �n�o�m�e�n�c�l�a�t�u�r�e� �i�n� �S�p�i�t�s�b�e�r�g�e�n� �t�h�i�s� �n�a�m�e� 
�h�a�s� �b�e�e�n� �t�r�a�n�s�f�e�r�r�e�d� �t�o� �t�h�e� �c�a�p�e� �a�t� �t�h�e� �E�.� �e�n�d� �o�f� �R�e�d� �B�e�a�c�h�.� 

�C�H�.� �V�I�I�.� 


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































